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Reformers, centrists 


dominate by-elections 


Seven elected, 11 go to 
second round, 27 invalidated 


registered 


See Page 19 


By Marco Levytsky 

Compiled with files from Infobank, The Rukh 
Insider and The Kyiv Bureau of Ukrainian 
News 

Six non-partisan candidates leaning towards 
either the Centre or Reforms factions in par- 
liament and one Communist were elected 
outright in the Dec. 10 by-elections in 
Ukraine. 

The top two candidates in 11 more ridings 
where no one received a majority will face 
runoff elections Dec. 24. 

In 27 constituencies, the result was invali- 
dated because less than 50 per cent of eligible 
voters turned up at the polls. 

The by-elections were called to fill the 45 
seats that remained vacant because the 50 per 
cent turnout, as required by Ukrainian law, 


was not met during the previous three rounds 
of voting for parliament 


The seven elected were: Oleh Ishchenko, 
chairman of the board of the transnational 
corporation the Russian-Ukrainian Oil Asso- 
ciation (Chernivtsi oblast); Ivan Kyrylenko, 
first deputy head of the Dnipropetrovsk oblast 
council (Dnipropetrovsk oblast); Yevhen 
Marchuk, prime minister of Ukraine (Poltava 
oblast); Mykola Slavov, president of the 
UkrRichFlot (Ukrainian Inland Fleet) ship- 
ping company (Kyiv); Anatoliy Franchuk, 
prime minister of the Crimean Autonomous 
Republic; his son, Ihor Franchuk, director 
general of Ukraine’s Center for Fuel and En- 


AUTHORIZED AS SECOND CLASS MAIL BY THE 
POST OFFICE DEPARTMENT, OTTAWA, ADN FOR 
THE PAYMENT OF POSTAGE IN CASH 2nd CLASS 
MAIL PERMIT 1035 

Return Requested 


ergy Resources (Autonomous Crimean Re- 
public); and Heorhiy Shevchenko, head of a 
department within the Sevastopol local com- 
mittee of the Communist Party of Ukraine 
(Sevastopol). 

Candidates from the 11 districts holding a 
second round of elections are: in Kyiv’s 
Holosiivka district — Oleh Korban, president 
of the Marian Corporation, and Yarvoslav 
Fedoryn, director general of the 
HeoProkResurs investment firm; in Kyiv’s 
Industrial district — Roman Zvarych, direc- 
tor of the Centre for Democratic Reforms and 
a former U.S. citizen who has adopted Ukrai- 
nian citizenship, and Oleksandr Chubatenko, 
chairman of the board of the Kyiv Economic 
and Political Foundation; in Kyiv’s Pechersk 
district — Anatoliy Kovalenko, head of the 
Pechersk district council, and Volodymyr 
Shpundra, first deputy head of the Ukrainian 


governmental administration UkrMetal; in 
Crimea’s Saky district — Anatoliy Drobotov, 
head of a collective farm, and Yuriy 
Kolesknikoy, president of the international gas 
supply and construction company 
Kolesnikov-Continental; in Crimea’s 


Rozdolne district — Mykola Myroshenko, 


director of the Novy Vik agribusiness joint 
stock company, and Thor Sharov, chairman of 
the board of the InterHaz closed joint stock 
company; in Sevastopol’s Nakhimov district 
— Vadym Zachosov, head of the joint stock 
company Parus’s research division, and Vasyl 
Kalytyuk, director general of the Foros health 
resort and spa complex; in the Uzhhorod city 
district (Zakarpatia oblast) — Serhiy 
Slobodyanyuk, deputy head of the Uzhhorod 
city council, and Nestor Shufrych, director 
general of the West-ConTrade joint venture; 
in the Irpin district (Kyiv oblast) — Serhiy 
Buryak, chairman of the board of the 
BrokBusinessBank commercial bank, and 
Valery Khoroshkovsky, director of the com- 
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ігор Стратій 

(КБУВ)--Така теза прозвучала на 
6 Всеукраїнських зборах Народного 
РУХу України, що відбувся 15-17 груд- 
ня в Києві. Ї вона має під собою 
підстави. Це був перший з'їзд РУХУ, 
коли між делегатами не було принци- 
пових розбіжностей 1 не доводилося 
ламати голову над розв'язанням проб- 
лем, що загрожували б єдности РУХУ. 
Були робочі дискусії про зміни та 
доповнення до програми і статуту орга- 
нізації, але в цілому, наголошував В'я- 
чеслав Чорновіл, з очевидним, що пос- 
тала партія як єдина згуртована полі- 
тична сила, яка знає, чого хоче, і мо- 
же взяти владу в свої руки. 

Якоюсь мірою це засвідчило й 
формування керівних органів РУХУ, 
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в яких також намітилася стабільність. 
Головою партії по суті на безальтерна- 
тивній основі знову обрано В. Чорновола. 
Його заступниками лишилися народні 
депутати України Олександр Лавринович 
(робота з владними структурами) і 
Богдан Бойко (голова секретаріяту) а 
також Олена Бондаренко (агітація та 
пропаганда). На постійну робуту в РУХу 
відтепер переходить Володимир Черняк, 
котрий очолюватиме економічну раду 
НРУ. 

Новизною в намірах PY Xy є його пе- 
рехід в опозицію як до лівих сил, так і 
до президентської партії влади. Компро- 
міси шкодять авторитету партії, надто 
підтримка Президента, який лишається 
заручником свого оточення — «не зовсім 
чесного і зовсім не українського», як 


наголошувалося в звітній доповіді. 
Водночас РУХ рішуче відмежовується 
від своїх колишніх союзників, а нині 
партій крайньо правої орієнтації, і 
готовий бльокуватися з правоцентрис- 
тами. Це важливо напередодні нових 
виборів за новою виборчою системою. 

РУХ може взяти владу i візьме її 
-- звучало у багатьох виступах 
делегатів. 

Нині партія має найчисленнішу серед 
центристів та націонал-демократів 
фракцію в парляменті, трьох членів 
Президії Верховної Ради, одного мініс- 
тра, більше ста керівників місцевих 
Рад, 430 районних організацій в усіх 
областях України. Не маючи власної 
друкарні, РУХ видає 40 газет загаль- 
мим накладом півмільйона примірників. 
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Чи ви відновили 


Вашу передплату? 


Перевірте наліпку на газеті. Ваша передплата триватиме 
тільки до того місяця який поданий внизу. 


« 


В Канаді: 
1 рік (24 примірники) 930.00 (Кан.) 

2 роки (48 примірників) 955.00 (Кан.) 

(ціна включає ПТО ["GST")) 

В С.Ш.А: 

Такі самі ціни, але в американських долярах 
Поза Канадою та С.Ш.А: 
Подвійні ціни як «В С.Ш.А» 


б відновити передплату, виповніть нижче подану форму, та й 
пішліть до: 


Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, AB T5M 1Y9 


Запевніть щоб всі чеки чи «моні ордери» подані були Ha 
Ukrainian News. 


Name 


Address 


City 


З нагоди Різдвяних Свят складаємо щирі 
привітання а з Новим Роком бажаємо 
всього найкращого цілій українській громаді 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


May Christmas and the holiday 
season bring you joy and 
happiness! 
CHRIST IS BORN! 
[ree seal 


Grant MacEwan 


Community College 
Ukrainian Resource and Development Centre Р 


Jasper Place Campus, Box 1796, Edmonton, Alberta T5J 2P2. 
Tel.; (403) 497-4374 


(416) 763-5575 
FAX: 761-9604 
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Куди зникають гроші українця? 


Оксана Бандурович 
«Соціс-Геллап», Київ 

За відомостями, отриманими 
організацією «Соціс-Геллап» 
внаслідок опитування населення, 
більшість українців оцінюють 
своє становище як дуже погане, 
третина — як середнє, а незнач- 
на кількість -- як хороше. Це 
й зрозуміло, адже, за результа- 
тами цього ж опитування, у 67 
відсотків населення середньомі- 
сячний дохід становить менше 
3,5 млн. крб. (приблизно 18 
США долярів). Отже, більше 
половини жителів України пе- 
ребуває за межею малозабезпеч-- 
ности, офіційний рівень якої нині 
піднято до 4,8 млн. крб. 

Найбільш негативно (як пога- 
не і дуже погане) оцінили своє 
матеріяльне становище респон-- 
денти, котрі не працюють або 
працюють у державному секторі 
економіки чи в установах неви- 
робничої державної сфери. Як 
середнє оцінили своє становище 
приблизно половина опитаних, 
які працюють у недержавному 
секторі економіки. Недержавні 
підприємства та заклади, що 
належать до нових форм rocno— 
дарювання, прихильніші до своїх 
працівників щодо матеріяльного 
забезпечення. Цим і пояснюєть- 
ся втрата рівня популярности у 
населення роботи в державному 
секторі економіки, в закладах 
науки, освіти, культури. Ї дедалі 
більше людей (особливо моло- 
дих) стараються отримати робо- 
ту на приватних і спільних під- 
приємствах, які стали престиж- 
нішими завдяки вищій оплаті 
праці. 

Щоправда, діяльність цих під- 
приємств пов'язана з ризиком, 
особливо в ситуації нестабіль- 
ности та недосконалости діючого 
законодавства. Тому велика час- 
тина населення старається поєд- 
нувати працю на спільних чи 
приватних підприємствах з пра- 
цею на державних підприєм- 
ствах. Пошук додаткового 3apo— 
бітку є найпоширенішим спосо- 
бом поліпшення матеріяльного 
стану. За даними опитування, 


йому віддають перевагу 28 
відсотків респондентів. 

Більше половини свого місяч-- 
ного заробітку люди витрачають 
на продукти харчування (в 
середньому 4,3 млн. крб.). 

Велика частка місячного дохо- 
ду йде на оплату комунальних 
послуг (в середньому 20 відсоткі, 
або приблизно 1,45 млн. крб.), 
придбання одягу (19 відсотків) 


на утримання дітей (17 від- 
сотків). 

Саме ці витрати є найтяжчими 
для сімейних бюджетів. Поло- 
вина людей ледве зводить кінці 
з кінцями, тому тяжке фінансове 
становище є головною причиною 
негативного ставлення до со- 
ціяльно-економічних перет- 
ворень. 


Пересічні витрати місячного заробітку людей в Україні 


Продукти харчування 


Оплата комунальних послуг .. 


Витрати на дітей 

Лікування 

Алкогольні напої 

Транспортні витрати 

Відпочинок і розваги .......... шани 
Тютюнові вироби 

Миючі засоби 

Предмети особистої гігієни ... 


Косметика 


Крах Чорноморської Фльоти 


(КБУВ) Податкова інспекція 
Севастополя заявила, що борг 
Чорноморської Фльоти, котрий 
не сплачується вже більше року, 
досягнув близько 4,9 млн. США 
долярів. А екольогічна шкода 
місту від російської морської 
вояччини вже перевищила 3 
млрд. долярів. 

Банкрутство мілітарних потуг 
у Криму й наштовхує Росію на 
поступливість у питаннях розпо-- 
ділу Чорноморської фльоти. Ще 
до кінця цього року Військово-- 
Морські Сили України перей- 
муть на свій баланс понад 150 
об'єктів Чорноморської фльоти. 
Міністерство оборони України 
повідомляє, що, за домовленістю 
з керівництвом ЧФ, військові 
містечка, гарнізони та інші 
об'єкти, що передаються Укра- 
їні, будуть оснащені запасами 


суда 


ДИРЕКЦІЯ І 
ПРАЦІВНИКИ 


КРЕДИТОВОЇ 
СПІЛКИ СОЮЗ 


ЩИРО БАЖАЮТЬ 
ВАМ І ВАШІЙ 


РОДИНІ 


ВЕСЕЛИХ СВЯТ 
РІЗДВА 
ХРИСТОВОГО 
І ЩАСЛИВОГО 
НОВОГО РОКУ 


Ангел Бандурист 


VS 


палива до 1 січня 1996 року, a 
Чорноморська фльота розраху-- 
ється з міською владою за ко- 
мунальні послуги. В свою чергу, 
частину перейнятих від Чор- 
номорської фльоти військових 
об'єктів буде передано народ- 
ному господарству України. 


Бракує 
хліба, але 
книги 


хороші Є 
Віктор Бикодів 

(КБУВ)- -У канадській амба- 
саді в Києві відбулася презен- 
тація художнього альбому «Лео 
Мол» про життя та творчість 
одного з провідних мистців Ка- 
нади. Чудове видання з'явилося 
завдяки плідній співпраці канад- 
ських амбасадорів з колективом 
видавництва «Мистецтво». Час- 
тину накладу буде передано до 
Канади. 

Водночас з'явилася ще одна 
примітна в Україні книга -- 
«Справжні герої», що містить 
розповіді про українців, котрі 
рятували євреїв під час німець- 
кої окупації. 

Голова парляментської комісії 
з міжнародних справ Борис 
Олійник назвав вихід цієї книги 
політичним явищем. «Ми вдячні 
євреям, сказав він, — які через 
десятиліття розшукали своїх 
рятівників». 


Україна — 
США: двері 


відктиті для всіх 


Віктор Бикодір 

(KBYB)—3 початку 1996 
року між Україною і США за- 
проваджується безвізовий тран- 
зитний проїзд «для всіх громадян 
за всіма категоріями пашпортів». 

Взагалі ж днля поїздки B 
США українцям необхідна буде 
одна відмітка в пашпорті на три 
роки, а пашпорти приймати- 
муться для оформлення візи в 
усіх країнах, де є американська 
амбасада. 
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(INFOBANK)—Three days prior to the first round 
of the by-elections to Ukraine’s Supreme Council, 
an attempt was made on the life of Ihor Pylypchuk, a 
candidate for the Levandivsky electoral district in 
Lviv. 

On Dec. 7, at about 11:30 p.m., Pylypchuk was 
returning home after an open air broadcast by the 
Lviv television station, when, at the entrance to his 
house, he heard some steps behind him, turned back, 
and at this very moment a shop was fired. The bullet 
injured Pylypchuk at the shoulder. The Regional 

" Prosecutor’s Office is investigating. 

The shot was fired from a small-calibre pistol with 

a 5.62 millimetres diameter, said the head of public 

relations service of the Regional Security Service, 

Thor Parashchak. He said the motive for the crime 

and the identity of the attacker were not known at 

present. Parashchak stated that police are working 
on several possible theories. The Security Service will 
get involved if it can be shown that political motives 
were behind the attack, he added. 

But Yuriy Antoniak, the head of the Secretariat of 

a local branch of the Congress of Ukrainian Nation- 

alists, under whose banner Pylypchuk was running, 

told an Infobank corespondent, that he considered 


Attempt made on candidate’s life 


the “children’s affair” to be the main motive for the 
attempt, since the publicity generated by the affair 
is dangerous to a number of high officials. Antoniak 
also said that a year earlier, a car in which Pylypchuk 
and the prosecutor of the Turkivsky district were 
riding, was fired on near the village of Rozluch. 

The Main Administration of the Struggle with Or- 
ganized Crime at the Lviv Regional Administration 
of Internal Affairs, a body which Pylypchuk heads, 
also considered the “children’s affair” to be the main 
motive. Pylypchuk is conducting an investigation 
into the affair, which concerns the fate of children 
who have been adopted by foreigners and taken out- 
side Ukraine. 

Pylypchuk ran second in the polls with 13 percent 
of the vote — behind front-runner, Rukh candidate 
and former First Deputy General Prosecutor, Olha 
Kolinko, in the Dec. 10 by-election. 

Kolinko, who has figured prominently in the in- 
vestigation of Rada Deputy Speaker Oleksandr 
Tkachenko and other members of parliament’s Left- 
ist leadership won 40 per cent of the vote. But be- 
cause less than 50 per cent of the eligible voters 
turned out in the first round, the election was invali- 
dated. 


Веселих Різдвяних Свят 
та щасливого Нового Року 
бажають Їгор та Ліда Броди 

« Вгода & Company 


Barrister & Solicitors 
lhor Broda Lidia Broda 
2-15333 Castle Dawns Rd. 
Edmonton, AB T5X 3Y7 
Tel.: 456-9330 


СУСПІЛЬНА СЛУЖБА УКРАЇНЦІВ КАНАДИ В ЕДМОНТОНІ 
#204, 10852 - 97 Street Ph.: 424-5218 


Wishing the Ukrainian Community all the best 
this Christmas Season vy 
ХРИСТОС НАРОДИВСЯ! grat 


Допомагаємо тим які не можуть самі собі допомогти 
Providing: » home visits, counselling and advice « information, referral 
and translation services aid in sponsorship of immigrants and refugees ° 
live-in caregivers from Ukraine « parcels and money delivered to Ukraine. 


У цей Різдвяний час та з Новим Роком 


Centrists dominate Ukraine by-elections 


Cont. from P. 1 


mercial manufacturing firm Veneda, 
Ltd.; in the Korabelny district 
(Mykolaiv oblast) — Maksym 
Vynohradsky, head of the Mykolaiv 
city internal affairs department, and 


Serhiy Mayboroda, head of the 
Mykolaiv oblast youth association; 
in the Zarichny district (Sumy 
oblast) — Eduard Kozin, senior lec- 
turer in the Sumy State University 
finance department, and Leonid 


щастя, здоров'я, радости та 
взаєморозуміння й миру 
бажають 
всім членам, прихильникам і всьому 
українському народові в Україні та діяспорі 


Mordovets, senior lecturer in the 
Sumy State University Ukrainian 
studies department; in the 
Kovpakivsky district (Sumy oblast) 
- Volodymyr Petrenko, director of 
the national insurance company 


Franchuk voted out, 
just before he’s voted in 


(INFOBANK/OMRI/UkrNews)—Two days before his election as 
deputy to Ukraine’s Supreme Council, the Crimean parliament voted 
73-8 to remove Prime Minister Anatoliy Franchuk from office. 

The reason given for his dismissal was the failure to improve the 
economic situation on the peninsula. 

Crimean deputy Volodymyr Klychnikov said electricity was being 
cut off throughout the region, salaries had not been paid in months, 
and Crimea was not at all prepared for the winter. 

Franchuk, who favors improving Crimea’s relationship with 
Ukraine, was оп a leave of absence from Crimean parliament during 
the vote and Deputy Prime Minister Anatoliy Demydenko was serv- 
ing as Acting Prime Minister. 

The resolution also called for the parliament’s chairman, Yevhen 
Supruniuk, to reach agreement with Ukrainian President Leonid 
Kuchma within 10 days. 

In March, the Crimean parliament voted to remove Franchuk, but 
the decision was reversed by a presidential decree from Kyiv placing 
Crimea’s government under Ukrainian control. 

Franchuk, who is also Kuchma’s son-in law, was one of seven depu- 
ties — along with his son, Thor, also running in Crimea — who were 
elected outright in the Dec. 10 by-elections. 


CIS battle postponed 


(UkrNews)—The Verkhovna Rada has again put off the contentious 
issue of joining the CIS interparliamentary assembly — this time after 
both Left and Right factions refused to register a vote, on Dec. 12. 

Earlier, on Dec. 6, deputies belonging to the National Democratic, or 
“Triple R” grouping (Rukh, Reforms, Republicans) had blocked an at- 
tempt by Socialist Speaker Oleksandr Moroz to put the item on the agenda 
by refusing to show up for the vote register — thus preventing a quorum. 

The issue, which polarizes deputies between pro-European and pro- 
Russian factions, has even led to “bloodshed in parliament” as Ukrainian 
papers played up the Noy. 16 incident when Rukh deputy wiped the blood 
off his finger on Deputy Speaker Oleksandr Tkachenko’s shirt, following 
a scuffle. 

Communist deputies are using Ukraine’s entry into the Council of Eu- 
rope as a pretext to push for closer integration with the CIS. 

National Democratic deputies see this as the first step towards a revival 

of the Soviet Union. 

This position has been upheld by Centrist deputies. 


FLOWERS 
FOR ALL OCCASIONS 


Delivered anywhere in Ukraine 


LANDMARK, LTD. 
1-800-832-1789 


Oranda’s Sumy oblast branch, and 
Oleksandr Stetsenko, head of the 
Sumy city hospital’s physical 
therapy department. 

Of the 22 candidates running for 
office nine are non-partisan candi- 
dates, seven are Communists, two 
are members of Rukh, one each are 
from the Socialist, Peasant, and 
Christian Democratic parties of 
Ukraine and one from the Party for 
the Economic Revival of Crimea. 

Rukh, the Ukrainian Republican 
Party and the Democratic Party of 
Ukraine had all agreed upon a single 
candidate in each of Kyiv’s 17 dis- 
tricts contested on Dec. 10. 


Філія УНО, Відділи OYK, УСГ i МУНО-Алумні 


в Едмонтоні 


CHRIST 
Merry Christmas 


HOLIDAY OF A LIFETIME 
1 week cruise aboard Carnival Cruise 
lines's newest ship the IMAGINATION 
and 4 days at DISNEYWORLD all for 
the one low price of $2249.00 CAD. 


This includes all taxes and port charges 
return air, cruise, hotel accommodations, 
transfers, Disneyworld, Universal Studios, 
Epcot Centre and Kennedy Space Centre 


passes. Booking deadline: Dec. 29th. 
Call us for a detailed brochure. 


JOIN US ON ONE OF OUR 
7 GROUP TOURS TO UKRAINE 
PLANNED FOR 1996! 

Our first is an Ukrainian Easter tour in April. 
Call us and we'll mail you the information on all our tours. 

Check with us for our daily specials to 


Las Vegas, Hawaii, Mexico and other centres 
across Canada and around the world! 


TOMKINS 
TRAVEL 


12715 - 97 St., Edmonton, AB, T5E 4C1 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
Веселих Різдвяних Свят та щасливого Нового Року! 


IS BORN! 


and a Happy New Year! 


2 WEEK 2 ISLAND, 
Ukrainian hour | 
tour to HAWAII | 


February 16-March 1 - 
Includes return airfare, Inter - Island 
transportation Flower Lei greeting - the original 
Perogy Lua - city tours Pearl Harbor tour - 
Quality hotels Miramar in Oahu & the Royal 
Kona on The Big Island and breakfast buffets 
each day and much more. 


Fills up quickly! Booking deadline: Dec. 29th. 
Hosted by Robert J. Tomkins 


WE ARE YOUR UKRAINE SPECIALISTS 
CALL US FOR DETAILS 


Toll Free number for all of Western Canada 


1-800-340-1197 
For all your travel needs call: 403-473-0590 


Fax: 403-472-8042 
e-mail: rtomkins@access.awinc.com | 


Христос Раждається! 
Найкращі вітання зі стівлим 
Празником PL ioe Різдва ma з 
овим Роком 


пересилають 
Дирекція, Управитель і Працівники 
КРЕДИТОВОЇ СПІЛКИ 
«ПОСТУП-ВІРА» 


Управитель - Володимир Антонів 


OGRESS-VERA CREDIT UNION LIMITED 
627 Selkirk Ave. Winnipeg, Man. R2W 2N2 
Ph: 586-9604 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! СЛАВІМ ЙОГО! 
Радісних Свят Христового Різдва та 
Щасливого Нового Року 


бажає 


HANNAS SEEDS 


Head Office: 
Lacombe, Alberta 


782-6671 
Edmonton Direct: 424-7966 
Toll Free: 1-800-661-1529 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


ЩИРІ і СЕРДЕЧНІ ПОБАЖАННЯ 
ВЕСЕЛИХ СВЯТ РІЗДВА ХРИСТОВОГО 
ТА ЩАСЛИВОГО НОВОГО РОКУ 


ВСІМ СВОЇМ КЛІЄНТАМ | ПРИЯТЕЛЯМ 
ЗАСИЛАЄ 


UKRAINIAN BOOK STORE 
10215 - 97 ST, P.O. BOX 1640 
EDMONTON, AB TSJ 2N9 
PH: (403) 422-4255; FAX: 425-1439 


INC. 1914 


Веселих Свят 
та щасливого 
Нового Року 
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Другий посол України в Канаді 
несподівано відкликаний... 


Юлія Войчишин 

30 грудня ц.р. від'їде з Оттави 
надзвичайний і Повноважний 
Посол України в Канаді Віктор 
Батюк. Указ про його призна- 
чення був виданий Президентом 
України того часу Леонідом 
Кравчуком 13 грудня 1993 року, 
але щойно 7 лютого 1994 року 
Його Ексцеленція вручив вірчі 
грамоти генерал-губернаторові 
того часу Рамонові Гнатишину 
i офіційно зачав виконувати 
обов'язки посла України в Ка- 
наді. Отже, на цьому становищі 
він не пробув навіть два роки. 
Звичайно посла призначують на 
три-чотири роки. Постає багато 
питань, на які ніхто не може, 
чи не хоче дати відповіді. Чи 
добре виконував свої обов'язки 
посол Батюк, про це найкраще 
скажуть цитати різних людей, 
що прийшли попрощати його 
на вечорі зорганізованому від- 
ділом Конгресу Українців Ка- 
нади в Оттаві в неділю вечером 
3 грудня у залі Українського 
православного собору. 

Ведучий вечором Орест Нова- 
ківський у свойому обширному 
вступі сказав «Віктор Гаври- 
лович Батюк, як посол України, 
зіграв важливу ролю в зближен- 
ні України з Канадою, а особ- 
ливо українців Канади з Украї- 
ною. Вінд приймав активну 
участь у всіх важливих імпрезах, 
ен лише в Оттаві, а також по 
всіх місцях українського посе- 
лення в Канаді» Він звернув 
також увагу на це, що посол 
Батюк поширив дипломатичні 
зв'язки посольства, придбав 
новий престижевий будинок під 
амбасаду, пристосував під консу- 
лят існуючий, подарований пан- 
ством Гуцуляками дім, та домігся 
значного зросту штабу амбасади. 
Не забув пан Орест згадати і 
вклад пані Алевтини, яка в 
резиденції амбасади зуміла ство- 
рити і передати відвідуючим дип- 
ломатам багатство українських 
традицій і теплу елегантну 
гостинність. 

Президент Централі Конгресу 
Українців Канади, пан Олег 
Романів, який спеціяльно приїхав 
на цей вечір, висловлюючи від 
президії та екзекутиви КУК 
найкращі побажання підкреслив 
позитиви діяльности амбасадора 
України. «Ви досягли багомих 
результатів у підвищенні постави 
канадсько-українських відносин. 
Під Вашим провідництвом заміц-- 
ніли зв'язки між амбасадою 
України та КУК». В імені КУК 


Фото: Орест Решітник 


Президент Централі КУК п. Олег Романів, Достойний посол 
України п. Віктор Батюк і голова Відділу КУК в Оттаві д- 


р Іван Войчишин. 


президент подарував амбасадо- 
рові книжку Михайла Марун- 
чака, The Ukrainian Canadians: 
a history. 

Голова ШПровінційної Ради 
Онтаріо КУК, д-р Євген Рос- 
лицький у пересланому листі 
висловлюючи признання і щиру 
подяку послові за совісну працю 
для добра України, додає: «Ок- 
реме признання належиться Вам 
за пропагування доброго Її іме- 
ни... цілеспрямованого на зак- 
ріплення державности України». 

Професор Богдан Боцюрків, 
від імені професорів трьох 
оттавських унверситетів, як теж 
і Наукового Т-ва ім. Шевченка, 
сказав що має велику шану i 
сумний обов'язок прощати пана 
посла i його дружину з перед- 
часним поворотом в Україну 1 
зложити подяку «за його при-- 
хильність до науки і науковців, 
за відвідини наших університетів 
і виступи про сучасну Україну, 
завжди глибоко об'єктивні і 
неодмінно оптимістичні. Серед 
своїх 1 чужих, серед дипломатич-- 
ного корпусу та в урядових Kpy— 
гах Канади амбасадор Батюк за- 
воював собі заслужену репу- 
тацію визначного і здібного, ба- 
гатомовного і завжди вввічли- 
вого дипломата, гідного пред- 
ставника відродженої Українсь- 
кої Держави». 

Голова відділу КУК в Оттаві, 
дор Їван Войчишин від От- 
тавської громади висловив ве- 
ликий жаль з приводу так не- 
сподіваного відклику пана посла 
і додав, що вістка про це по- 
трясла громаду і були навіть 
побоювання, що сталося щось 
надзвичайного в Україні. Запев- 
нюючи присутніх, що в Україні 
все поки що гаразд, д-р Вой- 
чишин побажав Його Екселенції 
найкращого майбутнього i 
подарував йому від відділу КУК 


в Оттаві 5-томову Енциклопедію: 
України в англійській мові. Пані 
Христя Габрович вручила пані 
Алевтині квіти. Після цього 
піднесено тост за їх здоров'я і 
відспівано многоліття. 
Достойний посол виступив ос- 
таннім. До зібраних людей він 
звернувся словами «Дорогі мої, 
рідні мої, брати і сестри!. 
Взаємовідносини між ним i 
канадською українською грома- 
дою він окреслює гумористично: 
«Це був не шлюб, a violent love 
аНаїг». Він їдучи в Канаду боявся 
що буде вести тут хуторянський 
спосіб життя і хуторянську 
дипломатію. На його думку, це 
було б неминуче, якби не було 
тієї бази, яку стоврили так 
швидко 1 так мистецьки з такою 
душею співвітчизники в Оттаві. 
За 3-4 місяці закінчиться 


перебудова будинку амбасали, (5 


казав пан посол, та 30 його ж 
словами буде «ще одне вогнище 
українського життя в столиці 
Канади, ще один центр нашого 
спілкування, якого, я переко- 
наний, нам дуже потрібно». В 
його плянах було теж перевести 
конкурс писанки по всіх школах 
Канади, переможці якого відві- 
дали б Україну, та побудувати 
пам'ятник Шевченкові в столиці 
Канади. Закінчив Достойний 
посол своє слово обіцянкою, що 
повернувшися не покине справи 
свого життя -- праці для Ук- 
раїни. 

Після цього дуже зворушли- 
вого виступу посла довго не 
переставали овації. Присутні 
повстанням з місця віддали 
пошану людині, яка на завжди 
залишить добрий спомин про 
себе в громаді. То чому ж його 
відкликали? Може все сказане 
вгорі дапє відповідь на вище 
поставлені питання, а може й 
ні?... Майбутнє покаже. 


Коротко 


Шахти будуть закриватися 


бажає 
John & Mary Anne GULAYETS 
Darlene METCALFE 
Cecile OLYNYK 


Wanda COLE 


203, 10348 - 176 Street 
Edmonton, Alberta T5S 1L3 


2 РНОМЕ: (403) 451-3020 
FAX: (403) 451-3027 
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AK Providing Insurance Services Since 1959 


(КБУВ)--Перший віце-прем'єр України Павло Лазаренко 
заявив про наміри уряду закрити 64 збиткові шахти і надати 
підприємствам вугільнодобувної промисловості економічну 
самостійність. На його думку, структурна реорганізація цієї 
галузі є «головним детонатором» соціяльного спокою |і 
запорукою стабільности в здійсненні реформ. 


Дніпропетровськ матиме метро 

(КБУВ) -Третій в Україні метрополітен незабаром з'явиться 
в Дніпропетровському. Перший віце-прем'єр України, колишній 
голова Дніпропетровської облдержадміністрації П. Лазаренко 
пообіцяв своїм землякам, що фінансові труднощі не завадять 
відкрити підземку напередодні нового року. 


Грузія симпатизує Україні 

(КБУВ)--64,8 відсотка жителів столиці Грузії поставили 
Україну на перше місце серед країн світу, котрих вони 
вважають своїми найкращими потенційними союзниками. Ці 
відомості отримала соціольогічна служба «Джорджіан тайм». 
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Ukraine vital to European 
security, new Ambassador says 


Ukraine is a vitally important 
country-which is key to European 
and world security, says Canada’s 
newly appointed Ambassador to the 
country. 

To understand international, par- 
ticularly European, security these 
days, one needs to understand the 
history and current situation of 
Ukraine, said Christopher Westdall 
at a reception in Ottawa, Nov. 23. 

“That country, “on the edge’, is 
centre stage in security terms. And 
the prospects for secure space have 
not been better for centuries than 
‘they are now. All Canadians have a 
profound interest in those prospects. 
A profound interest in Ukrainian 
freedom and success. We would 
have that interest even if our ranks 
did not include, as they do. a large 
and active Ukrainian Canadian com- 


Christopher Westdall 
Association of Ottawa at the Na- 


munity. That fact is good news for 
Canadian of Ukrainian origin. It 
means that our commitment to 
Ukraine is founded on enduring, 
basic national interests,” he noted. 

Westdall added that Ukraine has 
earned the world’s respect. 

“Tt offers us enhanced security; it 
offers us understanding of the Slavic 
world; it offers us cooperation, mar- 
kets, products and opportunities. It 
has a longer race to run than the 
neighbors with which it is often 
compared. It has had to start from 
scratch in building a sound national 
government in place of the agencies 
of foreign power of the past. And 
though the media are, as usual, ob- 
sessed with Ukraine’s — and every- 
one else’s — warts, we should give 
credit where it is due. Ukraine is 
making steady progress in reform. 


There have been elections anda 
democratic transfer of power. There 


has been respect for minorities. 
There has been nuclear disarmament 
and accession to the NPT. There has 
been skillful management of neigh- 
borly relations, including those with 
Russia involving Crimea and the 
Black Sea Fleet. Give credit where 
it’s due.” he said. 

Over 170 guests attended the re- 
ception, organized by the Ukrainian 


tional Press Club, to bid farewell to 
Westdall, who leaves for Kyiv Jan. 
1, 1996. 

A career diplomat, Westdall 
joined the Department of External 
Affairs in 1973 after serving in Dar- 
es-Salaam with a University of 
Toronto Economic Advisory Team. 

He served abroad in New Delhi 
and from 1982 to 1985, was High 
Commissioner to Bangladesh and 
Ambassador to Burma. 

From 1991 to 1993, Westdall was 
the Ambassador to South Africa. 

In Ottawa Westdall held the 
position of Regional Director, East 
Africa, with the Canadian Interna- 
tional Development Agency and 
later was seconded to the Foreign 
Policy and Defense Secretariat of 
the Privy Council Office. From 1987 
to 1991, he was Director General, 
International organizations Bureau, 
Department of External Affairs, and 
in 1994, was named Ambassador for 
Disarmament. 

He succeeds Frangois Mathys. 

Since being named Ambassador 
to Ukraine, Westdall has started 
learning the language and delivered 
several sections of his speech in 
Ukrainian, noting that he grew up 
in the Swan River area of Manitoba 
where many Ukrainians settled. 

“I’m a prairie boy,” he continued, 


Canadian Professional and Business 


Commemoration of 
Ukrainian VC winner begins 


Spurred on by Ron Sorobey, first Vice-President of the Ukrainian Ca- 
nadian Professional and Business Association of Ottawa, efforts have be- 
gun to properly commemorate the record of Canada’s only Ukrainian 
Canadian Victoria Cross winner, Filip Konowal. In August 1917, near 
Lens, France, Corporal Konowal single-handedly destroyed two enemy 
machine guns and killed 16 German soldiers before being himself se- 
verely wounded. For his bravery he was promoted to sergeant and awarded 
the most prestigious medal of the British Empire. Ironically, while Konowal 
fought for Canada thousands of other Ukrainian Canadians were being 
unjustly imprisoned in concentration camps as “enemy aliens” during 
Canada’s first national internment operations of 1914-1920. 

Along with representatives of the Embassy of Ukraine, a wreath-laying 
ceremony took place at Konowal’s gravesite in Ottawa’s Notre Dame 
Cemetery, on Dec. 6, coinciding with Ukrainian Armed Forces Day. Ear- 
lier, members of Montreal’s Royal Canadian Legion Branch #183 
(Mazeppa Branch) and of Toronto’s Branch #360 (Konowal Branch) be- 
gan the process of negotiating with Canada’s Department of Veterans Af- 
fairs to ensure that a proper monument, indicating Konowal’s distinction 
as a Victoria Cross winner, be placed at his grave. Following the interven- 
tion of the Ukrainian Canadian Civil Liberties Association it is expected 
that a government funded marker will be prepared and installed by the 
late spring of 1996. Efforts are also underway to ensure that Konowal is 
properly identified as a Ukrainian in the records of the Canadian War 

Museum, that a painting of him by Major Arthur Ambrose McEvoy is put 
on public display in the Parliament Buildings and that his actual Victoria 
Cross, thought to have been sold to a British collector, is placed on per- 
manent exhibit. In a letter o Dr. Lubomyr Luciuk, from the secretary of 
the Victoria Cross and George Cross Association, D. Grahame, MVO, it 
was noted that Konowal’s medal is held by the Canadian War Museum. 

Working with UCCLA, Branches #183 and #360 are also exploring the 
possibility of installing a trilingual bronze tablet in memory to Konowal 
at the branch #360’s headquarters on Queen Street West in Toronto. 


speaking in English. “Early in this 


century, my father’s parents home- 
steaded in Wynyard, Saskatchewan, 
with a preponderance of Ukrainian 
neighbors. My boyhood friends in 
Manitoba were Boychuks and 
Lyshshyns; I studied at St. John’s, 
across the road from St. Andrew’s 
College at the University of 
Manitoba. I have long been aware 
of the Ukrainian-Canadian fact, 
much more prominent on the Prai- 
ries than elsewhere in Canada; long 
been aware of Ukrainian Canadians’ 
deep interest and commitment to 
Ukrainian independence and wel- 
fare, long been aware of the contri- 
bution that Canadians of Ukrainian 
origin have made to our country and 
the contribution that they want us 
to make now and in the years to 
come to the success of Ukraine.” 

Westdall noted that he had a lot 
of faith in “the enduring commit- 
ment of Canadians of Ukrainian ori- 
gin to the success of Ukraine.” 

“If ever it was assumed that there 
would not be years to survive of 
political, policy and institutional 
frailty, with all its cost in paralysis 
and waste and corruption, that was 
an illusion. If ever it was assumed 
here that Ukrainian origin was a suf- 
ficient or even a necessary condition 
for successful participation in 
Canada’s relations with Ukraine, 
that was also an illusion. We have 
learned that Ukrainian origins might 
open doors, but they do not close 
deals. And if ever it was assumed 
that Canadians of Ukrainian origin 
would throw in the towel once it 
became clear that the going would 
be rough for a while, ever assumed 
that they would not be there for the 
long, hard haul, that was an illusion. 
We are better off without all those 
illusions,” he said. 

Westdall was introduced by Ma- 
jor Borys Gengalo. The reception 
was opened by Modest Cmoc, Past 
President of the UCPBA Ottawa. 
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Vegreville Cultural Association 
Box 908 
Vegreville, Alberta T9C 151 
Phone: 632-2777 


Self Contained Residence for Seniors 


Незалежна 


Резиденція для Сеньйорів 


Ukrainian 


» Located on Bus Route 
¢ Central Court Yard 


e Seniors club 
» Social Activities 


жжж 


5 бльоків від Собору 


e Центральний парк 


¢ Клюб сеньйорів 
Суспільні програми 


St. Andrew's 


8025-101 Ave., Edmonton 
Ph. (403) 469-4141 


г 5 blocks from St. Andrews' Sobor 
« Taxi Service provided to church 


¢ Lounge Areas for visiting 


»- Обслуга Таксі до церкви 
» Приміщене при автобусовій лінії 


- Приміщення для відвідин 


Ukrainian Dnipro 


Senior Citizen's Home 


11030-107 Ave., Edmonton 
Ph. (403) 425-5097 


1 block from St. John's Cathedral 
» 2 blocks from Shopping Centre 

» Near Bus Route 

¢ Chapel in Building 

¢ Lounge Areas for visiting 

e Seniors Club 

» Social Activities 


Selo 


* OK 


e 1 бльок від Катедри Св. Ївана 
2 бльоки від комплексу крамниць 
» Близько автобусової лінії 

- Каплиця в будинку 

¢ Приміщення для відвідин 

- Клюб сеньйорів 

» Суспільні програми 


Св.Андрєя 


Rent: 30% of Total Income 


Penm: 30% від цілої платні 


Dnipro-Selo Housing Society 
Gordon Ostapchuk - Administrator 


Дніпро-Село Житлове Товариство 
Гордон Остапчук - Адміністратор 
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What is most surprising about the 
elections to the Russian Duma is not 
that Gennadiy Zyuganov’s Commu- 
nist Party of the Russian Federation 
took the largest number of votes for 
the 225 seats that are determined by 
party lists — but that fascist 
Vladimir Zhirinovsky’s grossly 
misnamed Liberal Democrats are in 
second place. 

Many pundits had once again 
written off “Mad Vlad” — as they 
did in the 1993 elections when he 
got 23 per cent of the vote. They 
assumed that his antics since then 
— beating up a female deputy in the 
Duma, throwing water at opponents 
on television shows, repeated threats 
to expand the Russian Empire from 
Еіпіап to Alaska, insults to just 
about every other nationality and 
ethnic group and practicing just 
about every form of anti-social 
behaviour imaginable — would 
alienate him from the people. But 
they were wrong again. For some 
strange reason, which lies in the 
heart of the Russian soul, 
Zhirinovsky strikes a cord with the 
populace. 

This is most frightening. 

We may take comfort in the fact 
that, under the present Russian con- 
stitution, power lies not with the 
parliament — but with the president. 

However, presidential elections 
are only six months away. 

Boris Yeltsin is ailing both physi- 
cally and politically. Nothing has 
discredited his presidency more than 
the unnecessary and brutal blood- 
shed in Chechnya. 

Yeltsin is finished. Were he to run, 
he would go down to inglorious de- 
feat. The best thing he could do for 
his country at this time would be to 
step aside and let Prime Minister 
Viktor Chernomyrdin run — if the 
centrist forces are to have a fighting 
chance. 

Even so, there is no guarantee that 
the forces of moderation can carry 
the day. Chernomyrdin and reformer 
Gregoriy Yavlinsky ran third and 
fourth in the polls respectively. If 
these elections can be considered a 
dress rehearsal for the presidential 


sweepstakes, then both Russia and 
the world have to face the frighten- 
ing prospect of a run-off for the 
presidency of the world’s largest 
country — and a nuclear power to 
boot — in which the choice would 
be between a communist and a fas- 
cist. 

This should be a wake-up call for 
Russia’s fractious democrats. By far 
the best hope for the democrats is 
Yavlinsky. Unfortunately, his per- 
sonality clash with Yegor Gaidar 
only serves to further split the demo- 
cratic vote. Gaidar should see the 
writing on the wall and form a coa- 
lition with Yavlinsky before its too 
late. 

Zyuganov has attempted to sound 
like a moderate. He has promised 
not to start a massive re-nationaliza- 
tion of newly-privatized industries. 
Yet he has also called for the “vol- 
untary” revival of the former Soviet 
Union. The question which imme- 
diately arises is which country (be- 
sides Belarus) would “voluntarily” 
decide to join a new Russian Em- 
pire. Kazakhstan, with it newly ac- 
quired oil resources, is not inter- 
ested. Ukraine, Communists not- 
withstanding, is appalled by the 
prospect and has even gone so far 
as to publicly chide Belarus for its 
drift. 

Any attempt to revive the USSR 
depends upon Ukraine and this is 
where the problems are most likely 
to arise. But the Ukrainian Commu- 
nists who are advocating such a step 
are finding that this is increasing 
their alienation from their Agrarian 
and Socialist allies in parliament. 
Furthermore — in direct contrast to 
electoral trends in the rest of Cen- 
tral and Eastern Europe — 
Ukraine’s Communists are steadily 
losing support. 

Ukraine’s Communists peaked in 
the first round of the parliamentary 
election in 1994 when they won the 
largest bloc of seats and when Le- 
onid Kravchuk was still the presi- 
dent. In the three subsequent rounds 
of by-elections they have lost to in- 
dependents favoring the centrist and 
reforming factions every time. In the 
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Ukraine stands as a bulwark of stability before Russia 


Dec. 10 round, only one of the seven 
candidates elected was a Commu- 
nist, or allied with the Communists. 
The other six were independents 
who favor the Centre or Reforms 
factions. This trend is likely to con- 
tinue in the Dec. 24 run-offs which 
may also see some Rukh standard 
bearers elected (the best bet is U.S. 
citizen-turned Ukrainian citizen 
Roman Zyvarych). This will further 


erode the Left’s hold on parliament 
and may even result in a pro-reform 
majority. 

The elections in theses two coun- 
tries only serve to accentuate the 
fundamental differences between 
their two political cultures. While 
Russia yearns for its barbaric his- 
torical tradition, Ukraine is increas- 
ingly looking towards the demo- 
cratic West for both direction and 
orientation. 

The election of a communist or 
fascist as president of Russia will 
only exacerbate conflicts between 


Kyiv and Moscow. But it will also 
strikingly bring to the forefront 
Ukraine’s key geopolitical and stra- 
tegic role. It may take another gen- 
eration before Russia is ready for 
democracy, but the roots have taken 
ground in Ukraine and are beginning 
to grow. 

Ukraine remains a bulwark of sta- 
bility in the face of Russia’s tenden- 
cies towards autocratic extremes. 
This bulwark must be supported and 
maintained by the major powers if 
peace and stability in the region is 
to be preserved. 


Нова парляментська криза щодо 
членства України в СНД: кожен 
депутатський мандат -- на вагу золота 


Щоденні повні прямі радіотрансляції засідань 
Верховної Ради i розмежування депутатів по 
багатьох фракціях та групах, жодна з яких не 
здатна утворити тверду більшість і не хоче 
відповідати за наслідки діяльности законодавчої 
влади, — ці обставини раз-по-раз розпалюють 
політичні пристрасті і перетворюють парлямент 
на арену захоплюючих дійств, що позначаються 
на подальшому розвитку подій. А вже потім 
інші державні інституції, що перебувають у тіні, 
змушені реагувати на вчинене парляментом. 

Тому всі дотеперішні політичні кризи в Україні 
мали парляментське походження. Так сталося і 
на початку грудня. Ліві вирішили за всяку ціну 
домогтися приєднання Верховної Ради України 
до Міжпарляментської Асамблеї країн СНД, і 
ця забаганка, а точніше -- політична авантюра 
мало не призвела до сумних наслідків: дотепер 
ніколи ще депутати так довго, протягом цілого 
тижня, не зривали пленарні засідання, відмов- 
ляючись реєструватися. Ї виходу з цієї ситуації 
не вдавалося знайти. 

Досить швидко з'ясувалося, що прихильників 
«зміцнення зв'язків» з країнами СНД в україн- 
ському парляменті значно більше, ніж потрібно 
для ухвалення рішення про приєднання -- десь 
240 осіб (а досить і 203). До комуністів та 
соціялістів, які звикли до одностайних голосувань, 
приєдналися ті депутати, котрим противиться 
тоталітарне минуле, але кортить мати двомовність 
i «прозорі» кордони з Росією та «спільний еконо-- 
мічний простір». Ї тому націонал-демократам 
не лишалося нічого іншого, як порушити визна- 
чений регламентом кворум для пленарних засідань 
— дві третини від загальної кількости депутатів. 
До цього кроку вдалися фракція РУХУ, групи 
«Реформи» та «Державність», а також ряд інших 
депутатів, серед яких були й Л. Кравчук та Il 
Плющ. 

Після обіцянок спікера О. Мороза провести 
обговорення без ухвалення рішень відмовлялися 
реєструватися ліві. Небажання поступитися, піти 
на пошуки компромісу були настільки очевид- 
ними, що в кулуарах та ложі преси заговорили 
про близький розпуск парляменту Президентом. 
Народ, безперечно, пробачив би Л. Кучмі таке 
свавілля, бо вже стомився від безділля та сварок 
між депутатами. 

Зрештою, через тиждень сесію вдалося розпо- 
чати після настирливих запевнень О. Мороза в 
тому, що ухвалення рішення про можливе 
приєднання Верховної Ради до МА СНД відбу- 
деться лише після прийняття державного бюджету 
на 1996 рік. А тоді все може повторитися з 
початку... 

Ситуація небезпечна тим, що лише рухівці 
здатні одностайно ухилятися від реєстрації, а 
інші фракції і групи, з котрими бльокувався 
РУХ, схильні колуватися. Натомість комуністи 
можуть в будь-який момент після відкриття 
чергового пленарного засідання наполягти на 
розгляді питання про вступ до Міжпарляментської 
Асамблеї СНД і без обговорення проголосувати 
«за». 

Сподівання на це, що внесе корективи час. 
Обговорення держбюджету, ймовірно, протягнется 
аж до січня оскільки запропонований Кабміном 
проєкт критикують з усіх боків. А тим часом 
пройдуть вибори в Росії і розвіється антиукра- 


Віталій 
Шевченко, 


Народний 
Депутат 
України 


їнський чад. В український парлямент прийдуть 
новообрані депутати, а можливо й ті, кого оберуть 
повторним голосуванням. Щі довибори не на 
користь лівим. 

Довибори в український парлямент, що 
відбулися 10 грудня, засвідчили зрослу ціну кож- 
ного мандата. Хоч вони були й малоймовірними 
(необхідних 50 відсотків виборців не вдається 


забезпечити) та безперспективними (у нинішньому чн 


парляменті ролі вже поділено, пора думати про 
нові вибори), однак i на цю проміжну виборчу 
кампанію були кинуті шалені гроші. Перемогли 
«важкі фігури» — прем'єр Є. Марчук (на Пол- 
тавщині здобув майже 84 відсотки голосів), пре- 
м'єр Криму А. Франчук та його син, керівник 
акціонерної інституції ресурсів України I. Франчук 
(рідня Президента JI. Кучми), президент «Укрріч- 
фльоти» М. Славов (по Києву), перший заступник 
голови Дніпропетровської обласної Ради Ї. Кири- 
ленко, голова правління транснаціональної корпо- 
рації «Російсько-українське нафтове товариство» 
О. Їщенко (особа якого для багатьох загадкова, 
як і незрозумілі обставини отримання ним 
українського громадянства та походження грошей, 
витратених ним на вибори в Чернівцях). Лише в 
Криму було обрано «простого смертного» — 
комуніста-пенсіонера Г. Шевченка. Отож нові 
депутати послаблять вплив комуністів на життя 
парляменту i посилять ринкові віяння центру. 
На повторному голосуванні в Києві мають шанси 
отримати депутатські мандати двоє рухівців, у 
тому числі колишній громадянин США Р. Зварич. 

Оскільки в питанні про приєднання Верховної 
Ради України до МА СНД багато важить кожен 
голос, прихід у парлямент новообраних депутатів 
теж може вплинути на ситуацію. Надто за умови, 
що один з нових депутатів -- прем'єр-міністр 
Є. Марчук, вага якого в політиці що день зростає, 
вже нині можна припускати, що він може роз- 
раховувати на президентське крісло в майбут- 
ньому, маючи авторитет і «зліва» і «справа». 

Часом Л. Кучма нервує під впливом свого 
строкатого оточення. Він уже казав: «Мені не 
потрібно, щоб на цьому посту людина займалася 
іграми. Якщо я відчую, що це розпочалося, то 
на цьому посту буде інша людина». Керівник 
Президентської Адміністрації Д. Табачник висло- 
вився про те, що неможливо поєднувати обов'язки 
прем'єр-міністра і народного депутата України. 
Але Євген Марчук не помічає цих випадів. 

За ним у парляменті могло б піти чимало 
лібералів і державників, що суттєво змінило б 
розташування сил. Ї питання про приєднання 
Верховної Ради до МА СНД відпало б тоді саме 
собою... 
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Kyiv raps Minsk’s growing ties to Moscow 


(INFOBANK/OMRI)—The 
Ukrainian Ministry of Foreign Af- 
fairs released a strongly-worded 
statement expressing concern over 
the increasing drift of Belarus to- 
wards Russia’s orbit, during the visit 
of that country’s prime minister to 
Kyiv, Dec. 12-14. 

A report prepared by the ministry 
stated that a very strong attachment 
of Minsk to Moscow and Belarus’ 
unwillingness to loosen these con- 
tacts have had an impact on Ukrai- 
nian-Belarusian relations. 

Kyiv is particularly concerned 


that Belarus entered an agreement 
on customs union earlier between 
Russia and Kazakhstan. The Ukrai- 
nian Ministry of Foreign Affairs 
treats this step as a refusal of Belarus 
to conduct its own foreign economic 
policy. 

Belarusian Radio on Dec. 12 re- 
ported Prime Minister Mikhail 
Chyhir as saying that relations 
between Belarus and Ukraine are 
not entirely satisfactory. 

Speaking on the eve his visit to 
Ukraine, he urged Minsk and Kyiv 
to work more closely to overcome 


Two nuclear leaks 
occur in two days 


(INFOBANK/OMRI)—Leaks 
took place at two nuclear plants in 
Ukraine within a day of each other, 
Dec. 3-4. 

On Dec. 3, while liquid from the 
Pivydennoukrainsky (Southern 
Ukrainian) plant’s water-purifica- 
tion system was being pumped to the 
unit which processes radioactive 
wastes, a leak of radioactive liquid 
occurred resulting in the contami- 
nation of a 30-square-metre area, the 
power plant’s information service 
reported Dec. 12. 

Measurements taken in the con- 
tamination zone showed radiation 
levels of 240 microroentgens per 
hour. 

According to the plant’s informa- 
tion service, none of the plant’s em- 
ployees were exposed to radiation. 
According to results obtained by an 
investigation commission, the acci- 
dent occurred in a small area and 
poses no threat to the health of 
nearby residents nor to the surround- 
ing environment. 

Preliminary estimates say the leak 
was rated to be one on the interna- 
tional nuclear scale for nuclear ac- 
cidents of 0-7. 

On Dec. 4, a leak of radioactive 
steam from a pump prompted man- 
agement at the Zaporizhia nuclear 
power plant to shutdown its first re- 
actor, international and Ukrainian 
agencies reported the next day. 

Experts said the leak posed no 
danger to the population or the en- 


Ukraine 
initials space 
deal with U.S. 


By Ustina Markus 

(OMRI)—AFP on Dec. 14 ге- 
ported that Ukraine has initialed an 
agreement on commercial space 
launches with the United States. 

The deal allows Ukraine to enter 
the international space market on its 
Own or in conjunction with а U.S.- 
led joint venture. 

The agreement permits Ukraine to 
win up to five contracts for launches 
into geosynchronous earth orbit and 
up to 11 contracts for the US-Ukrai- 
nian joint venture until 2001. 

Ukraine has been lobbying for 
access to the international market for 
its space industry for over a year, but 
there was opposition to this from the 
U.S. space lobby, which was con- 
cerned that Ukraine’s entry could 
disrupt the world space market. 

In order to appease the U.S. lobby, 
the deal sets price guidelines to en- 
sure Ukraine’s entry into the satel- 
lite launch business does not disrupt 
the market. The agreement is simi- 
lar to ones already negotiated with 
Russia and China. 


vironment because it occurred inside 
the reactor’s containment structure. 

The malfunction rated zero on the 
international scale. 

The six-reactor plant at 
Zaporizhia, which produces 33% of 
the country’s nuclear energy, has the 
poorest safety record of Ukraine’s 
five atomic energy stations. 


economic difficulties. 

In 1992, trade between the two 
countries totaled US$1.16 billion; in 
1994, it dropped to $322 million. 

Nevertheless, on Dec. 14, Chyhir 
signed four agreements with Ukrai- 
nian Prime Minister Yevhen 
Marchuk. 

These included the promotion and 
mutual protection of investments, 
social guarantees to retired employ- 
ees, cooperation in youth policy and 
the establishment of mutual control 
posts on the Ukraine-Belarus border. 

Ukraine and Belarus have signed 
over 40 bilateral agreements, but 
according to the Ukrainian Minis- 
try of Foreign Affairs, most of these 
agreements have only been carried 
out partially. 

For example, in 1994, Ukraine 
exported only 13.5 thousand tons of 
sugar (instead of the 40 thousand 
tons stipulated by the Agreement on 
Commercial and Economic Coop- 
eration) and 0.3 thousand tons of 
vegetable oil (instead of 30 thousand 
tons). At the same time the amount 
of oil products, mineral fertilizers, 
tractors and glass imported from 
Belarus to Ukraine is considerably 


lower than had been planned. 
Trade with Belarus amounts to 9.8 

per cent of Ukraine’s total foreign 

trade with former USSR republics. 


Phone: 496-2100 


Веселих Різдвяних Свят ma 


щасливого Нового Року 
бажає дирекція та працівники 


CAPITAL CITY 
SAVINGS 
Дельтон Відділ 
Реєстрований План 
"CLASSIC OPTION" 


e Не обмежена гарантія 
» Можна вибрати гроші без кари 


Capital City Savings and Credit Union Limited 
Ukrainian Branch - Український Відділ 
12809 - 82 Street, Edmonton, Alberta TSE 289 wG 


Only at Capital City Savings sl 
Полагодимо всі Ваші фінансові справи! 


That puts it third place after Russia 
and Turkmenistan. Ukraine takes 
second place in Belarusian foreign 
trade turnover. 


R.R.S.P. 


¢ No Limit Guarantee 
» No Penalty Withdrawal 


Ukrainian. 


particular circumstance! 


pronunciation. 


250 ОО00 words 8. 
expressions. 


е Compu-Dict pocket electronic dictionary instantly 
translates from Ukrainian to English and English to 


е Much faster than looking up words in a regular dictionary: 
2 to 3 seconds vs. 2 to 3 minutes. Thus the Compu-Dict 
can make reading Ukrainian text a virtually non-stop 
process. Think of how much time it will save you if you 
have to translate a few pages or even a few words from 
English to Ukrainian or vice versa. 


е let's say a given English word has a number of meanings 
in Ukrainian. A new problem arises: how do you know 
which meaning to choose in this particular case? 
Compu-Dict solves that problem! It can give you all the 
synonyms in English of each Ukrainian meaning. This way 
you always know which word is the correct one in each 


е Great for North-American-born Ukrainians learning 
Ukrainian language, schools, organizations etc. 


е Indispensable for new-comers learning English. An 
optional sound feature allows the dictionary to pronounce 
as many times as needed all the words and phrases in 
English and allows the newcomers to learn the proper 


е A sophisticated spell-checker allows you to put words in 
English the way they sound - regardless of the spelling. 
The Compu-Dict corrects your spelling and gives you all 
the meanings in Ukrainian. 


е Compu-Dict will also help you enrich your Ukrainian 
vocabulary with many new words and phrases. You can 
not only find many Ukrainian synonyms of English words 
but also know when to use each of them correctly. 


е Compu-Dict is also available for 12 other languages 
including Polish, Czech, Russian and others. 


WORLD’S FIRST UKRAINIAN- 
ENGLISH & ENGLISH-UKRAINIAN 
POCKET TRANSLATOR! 


е Compu-Dict won a Gold Medal for the most unique 
product of the year 1995 at one of the largest electronic 


shows in Europe. 


e Already used in hundreds of schools, government 
agencies and embassies around the world. 


е Very useful for children as well since in this day and age 
they are more likely to use a pocket computer to learn the 
language than a book. 


© Makes a great gift for someone in North America or for 
your friends or relatives in Ukraine or elsewhere. 


е Very easy to use. Both English language and Ukrainian 
language manuals come with the unit. Extremely reliable 
state-of-the-art product with full 1 year warranty. 


© Regular price of Compu-Dict is 055249 апа ана. 50. 
sale prices are US$229.0 


Holida 
and САМ529 


Volume discounts available on orders of 2 or more units. 
Prices include shipping, handling. Canadian orders 
(shipped out of our Toronto office) are subject to GST. 
American orders (shipped from our office in Virginia) are 


exempt from all taxes. 


e Technical, Business, Computer Science and Medical 
Terms (100 000 words each) can also be added by 
inserting tiny cartridges with that specific dictionary at 
the back of the machine. Cost of each one in 
US$49.95 & CAN$69.00. Other cartridges under 


development. 


Try Compu-Dict at home for 7 days. We are so sure you will love it that we will 
refund your entire purchase price if you are not completely satisfied with it! 


FREE DELIVERY TO ANY CITY IN NORTH AMERICA WITHIN 2-4 BUSINESS DAYS 
For more information or to place an order call 1-800-295-4161 or 1-800-488-0210 
Visa & American Express accepted. No charge for COD’s. 

If you prefer to order by mail please send a cheque or money order to: 
Erudite Corporation, 616 Sheppard Avenue West, Toronto, ON, Canada M3H 2S1 


АПТЕКИ 
MEDICAL PHARMACY 


власність української фірми 


ВІДЧИТУЄМО ВСІ РЕЦЕПТИ І ВИСИЛАЄМО 
В УКРАЇНУ 

ЛІКИ, ВИГОТОВЛЕНІ В УСІХ КРАЇНАХ СВІТУ 

— 

= 

=) 


340 College Str. Toronto, Ont. M5T 3A9 
Tel.: (416) 922-4145; Fax: (416) 922-9633 


ПРОСИМО ЗВЕРТАТИСЯ 
ТЕЛЕФОНОМ, ТЕЛЕФАКСОМ 
АБО ПОШТОЮ 


= 
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ЗАЯВА KYK 


КУК Альберта недавно вислав прихильникам Різдвяні 
побажання та просьбу для підтримки. В тім цілю вжив компанію, 
яка ощадила б кошти та уможливила б переслання летючок з 
чого КУК має прибуток. На жаль було не потрібно переслано 
подвійно і більше. В цій справі КУК отримав 18-го грудня 1995 
лист від керівника компанії (ВМ) РН, Поштові Послуги, в якім 
він заявив: «Я хотів би перепросити Вас за переслання подвійних 
листів котрі з'явилися в вашій пошті». 

КУК просить про терпеливість та вирозуміння наших 
прихильників поки не пояснить цю проблему з компанією. 


ОСС ANNOUNCEMENT 


UCC Alberta recently used a company to do a mailing 
sending Christmas greetings and requesting support. Using a 
company allowed UCC to save costs and to enclose additional 
inserts for a fee. Unfortunately, there were unecessary address 
duplications. On December 18, 1995 UCC received a letter 
from the manager of RN Mailing Services stating, "І would 
like to take a minute to apologize for the duplicates which 
appeared in your mailing." 

UCC asks for the patience and understanding of all of 
our supporters while we correct this problem with the company. 


UKRAINIAN CANADIAN CONGRESS - ALBERTA 
#202, 10852 - 97 Street 
Edmonton T5H 2M5 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
СЛАВІТЕ ЙОГО! 
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Звернення Уряду України до світової 


та української громадськости з приводу 
10-ї річниці чорнобильської катастрофи 


Наближається сумна 10-та річниця чорнобиль- 
ської катастрофи. Біда, яка сталася вночі 26 
квітня 1986 року неподалік старовинного україн- 
ського містечка Чорнобиля, назавжди залишиться 
в пам'яті людей як застереження того, що 
науково-технічний прогрес може приносити i 
гіркі плоди. Людство ще не знало техногенно- 
екологічної катастрофи таких масштабів. 

У ці дні ми привертаємо увагу як української, 
так 1 світової громадськости до страждань людей, 
які зазнали 1 продовжують зазнавати дії радіяції. 
A це 3 млн. 100 тис. наших співвітчизників, 
серед яких i ті, хто захистив світ від страшної 
біди ціною свого здоров'я, а інколи -- й життя. 
Ми схиляємо перед ними голови. Серед по- 
страждалих від катастрофи кількість здорових 
людей за останні 4 роки зменшилась майже 
вдвоє. У забруднених радіонуклідами областях 
значно зросла захворованість дітей на рака щито- 
видної залози. 

Незважаючи на тяжке економічне становище 
України, держава вже зазнала і продовжує 
зазнавати величезних фінансових витрат на 
реабілітацію природного середовища та захист 
постраждалого населення, що в окремі роки 
досягають 10 відсотків річного бюджету. Однак 
цих коштів недостатньо. В результаті цього в 
зоні обов'язкового (безумовного) відселення 
продовжує проживати близько 5500 сімей, в 
тому числі понад 1100 сімей з дітьми. У черзі 
на отримання житла перебуває майже 8300 сімей 
інвалідів — учасників ліквідації наслідків аварії 
на Чорнобильській АЕС. Перелік наших боргів 
перед людьми, які захистили світ від спопеляючої 
радіяції, і тим, хто виявився її заручником, можна 
продовжувати. 

Як держава, що відчула на собі увесь трагізм 
ядерної катастрофи, Україна з розумінням 
ставиться до занепокоєння громадськости світу 
з приводу продовження експлуатації Чорнобиль- 
ської АЕС. Зважаючи на це, Україною прийнято 
політичне рішення щодо виведення станції з 
експлуатації до 2000 року i робиться все від неї 
залежне для прискорення цього процесу з 
урахуванням необхідности дотримання вимог 
безпеки на всіх його етапах. 

Виведенню з експлуатації чорнобильської АЕС 
має обов'язково передувати реалізації програми 
підготовчих заходів, включаючи стабілізацію 
системи енергопостачання 1 компенсацію виведе- 
них з експлуатації блоків, будівництво сховищ 


для відпрацьованого ядерного палива і радіоак- 
тивних відходів, розв'язання проблеми об'єкта 
«Укриття» і перетворення його у екологічно 
безпечну систему. 

Слід, однак, усвідомлювати, що за умов розба- 
лансованої системи виробництва і енергетичної 
кризи Україна самостійно не спроможна в стислі 
строки закрити станцію і тому розраховує на 
допомогу світового співтовариства. 

На жаль, внаслідок різних обставин протягом 
дев'яти років після чорнобильської катастрофи 
не вдалося створити ефективної системи послі- 
довного вивчення та аналізу усіх її наслідків. 
Зважаючи на це, Україна запропонувала створити 
Міжнародний дослідно-технологічний центр з 
проблем ядерних і радіяційних аварій. Він 
служитиме усьому людству. 

Уряд України прагне додатковими заходами 
полегшити долю постраждалого населення i 
розраховує на повну і дієву підтримку в цьому 


з боку міністерств, відомств, уряду Автономної 


Республіки Крим, державних адміністрацій, 
підприємств і установ усіх форм власности. 
Йдеться, перш за все, про те, щоб трудові колек- 
тиви, їх керівники повсюдно знали і активно 
розв'язували найболючіші проблеми учасників 
ліквідації наслідків аварії на Чорнобильській АЕС 
і людей, вимушено переселених з рідних місць. 
Особливу увагу має бути приділено чорнобильцям, 
які втратили здовов'я і стали інвалідами, їхнім 
сім'ям, а також тим, хто зазнав непоправної 
втрати. 

Кожне міністерство і відомство. кожна державна 
адміністрація, органи місцевого самоврядування 


усіх рівнів повинні мати свій конкретний плян 


дій, підпорядкований цій благородній меті. 

Хочеться вірити, що наш заклик почують також 
керівники комерційних структур і банків, 
приватних підприємств, фондів i зроблять свої 
благодійні пожертвування на добір справи. 

Ми звертаємось також до наших співвітчизників 
за кордоном, до всіх, кому близькі й зрозумілі 
біль та страждання людей: порадьтеся зі своїми 


колегами по роботі, рідними й близькими 1, якщо ин 


є найменша можливість, зробіть свій внесок у 
цю благородну справу. 

Уряд України зі свого боку відповідально вико- 
ристовуватиме надіслані кошти з урахуванням 
побажань даруючих, здійснюватиме сувору 
контролю за їх витрачанням та інформуватиме 
про це широку громадськість. 


Інфляція знижується в Україні 


Марчук заявив на зустрічі з 


(КБУВ)- Міністерство ста- 
тистики України засвідчило зни-- 
ження місячних темпів інфляції 
за листопад до 106,2 відсотка, 
що на 2,8 відсотка менше, ніж 
у жовтні, і на 8 відсотків менше 
ніж у вересні. 

Зниження темпів інфляції і 
ще не дозволює стабілізувати 
ціни на товари повсякденного 
вжитку. Протягом останнього 


місяця продукти харчування по- 
дорожчали на 7,9 відсотка, випе- 
реджаючи зростання цін на не- 
продовольчі товари (4,796) та 
послуги (4,196). Взагалі ж з 
початку року ціни в Україні 
підвищилися в середньому в 2,7 
раза. 

Прем'єр-міністр Ykpain Євген 


делегацією «Дойче Банку», що 
уряд «не піде на позаплянові 
емісії, оскільки ми знаємо, до 
яких наслідків це може при- 
вести». За його переконанням, 
в лютому наступного року 
вдасться вийти на місячний 
рівень інфляції 3-4 відсотки. 


Чорнобильський різновид СНІДу 


(КБУВ)- Голова Національного комітету боротьби із СНіДом 


«Білому Братству» 


пред'явлено Валерій Ївасюк повідомив про появу в Україні досі невідомого 
ахунок різновиду вірусу СНІДу, якого не можна виявити при 
р М тестуванні. В. Івасюк припускає, що причиною появи нового 


(KBB) У, Києвіунаближаз типу вірусу жахливої хвороби є наслідки аварії на 


Віншуємо Вас Святим Різдвом 
та Новим Роком, 
щастям здоров'ям та добром! 
Wishing you good fortune, 
health and joy! 

In this festive season! 


Від директора ma 
співробітників 
Канадського 
інституту 
українських 

студій 


From Ше Director 
and Staff at the 
Canadian 
Institute of 
Ukrainian 

Studies 


KIYC 
СІЦУ5 


ється до завершення довготри- 
валий судовий процес над керів- 
никами релігійної секти «Біле 
Братство», яка недавно тримала 
в страху тисячі людей і баламу- 
тила молодь, підбиваючи її на 
зречення від батьків та втечу з 
домівок. 

Виголошено обвинувачувальну 
прокурорську промову. Їдеолога 
секти Ю. Кривоногова пропону- 
ється засудити на 10 років, 
«живого бога» Деві- Христос — 
Марію Цвигун-Кривоносову на 
9 років, В. Ковальчука на 7 
років. Вони звинувачуються у 
завданні шкоди здоров'ю грома- 
дян під виглядом виконання ре- 
лігійних ритуалів та в організації 
масових безпорядків у Соборі 
Святої Софії в день так звано- 
го«страшного суду» над киянами. 


Чорнобильській АЕС. 


Непрошені гості Києва 


(КБУВ)- Офіційна статистика 
засвідчила, що за 10 місяців ни- 
нішнього року українську столи-- 
цю відвідали понад 113 тисяч 
іноземних громадян: 41 тисяча 


Власники землі 
(КБУВ)- -Як свідчить Держав- 
ний комітет по земельних pecyp— 
сах України, станом на | грудня 
-- 66 відсотків українських 
земель перебувало в державній 
власності, 31 відсоток -- у 
колективній, 2,8 відсотка — в 
приватній. Середня вартість 
одного гектара землі нині стано-- 
вить по Україні близько 1900 
амер. долярів. 


-- в службових справах, 18 ти- 
сяч — як туристи, а переважна 
більшість -- проїздом або на 
запрошення приватних осіб. | 

Це офіційні цифри, котрі 
суттєво розходяться з реальними 
показниками, позаяк кордони 
України з країнами СНД -- 
«прозорі». Більшість прибульців 
не мають ні віз, ні реєстрації. 
Виявлено їх з початку року 
близько 2 тисяч -- громадян 
В'єтнаму, Шрі-Ланки, Пакиста- 
ну, іракських курдів та ін. Вони 
осідають здебільшого в Києві і 
займаються нелегальними фі- 
нансовими операціями. Чимало 
нелегалів намагаються з України 
в Західну Европу. 
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Communists, fascists 
lead in Russian election 


(OMRI)—With 65% of the vote 
counted as this issue of Ukrainian 
News went to press, Gennadiy 
Zyuganov’s Communist Party of the 
Russian Federation (KPRF) has won 
22.3% of the vote on the party list, 
twice as much as its nearest com- 
petitor, Vladimir Zhirinovsky’s Lib- 
eral Democratic Party of Russia, 
which received 10.9%, Russian and 
Western media reported on Dec. 19. 

The only other parties to break the 
5% barrier were Prime Minister 
Viktor Chernomyrdin’s Our Home 
is Russia (9.6%) and reformer 
Grigoriy Yavlinsky’s Yabloko 
(7.6%). 

Zyuganov said the KPRF would 
form a shadow government in par- 
liament and propose a “realistic” 
economic program. He said his party 
will decide next month whether to 
nominate him for the presidency. 

A total of 43 parties participated 
in the election which was a disap- 
pointment to most — who failed to 
reach the 5% barrier. 

This included reformer Yegor 
Gaidar’s Russia’s Democratic 
Choice-United Democrats. 

According to results released by 
the Central Electoral Commission at 
12:30 Moscow time on Dec. 19 , 
with 45 million votes counted 
Gaidar’s party had only 4.4% of the 
party-list vote, trailing Women of 
Russia (4.7%), and Viktor Anpilov’s 
Communists-Working Russia 
(4.5%). 

Gaidar chose not to run for a 
single-member seat, so he will not 
be a member of the new Duma if 
his party fails to clear the 5% bar- 
rier. Earlier reports had put Gaidar’s 
party over 5%, but they were never 
confirmed. 

Despite having recruited promi- 
nent local figures to contest many 
of the 225 single-member districts, 
Our Home Is Russia has also lost to 
the Communists in the single-seat 
competitions. 

Returns from 179 districts indi- 
cate that the KPRF had won 45 seats 
to just nine for the prime minister’s 
bloc. 

The Agrarian Party, which is ideo- 
logically close to the KPRF, won at 
least 15 seats. 

Yabloko won 12 seats, Russia’s 
Democratic Choice-United Demo- 
crats won eight, Women of Russia 


ister. 


Kozyrev to leave foreign ministry? 


(OMRI)—According to preliminary data released by the Central 
Electoral Commission, Russian Foreign Minister Andrei Kozyrev is 
almost certain to win the Duma seat from the Murmansk single-mem- 
. ber constituency, МТУ reported on Dec. 18. 

Kozyrev, running as an independent, faced 12 opponents in the dis- 
trict, including Vladimir Zhirinovsky’s sister. 

Should Kozyrev take the seat, he will likely resign as foreign min- 


Under the 1993 constitution, members of the just-elected Duma 
will not be permitted to hold ministerial posts. 

Resigning to take a seat in the Duma would be a face-saving way 
for the heavily-criticized Колугеу to leave the government. 


won two, and the Congress of Rus- 
sian Communities won a disappoint- 
ing three seats. 

Independent candidates are likely 
to win more seats than any single 
party. 

Many famous politicians will join 
the next Duma from single member 
districts. They include current Duma 
Speaker Ivan Rybkin, Power to the 
People’s number two candidate 
Sergei Baburin, Party of Workers’ 
Self-Management leader Svyatoslav 
Fedorov, My Fatherland leader 
Boris Стотоу, former Soviet Prime 
Minister Nikolai Ryzhkov, Duma 
Defense Committee Chairman 
Viktor Ilyukhin, presidential aide 
Gennadii Burbulis, film director 
Stanislav Govorukhin, and Con- 
gress of Russian Communities 
leader Aleksandr Lebed. 

Among the losers were hard-line 
Communist Viktor Anpilov and the 
MMM fund chairman Sergei 
Mavrodi. 

Commenting on the preliminary 
election results, presidential aide 
Georgii Starov told Interfax that he 
did not find them alarming. He de- 
nied that the “political pendulum” 
had swung to the left, arguing that 
Our Home Is Russia, Yabloko, and 
Democratic Russia, will together 
have enough seats to balance the 
Communists, Radio Rossii reported. 

Yeltsin’s economic adviser 
Aleksandr Livshits said he did not 
think that the composition of the 
new Duma would be radically worse 
than the old one from the point of 
view of economic reform. 

However, the president’s chief of 
staff Sergei Filatov said the number 
of votes won by the Communists 
and the LDPR reflect the dissatis- 
faction of poorer sections of soci- 
ety and the need to alter government 
policy, NTV reported. 

Yeltsin himself refrained from 
public comment on the election re- 
sults. 

But, on Dec. 15, the last day the 
electoral law allows for campaign- 
ing, Yeltsin spoke on Russian Pub- 
lic TV (ORT) to warn voters against 
supporting parties who wanted to 
take the country back into the past. 

He particularly cautioned against 
parties that support a command 
economy, a prohibition on the buy- 
ing and selling of land, a redistribu- 


Russian general denies chemical weapons 


(OMRI)—Col.-Gen. Stanislav 
Petrov, head of the Chemical, Ra- 
diological, and Bacteriological De- 
fense Troops, told ITAR-TASS on 
Noy. 21 that Russia has only 40,000 
tons of chemical agents in storage, 
as it had declared on Oct. 26. 

Petroy refuted testimony earlier 
that day from the head of the Inter- 
agency Commission on Ecological 
Security of the Russian Security 
Council, Aleksei Yablokov, who told 
the Federation Council that Russia 
had 100,000 tons of chemical weap- 
ons in storage at secret sites. 


Petrov reiterated that all Russian 
chemical weapons storage facilities 
have been declared and many vis- 
ited by monitors under international 
agreements. 


About OMRI, Inc. 


All material credited to OMRI, Inc. 
was reprinted with permission of the 
Open Media Research Institute, a 
nonprofit organization with research 
offices in Prague, Czech Republic. 
For more information on OMRI 
publications, please write (via e- 
mail) to: info@omri.cZ 
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tion of property, and the risk of 
worsening relations with neighbor- 
ing states in the name of restoring 
the Soviet Union. 

As he voted in the Barvikha sani- 
tarium outside Moscow, Yeltsin said 
he has no intention of abandoning 
market reforms and wants to keep 
Chernomyrdin as prime minister, 
Russian and Western agencies re- 
ported. 

The president is not obliged to 
change the prime minister whatever 
the outcome of the elections, but 
Yeltsin did not rule out the possibil- 
ity of a government reshuffle. 

Chernomyrdin said he is “satis- 
fied” with the election results, char- 
acterizing his bloc’s worse than ex- 
pected showing as neither a success 
nor a failure. 

“The Communist Party has ex- 
isted for 97 years and won only 
20%. Our Home Is Russia has 
worked only four months and we 
were able to win 10%,” he told Rus- 
sian TV. 

He did not say whether he planned 
any cabinet changes but described 
the government as a “living organ- 
ism,” which suggests that changes 
cannot be ruled out. 

Yabloko’s Vladimir Lukin de- 
clared that there was “nothing su- 
per-dramatic” in the early returns. 

He said that the Duma will be bal- 
anced between the democratic par- 
ties and the communist and nation- 
alist parties. 

Lukin also said that Yabloko is 
willing to work with other pro-re- 
form parties, including Our Home 
Is Russia, and urged the “non-left” 
forces to unite behind a single can- 
didate for the presidency. 

Speaking on NTV on Dec. 19, 
Yavlinsky welcomed the victory of 
only four parties in the party-list 
contest as a sign that Russia had 
outgrown the “infantile stage of 
multi-partyism.” 

Nationalist politician Lebed won 
twice as many votes as his nearest 
rival, local Mayor Nikolai Tyaglyvi, 
in a single-mandate constituency in 
the city of Tula, but Congress of 
Russian Communities (KRO), the 
party Lebed heads along with 
former Security Council Secretary 
Yuriy Skokov, looks unlikely to 
clear the 5% barrier. 
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Cathedral Choir Releases Christmas Recording 


The choir of Holy Trinity Ukrainian Orthodox Cathedral in Winnipeg 
recently completed a recording project which they had embarked on 
earlier this year. Soon to be released in the-early part of December in 
time for Christmas will be compact discs and cassette tapes consisting 
of popular Christmas Carols and Hymns. This recording incorporates 
acappella singing by the choir as well as soloists and church bells. In 
addition to Christmas Carols and Hymns, the recording is complemented 
by a variety of Easter selections. 

Holy Trinity Cathedral is the Metropolitan's Cathedral of the Ukrainian 
Orthodox Church of Canada and its choir consists of upwards of 40 
singers under the direction of Dr. John Mayba. In this 60 minute 
recording, the choir presents a selection of music that highlights the 
celebrations of the Nativity and Resurrection of Jesus Christ. 

For further information or to order, write or call: Holy Trinity 
Cathedral Choir, 1175 Main Street, Winnipeg, Manitoba R2W 354 
(204)-338-0523. As well, available at your local Ukrainian retailer or 
through Yevshan Records 1-800-265-9858. 

Катедральний хор Пресв. Тройці в м. Вінніпезі успішно закінчив 
свій проєкт рекордування Різдвяних Колядок та вибраних Великодніх 
творів. Хор Митрополичої Катедри Православних Українців в 
Канаді складається з понад 40 співаків під умілим  диригуванням 
д-ра Івана Майби. 

Повідомляємо, що касети і компакт диски будуть готові на 
початку місяця грудня з вибраними колядками та Великодніми 
співами, більше години чудового хорового виконання. 


"ECHOES of UKRAINE" 
VANOCUVER, B.C. 
presents on VHS 


THE UKRAINIAN 
EXPERIENCE 


Five 30-minutes segments on 
one VHS colour video. 


The story of Ukraine from the 
founding of Kiev to the recent 
Declaration of Independence. 


1. UKRAINIAN CHRISTMAS CAROL FESTIVAL — With 5 choirs, 
nativity scene produced "Boston pops" style with Roman Onufrijchuk 
as host. 1 hr ... $27.50. 


Partl- From Antiquity to the 

Rise of Kiev 

From the Fall of Kiev 
to the Rise of the 
Hetman State 

Part Ш- From the "Ruin" to the 
1905 Revolution 

Part IV- Modern History of 
Ukraine 

Part V- The Diaspora & Ukrai- 

nians in Canada 


2. B.C. UKRAINIAN DANCE FESTIVAL — With 8 Ensembles on stage 


Part Il - at the Centennial Theatre, No. Vancouver. 1 hr...$27.50. 


3. "ART OF EMBROIDERY" — Winner ої B.C. Video Award — 
Education Category. A combination of dance & the history of 
Ukrainian embroidery from various regions of Ukraine. Actual 

demonstration of stitches. 1/2 hr...$25.00. 


4. "SHEVCHENKO - ARTIST" — Written & narrated by Lecia Polujan. 
40 visuals of Shevchenko's art. 43 min.... $27.50. 


The Ukrainian Experience is 
narrated by Ukrainian 
ethnologist Roman Onufrichuk. 
Enhanced with colourful visuals, 
anecdotes, pathos, humour and 
music. This video has received 
rave reviews! Avaluable addition 
to any home library or resource 
centre. 

Produced in 1992 by the 
Ukrainian Canadian Congress, 
BC Provincial Council, this video 
is available for only $65.00 plus 
$4.00 for postage. 


5. "CENTENNIAL ALBUM" — Relive the 1992 Centennial celebration 
at the Ukrainian pavilion. Ends with "Hopak" by Tavria Dancers of 
Regina. 1 hr... $27.50. 


* Winner of M. & Wm. Kostash Best Video Award from Grant MacEwan 
Community College. 


Please add $4.00 to each order for postage & handling. Make cheques 
out to: 

UCC - B.C. PROVINCIAL COUNCIL 
406 - 1015 BURRARD ST., VANCOUVER, B.C. V6Z 1Y5 
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A MERRY UKRAINIAN 
CHRISTMAS EVE 


SATURDAY, JANUARY 6, 1996 IN THE 


MAYFIELD TRADE CENTRE 


5:00 pm - 8:30 pm 


UKRAINIAN DINNER BUFFET 


FEATURING 12 HOT TRADITIONAL FAVORITES 
KOLACH + KUTYA » BORSCH » BIB » VARENYKY + HOLLIBTS 
NAQYSNKY,:NACHYNKA » SALTSESON + KOBASA є COMPOTE 
PLUS'AN ARRAY OF SALADS, SEAFOOD ex COLD CUTS 
TRADITIONAL DESSERT BUFFET 
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ENTERTAINMENT BY ST, BASILS UKRAINIAN DANCERS 


FOR RESERVATIONS CALL 484-0821 OR 1-800-661-9804 
RESERVATIONS RECOMMENDED 
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членам, 
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цілій українській 
громаді 
від дирекцкі та 
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EBRD pledges 05575 million 
during Kuchma’s British visit 


(INFOBANK/OMRI)—More than US$75 million 
funding to Ukrainian enterprises was committed by the 
European Bank for Reconstruction and Development 
during President Leonid Kuchma’s visit to London, 
Dec. 12-14. 

The EBRD also signed its first commitment under a 
new $50 million trade finance program for Ukraine. 
Small businesses, a fertilizer terminal and the energy 
sector, as well as private Ukrainian banks, will benefit 
from this financing. 

Following meetings with British Prime Minister John 
Major and Queen Elizabeth П, Kuchma invited both 
to visit Ukraine next year. Major has already accepted 
the invitation. 

Kuchma urged Britain and the G-7 to sign a memo- 
randum on the closure of Chornobyl offering adequate 
guarantees of compensation to Ukraine by the end of 
the year. 

The EBRD announced that out of its funding, $61.9 
million is being lent to Ukraine’s National Dispatch 
Centre to support the current restructuring of Ukraine’s 
energy sector. The loan, which is in part being on-lent 
to the country’s four newly created thermal generating 
companies, will finance repair and deferred mainte- 
nance at the country’s largest thermal power plants to 
improve the reliability of energy generation. It will also 
be used to finance more accurate meters in anticipa- 
tion of the wholesale electricity market which is soon 


to be started. Assistance will also be provided to utili- 
ties for modern accountancy and financial management 
techniques. 

In recognition of the strong performance of the 
Ukraine Fund, the first private venture fund to be es- 
tablished in Ukraine (which has lent $5 mitlion to 18 
companies), the EBRD is increasing its capital base by 
an additional $6.5 million. Companies in sectors such 
as medical equipment, construction materials, and food 
processing and distribution have been able to benefit 
from access to equity funding to support their early 
development. 

Construction of the TransInvestService fertilizer ter- 
minal, based in Odesa and partly owned by Ukraine’s 
State Property Fund and the Norwegian company Norsk 
Hydro as well as local investors, will be finished with 
the assistance of EBRD financing. The EBRD is in- 
vesting $5 million in the company. The terminal is to 
be used mainly for the export of fertilizers from Ukraine 
and other CIS countries and will facilitate additional 
exports to markets in Latin America and Asia. 

The EBRD also finalized a $50 million trade finance 
agreement under which it will guarantee the obligations 
of participating Ukrainian banks to their foreign corre- 
spondent banks. Ukrinbank (Ukrainian Innovation 
Bank), a private bank, is the first to join the program 
with several other Ukrainian banks expected to join 
shortly. 


Marchuk signs protocol with Poland 


(INFOBANK)—On Dec. 18 Prime Minister Yevhen 
Marchuk arrived in Warsaw where he and his Polish 
counterpart Juzef Oleksy signed a joint protocol which 
states that both sides have agreed to establish dead- 
lines for the implementation of agreements regarding 
Ukrainian-Polish cooperation. 

The two prime ministers discussed problems of re- 
newing ties between businesses in both countries which 
had been lost since the dissolution of the Soviet Union 
and the Warsaw Pact and the possibility of establish- 
ing joint ventures in the areas of basic engineering, 
conversion, agriculture, pharmacology, energy, and the 
food industry. 

Participants in the talks were also interested in form- 
ing a joint Ukrainian-Polish bank as well as coopera- 
tion in the manufacturing of machines and equipment 
for the chemical mining industry. 

During the talks the ministers of communications of 
Poland and Ukraine, Andrzej Zelinski and Valery 
Yefremoy, confirmed that by June 1996 cellular phone 
communications between their two countries will be- 
gin operating. 

By that time the Polish company Centertel and 
UkrTelecom of Ukraine should be able to provide their 
subscribers with a unified telephone system. In 1996 а 
fiber optic line between Kyiv and Krakow will also be 
completed (of which the Lviv-Rzeszow section began 
operating in September). 

On Dec. 18 chief officials from the customs depart- 
ments of Ukraine and Poland, Leonid Derkach and 


Mieczyslaw Nogaj, signed an agreement concerning 
cooperation and mutual assistance with regard to cus- 
toms matters. 

This agreement is aimed against contraband weap- 
ons and narcotics passing over the Ukrainian-Polish 
border. It also provides for a regular exchange of infor- 
mation between the customs offices of both countries 
and accelerated customs procedures at border-crossing 
points. Preparations are underway for the opening of a 
new Ukrainian-Polish border crossing for trucks 
between Krakovets, Ukraine, and Korczova, Poland. 

According to Poland’s trade consul in Lviv, Jace! 
Geralta, the overall volume of trade between Poland 
and Ukraine in 1995 increased 2.5 times in comparison 
with last year and should reach US$1 billion by the end 
of this year. 

According to information provided by Ukraine’s 
Ministry of Foreign Affairs, in the first half of 1995 
Poland exported goods worth $335 million to Ukraine 
and Ukraine exported $140 million worth of goods to 
Poland. 

Poland exports mostly coal (5992), food and agricul- 
tural products (13%), and chemicals (9%) while 
Ukraine’s primary exports to Poland are iron and man- 
ganese ore (62%), chemical industry products (14%), 
and metalwork (6%). 

Close to 600 Ukrainian-Polish joint ventures are op- 
erating in Ukraine (most in the areas of trade and pur- 
chasing agencies). The total volume of capital invested 
by Polish investors into the statutory funds of these joint 
ventures is close to $12 million. 


China, Ukraine sign 4 agreements 


(INFOBANK)—A declaration on the development 
and expansion of friendly and cooperative relations 
between Ukraine and China and four other agreements 
were signed during President Leonid Kuchma’s visit 
to that country Dec. 4-8.. 

The agreements concemed the cancellation of double 
taxation and of tax evasion on profits and property; 
cooperation in the area of research and the peaceful 
utilization of space; cooperation between Ukraine’s 
Ministry of Statistics and China’s General Statistics 
Administration; and cooperation between the National 
Bank of Ukraine and the People’s Bank of China. 

Sources in Ukraine’s National Space Agency told 
Infobank that China is especially interested in buying 
Ukrainian space technology, which is more effective 
than the Chinese, as well as carrying out electrical weld- 
ing experiments in open space together with Ukraine’s 
Paton Institute of Electrical Welding. 

In addition Ukraine proposed that China make use 


Ukraine land reform sluggish 


(OMRI)—Officials from the Ukrainian State Prop- 
erty Fund, the agency in charge of privatization, say 
that less than a third of the collective and state farms 
slated for privatization this year have been transferred 
to private hands, the Eastern Economist Daily reported 
on Dec. 12. 

Of the 3,690 farms scheduled to be handed over to 
their employee collectives, only 1,071 had completed 


the process by Dec. 1. 


of Ukrainian rockets for the launching of Chinese sat- 
ellites into space. The agreement on cooperation in the 
area of banking between the two countries provides for 
establishing a system of direct links in carrying out trade 
operations rather than handling such transactions 
through a third country. 

During a press conference on the first day of the visit, 
Kuchma said that by the year 2000 the volume of trade 
between Ukraine and China could reach US$3 billion. 


British firm to buy MIGs 


(INFOBANK)—The British purchasing agency 
Freston International has signed an agreement of 
intent with Ukraine’s Ministry of Defense for the 
purchase of six MIG-21 UA fighter planes. 

These planes, which have been decommissioned 
by Ukraine’s armed forces, are currently being 
stored at the Lviv aviation repair plant. 

While in Ukraine the firm’s manager, Ian 
Fergusson, said that he was also interested in pur- 
chasing two IL-1566 MD military cargo planes 
from Ukraine’s Ministry of Defense. 

The private Odesa firm Fly Service has also ap- 
proached Ukraine’s armed forces with the request 
that it sell them ап AN-12 transport plane. Fly Ser- 
vice has promised that a portion of the money 
earned from the plane’s utilization will be used to 
buy apartments for military pilots in Odesa. 
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Foreign debt almost US$8 billion 


(INFOBANK)—Ukraine’s foreign debt will be 
US$7.91 billion by January says the deputy minister of 
finance. 

Borys Sobolyev says that the debt situation will be 
most difficult for Ukraine in 1997-99, since those are 
the years during which the servicing of foreign debts 
will be at the top of the government’s list of expendi- 
tures (they currently hold fourth place). 

Ukraine is most in debt to countries in the CIS for a 
total of $4.98 billion. Ukraine’s debt to international 
financial organizations has reached $960 million, 
among these $530 million to the World Bank, $180 
million to the European Bank for Reconstruction and 
Development, $110 million to the European Union, and 
$150 million to Japan’s Export Import Bank. Ukraine 
is to receive $1.96 billion in lines of credit guaranteed 
by the Ukrainian government from Germany, the US, 
France, Italy, the European Union and Japan. In 
addition, by the end of this year it is expected that 
Ukraine will receive another $2.136 billion from the 
International Monetary Fund. 

According to Sobolyev, the minimum amount which 
will have to be spent on the servicing of foreign debts 


in 1996 will be $1.226 billion. Ukraine will also be 
forced to repay debts for borrowers who are unable to 
repay loans guaranteed by the government, a figure 
which already totals $108.6 million. In addition, 
Ukraine’s previous governments guaranteed loans to- 
talling $1.9 billion which will also have to be repaid. 
As a result of this, the national budget for 1996 pro- 
vides for expenditures related to the government’s loan 
guarantee obligations which is close to $600 million 
(or 17% of planned budgetary expenditures). 

Sobolyev says Ukraine’s growing foreign debt obli- 
gates on the government to work out a law which would 
set limits on this process. By Jan. 1 parliament should 
be given a bill on the foreign national debt as well as a 
draft of amendments to Ukraine’s law on international 
agreements. According to these, Sobolyev says, par- 
liament should, when approving the annual national 
budget, set limits on foreign loans beyond which the 
government will not be allowed to borrow. In all other 
cases involving decisions which concern foreign loans, 
the government may work within the established lim- 
its independently (current laws require that the Cabi- 
net of Ministers submit all proposals related to foreign 
loans to parliament for consideration). 


Trusts rip-off investors for C$217 million 


(INFOBANK)—Deputy Prime Minister Vasyl 
Durdynets says that trust companies cheated their in- 
vestors out of KBV 28.2 trillion (C$217.75 million). 

In just one instance the non-governmental Oberih 
pension fund conned 320,000 citizens out of KBV 
2.82 trillion, he said while speaking during a parlia- 
mentary plenary session Dec. 13. 

Durdynets added that, thanks to law enforcement 
agencies, KBV 2.8 trillion has already been retrieved. 
At present 90 criminal cases against trust company 
officials are pending and 83 persons have been ac- 
cused of violating the law. 

According to Serhiy Kyrychenko, an MP and a 
member of the parliamentary commission for fight- 
ing corruption and organized crime, the party most 
guilty of robbing Ukraine’s citizens is the state, in 


the form of the executive branch of government 
which formed the normative base that led to such 
results. 

In an interview with Infobank, Kyrychenko said 
that a presidential decree is being prepared which 
would create public foundations to compile lists of 
citizens cheated out of money by trust companies, 
calculate the exact amount of their losses, and hand 
these lists over to commercial banks serving trust 
companies. On the basis of these lists commercial 
banks would return money to investors who it 
through trust companies. 

Kyrychenko believes that this manner of dealing 
with the situation will not be effective and that in 
this way the government is hoping to rid itself of its 
responsibility for the robbing of people by trusts. 


Superhighway to go through Ukraine 


C(NFOBANK)—Construction of a European 
motorway corridor to connect Helsinki with the Greek 
city of Alexandropolis was discussed by a.Ukrainian 
delegation headed by the first Deputy Minister of Trans- 
portation, Valeriy Tsybukh, with representatives of the 
Greek Ministry of Merchant Marine Fleet and the Min- 
istry of Transportation and Communications, earlier this 
month. 

The plan of this motorway corridor was drafted by 
the European Union. 

Tsybukh told Infobank that in Ukraine the motorway 
corridor will go through Odesa and Kyiv, then will 
stretch to Belarus. The total cost of the project is esti- 
mated to be US$4.5 billion. 

It is expected that the motorway will have a concrete 
covering and four lanes in each direction. It will be a 


toll road. 

Motels, gas stations, restaurants and other servicing 
infrastructures will be developed along the road. 

Tsybukh added that the transportation ministers of 
those countries through which the corridor is to pass, 
will soon meet in Kyiv. 

They will represent Greece, Romania, Moldova, 
Ukraine, Belarus, Lithuania, Russia and Finland. Par- 
ticipants at the meeting will discuss the financial con- 
tributions, foreign investments, the introduction of a 
single transportation tariff, and a number of technical 
issues. 

The deputy minister added that companies, which 
will construct the Ukrainian portion of the motorway, 
will be determined after a special international com- 
petition. 


World Bank marks US$15.5 million for housing 


(INFOBANK)—An agreement between the Ukrai- 
nian government and the World Bank will soon be 
signed for a US$15.5 million loan to stimulate housing 
construction in Ukraine, says the World Bank’s office 
in Kyiv. 

The program, worked out by Ukraine’s Cabinet of 


Kozhyn on foreign 
troops in Ukraine 


By Ustina Markus 

(OMRI)—Vice Admiral Borys Kozhyn, a deputy 
in Ukraine’s parliament and former commander of 
Ukraine’s navy, says it is time for Ukraine to de- 
cide on the status of foreign troops on its territory 
and encode this in law, Ukrainian radio reported 
on Dec. 13. 

According to Kozhyn, the law should confirm 
how long foreign troops can serve on Ukrainian 
soil: і 

Не added that the time period should not exceed 
four years. 

In addition, he said, foreign troops should abide 
by Ukrainian law and the country deploying them 
in Ukraine should pay a fee of around 300 ECU 
(C$543.87) per year for each soldier. 

Rent for land being used by the troops should be 
paid for at world prices, and any ecological or other 
damage caused by the troops should be fully cov- 
ered by their country. 

The statement was made in reference to Russian 
Black Sea Fleet forces in Ukraine. 


Ministers together with experts from the World Bank, 
will be carried out in three Ukrainian cities - Lviv, 
Kharkiy and Odesa. 

The program provides for a total of $22.5 million to 
be spent on the project, of which $9.6 million will go 
to Lviv, $9.5 million to Odesa and $2.2 million to 
Kharkiv, while $1.2 million will be used for World 
Bank technical assistance. The loan will cover 69% of 
the cost of the project and the remaining sum will be 
financed through local budgets — $700,000 in Kharkiv 
and $3 million each in Lviv and Odesa. 

The World Bank loan must be repaid within a period 
of 17 years with a five-year grace period. The annual 
interest rate will be 7.1%. The largest payments will 
have to be made in the sixth year after the grace period 
has ended. World Bank officials in Kyiv believe that 
the loan for this housing development program could 
be made available as early as April 1996. 


Economic recession deepens 


(OMRI)—An economic study conducted by the 
Geneva-based International Labor Organization reveals 
that the ailing Ukrainian economy is sinking further 
into recession, international agencies reported Dec. 6. 
The report said industrial production in Ukraine has 
halved since 1991, and a quarter of all managers fear 
bankruptcy. Hidden unemployment affects one out of 
three factory employees, with many on unpaid leave 
owing to their employers’ inability to pay wages. 
Some managers have paid workers in factory prod- 
ucts or food and health care goods, instead of money. 
The survey said some 15% of women have been put 
on maternity leave, despite not being pregnant. 
The official unemployment rate this year is 0.5% 
because many cases are not reported. 


Xpucroc 
Раждається! 


ROGERS 


sleep shop Itd. 


For the "Rest" of Your Life 


QUALITY MATTRESSES 
BRASS BEDS 
IMMEDIATE DELIVERY 
DISPOSAL OF OLD BEDDING 
NORTHSIDE SOUTHSIDE 


12930 - St. Albert Tr. 3643 - 99 St. 
454-9820 434-9388 


WESTEND 
10433 - 170 St. 
489-6303 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
Веселих Свят та 
Щасливого Нового Року! 


CHRIST IS 
BORN! 


Merry Christmas 
and a Happy 
New Year! 


‘from everyone at 
©) 
РА 
(2/9 
Pail 
ALBERTA TREASURY BRANCHES 


Цього Різдва 
дайте подарунок 
що триватиме 
цілий рік! 
Дайте 


Українські 
News вісті 


Please fill out the form below Виповніть, будь ласка, цю 
and we will send the newspaper форму, та й ми пішлемо газету 
along with a Christmas card in- разом із святочним повідомлен-- 
forming them of their subscription. ням про подарунок. 


This Christmas, 
give a gift that 
lasts all 
year long! 
Give 


Ukrainian 


Please send a subscription to Ukrainian News for 
1 year, 2 years to: 


Name: 


Address 


City Prov. 


This is a present from: 


PRICES: 
In Canada: 1 Year (24 Issues) $30.00 (CND) (GST included) 
2 Years (48 Issues) $55.00 (CND) (GST included) 
In the U.S.A: Same schedule as above, except in U.S. Dollars 
Outside Canada and the U.S.A.: Twice the U.S.A. rate. 


Please mail, along with a cheque or money order, payable to 
Ukrainian News, for the appropriate amount to: 


Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, AB, Т5М 1У9 


Гадістих Cant Різдоп APUCHHOCOTO Tid 
Паслатепг0 1406020 Tony’ 


Niay Cliristias and Нойаау seasot 
hiing you joy and lappiiess’ 


Trusted and uncompromising 
EDMONTON'S ALARM COMPANY 


TELSCO 
ALARM 


SYSTEM 


Ukrainian News/Ykpaitceki Вісті Dec. 20, 1995 - Jan. 2, 1996 20-го Грудня, 1995 - 2-го Січня, 1996 


India concerned over Ukraine's 


weapons sales to Pakistan 


(INFOBANK/Pylyp Orlyk Institute for Democracy)— 
Officials from India’s Ministry of Defense have expressed 
concer over the possibility that Pakistan will purchase 
military equipment from Ukraine and strengthen its mili- 
tary potential, reports the newspaper South China Morn- 
ing Post. 

The South China Morning Post states that Ukraine’s min- 
ister of defense, Valeriy Shmarov, has proposed that 
Pakistan’s government purchase close to 500 T-72 C tanks 
which are significantly better than India’s T-72 Russian- 
made tanks. 

The T-72 Є has a more powerful engine and is equipped 
with improved guidance systems and defense systems ef- 
fective in nuclear, chemical, and biological warfare. 

Pakistan also hopes to come to an agreement with 


fense Studies and Analyses in New Delhi, said that 
“Pakistan’s rapid modernization of its defense forces bodes 
ill for India and is bound to trigger off an arms race in 
South Asia.” 

A representative of the press service of Ukraine’s Min- 
istry of Defense told Infobank that “Ukraine is holding 
talks with any countries that want to purchase Ukrainian 
arms or military equipment.” However, he refused to say 
what types of agreements had been reached in Ukrainian- 
Pakistani military negotiations. 

India and Pakistan have fought three wars during the 
48-year period of their independence. 

Infobank also learned that the financial situation of 
Ukraine’s Ministry of Defense is critical. Ukrainian armed 
forces officers have not been paid for two months. Ac- 


cording to the planned national budget for 1996, the Min- 
istry of Defense should receive KBV 130 trillion, but ex- 
perts from the ministry’s financial department say that 1.5 
times more will be needed. 


Ukraine for the purchase of Ukrainian artillery guns, ar- 
mored carriers, anti-aircraft defense systems and MIG-29 
fighter jets. 

В. Roy-Shaudhuri, an analyst from the Institute of De- 


Kuchma advisers resign 


By Ustina Markus 

(OMRI)—UNIAN on Dec. 18 reported that three of Leonid Kuchma’s 
top advisers have resigned as a result of infighting within the president’s 
administration. 

Presidential chief adviser Oleksandr Razumkov, macro-economic ad- 
viser Anatoliy Halchinsky, and domestic policy adviser Dmytro Vydrin 
said their resignations were in protest against the influence of certain staff 
members. 

Two days earlier, Ukrainian Radio broadcast a statement by the 
parliament’s press service criticizing the head of Kuchma’s administra- 
tion, Dmytro Tabachnyk, who has recently given interviews expounding 
his views on the constitutional process and relations between the legisla- 
ture and executive. 

The statement said Tabachnyk did not have the experience, expertise, 
or authority to make “tactless definitions on the course of debates in the 
parliament.” 

Tabachnyk is considered one of Kuchma’s closest advisors and has of- 
ten been criticized for wielding undue influence over the president. 


Rada calls for no new_taxes 1. 


(INFOBANK)—A parliamentary resolution urges that no new taxes or 
compulsory payments be introduced and all tax rates will remain at 1995 
levels. 

The resolution, passed Dec. 12, allows for two years to work out 
Ukraine’s tax code and approve of basic laws concerning tax reform. Ac- 
cording to the head of the parliamentary commission on finances and bank- 
ing activities, Viktor Suslov, in order to do this parliament will have to 
pass close to 30 laws and legislative acts. 

The goal of tax reform is to ease the pressure of taxation, stimulate 
national manufacturing, and limit the amount of non-critical imports. 
Suslov said. The limit on the amount of the gross national product to be 
distributed through the budget will be no higher than 45-47% of the GNP. 

Suslov also said that only parliament should introduce new taxes or 
changes in tax laws. 
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Sailors sentenced for murder 

(INFOBANK)—On Dec. 9 in Rouen, France, a trial ended in which 
six Ukrainian sailors were convicted of murdering on Oct. 24, 1992, 
eight Africans who were attempting to enter Europe illegally on board 
the ship “Macrubi.” The local court sentenced two of the sailors to 
life in prison and three were given 20-year sentences. One of the sail- 
ors was found not guilty. 


Electrical production down 


(INFOBANK)—Ukraine produced five per cent less electricity in the 
first 11 months of 1995 than during the same period last year, accord- 
ing to a report submitted by Energy Minister O. Sheberstov to the 
Cabinet of Minsters. In order to ensure that his sector can continue to 
function normally and that Ukraine has adequate energy supplies for 
the 1995-96 winter season, Sheberstov says government assistance 


of KBV 60 trillion (about C$463.3 billion) will be needed for the 
purchase of fuel. 


Half of population has received certificates 
(INFOBANK)—Sources in Ukraine’s State Property Fund told 
Infobank that as of Dec. 1, 25.7 million Ukrainian citizens (50% of 
the total population) had already received their privatization certifi- 
cates and had opened privatization accounts. In order to speed up 
certificate privatization, the SPF is preparing a presidential decree 
which would move the deadline for handing out privatization certifi- 
cates up to June 30, 1996. The date up to which they will be valid, 
however, will remain the same — Dec. 31 1996. 


Import tax rate changed 

(INFOBANK)—On Dec, 13, the Cabinet of Ministers approved a 
decree on amendments to import tax rates on a number of goods, 
among which are delicacies, alcoholic drinks, tobacco goods, fur cloth- 
ing cars, tires, radio telephones, and antennae. 
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Помісної 


Української Греко-Католицької Церкви 


Всечеснішим Отцям Духовним, 
Преподобним Ченцям i Черни- 
цям та Всім Дорогим Вірним 
Помісної Української Греко- 
Католицької Церкви в Україні 
й на поселеннях 


Мир у Господі і наше 
Архиєрейське Благословення! 
Христос Раждається! 
Славімо Його! 
Дорогі в Христі Браття і 
Сестри! 
«Ходім лишень до Вифлеєму 
та подивімся, що Господь 
об'явив нам» (Лк. 2,15) 
«Він узяв його на руки, бла- 
гословив Бога й мовив: Нині, 
Владико, відпустити можеш 
слугу твого» (Лк. 2, 28-29) 
«Увійшли до хати й побачили 
Дитятко з Марією, матір'ю 
його, і, впавши ниць, покло- 
нились йому» (Мт. 2,11) 


По великій катастрофі першо- 
го гріха людство, опинившись 
на землі серед твердої праці для 
збереження свого існування в 
боротьбі з природою і стихіями, 
жило великою надією очікуван- 
ням свого повороту до Бога, 
тугою про відновлення своєї 
великої гідности бути приятелем 
Божим, і більше того, -- дити- 
ною Божою, отримавши у своїм 
сотворенні образ і подобу Божу, 
які так трагічно притемнив гріх 
і ним розірваний зв'язок між 
небом і землею. Бог не знищив 
людства по грісі, не залишив 
його на поталу, а дав йому на 
некороткий шлях історичного 
розвитку велику обітницю про 
перемогу над дияволом-спокус- 
ником, і цю перемогу принесе 
Жінка, яка дасть світові Пере- 
можця над гріхом (Бт. 3, 15). 
Коли це мало прийти і статися, 
осталось людині невідомим. Щю 
свою обітницю Бог в історії у 
своїй Премудрості повторяв 
словами 1 подіями, які привели 
до тієї щасливої хвилини у 
Вифлеємі тому близько дві 
тисячі років, коли сам Бог у 
таїнственний спосіб до нас 
прийшов-народився з Марії Діви 
як мала Дитинка -- Бог Пред- 
вічий, що прийшов спасти люд 
свій увесь. Цій події складаємо 
наш щасливий поклін і оспіву- 
ємо її так радісно нашими коля- 
дами, відтворюємо її символічно 
нашими народними звичаями. 

У своїй величі 1 могутності 
Бог не хотів серед людей розго- 
лосу і тріумфів для тієї так 
важної 1 переломової хвилі в 


історії, бо сила Божа показу- 
ється серед нас, немов у немочі 
Божій (Кор. 12, 9). Все ж таки 
хотів Бог, щоб людство знало 
про цей Moro до нас прихід, 
бодай через деяких представ- 
ників, хотів Бог, щоб деякі з 
нас Moro Сина Єдинородного 
від нас усіх по стільки очіку- 
ваннях привітали. | вибрав Свя- 
тий Дух до цього кілька осіб 
з-поміж тодішніх народів. Якже 
дивний був цей Божий вибір на 
це привітання таких, що перші 
від нас зложили Спасителеві 
наш поклін! То були зараз по 
народженні, тієї самої ночі, 
вифлеємські пастухи, які сторо- 
жили стада на давидових полях, 
то був невідомий праведний чо- 
ловік Симеон і праведна вдова 
Анна, то були невідомі нам 
ближче кількох, мабуть з різних 
народів Близького Сходу, здаєть- 
ся астрономів, а з певністю мис- 
лителів і тодішніх мужів науки, 
які прийшли до Вифлеєму, коли 
Ісусові було вже більше як рік. 
Ось ції, що привітали Спасителя 
світу так довгоочікуваного усіма 
народами. Не було між ними 
високих представників ізраїльсь- 
кого народу, його архиєрсеіїв, йо- 
го аристократів- фарисеїв і саду- 
кеїв та багатіїв, як можна було 
б сподіватись, не було представ- 
ників 1 римської тодішньої зна- 
менитої імперської адміністрації, 
чи з іншої знаті і могутніх 
тодішнього світу. Дивний вибір: 
найнижчі в суспільстві 
пастухи, праведний чоловік 1 
бідна побожна вдова та вчені 
волхви з поганського світу. 
Чому саме такі, — спитаймо 
себе. Про них кажуть нам 
євангелії Матея 1 Луки. З їхніх 
коротких описів бачимо, взявши 
до уваги високо релігійну i 
месіянську ментальність тодіш- 
нього ізраїльського народу, мож- 
на бачити деякі прикмети тих 
наших представників, які вітали 
Спасителя світу у Вифлеємі за 
часів імператора Августа. То 
були люди, що вірили у спасення 
світу і Спасителя з неба, знали 
про те; то були ті, що ждали- 
очікували приходу когось з неба, 
що змінить людину і її життя; 
то були, врешті, ті, що прагнули 
побачити Спасителя і сказати 
про те світові. То були люди з 
трьома високими чеснотами, які 
потім церква поставить в пер- 
ший ряд усіх чеснот і зватиме 
це чесноти богословськими, бо 
вони є великим Божим даром, 


То Zo %0"0 “o> 


Радісних i благословенних Свят 
Різдва Христового 
та обильних Божих ласк 
із Новим Роком 


желає 


Українській Католицькій Їєрархії, 
Духовенству, Монашеству, 
Вірним Едмонтонської Єпархії 
та всьому Українському Народові 


Українська Католицька 
Едмонтонська Єпархія 


щоб з ним єднатись через Їсуса 
Христа, а святий Павло писа- 
тиме про них: «надівши броню 
віри та любови, і шолом надії 
на спасення» (1 Сол. 5,8). 

Погляньмо сьогодні, Дорогі 
Браття i Сестри, на тих дивних 
осіб з євангелією в руках, на 
тих щасливих представників 
людства і самі спробуймо зрозу- 
міти докладніше те їхнє велике 
відзначення, ці великі їхні прик- 
мети дух, якими вони Уудостої- 
лися стрінути Спасителя світу 
i стали Його дивними проповід- 
никами. Бідні, погорджувані всі- 
ма, грішні і найнижчі в суспіль- 
стві — пастухи; з такими потім 
Спаситель буде постійно перебу- 
вати. Праведний Симеон і вдова 
Анна від усіх, що жили надією 
на Боже милосердя і бачили 
очима благодаті нову добу спа- 
сення як світло на просвіту пога- 
нам і славу нового люду (Лк. 
2, 32). Вчених і аристократів 
духа, які жили наукою і великим 
зв'язком з Богом, якого пізнали 
скромним світлом свого розуму, 
читаючи бідними тодішніми 
засобами велику книгу природи 
і, напевно якимось чином, книги 
об'явлених Богом правд, дістав- 
ши їх від ізраїльського народу, 
коли той перебував на далекім 
вавилонським виселенні. Таких 
вибрав, собі Бог, що мали приві- 
тати Його у Moro народженні 
в історії в нашім імені. Вони 
стали славними біля Ісуса! 

ж ж ж 

Цього року, Дорогі Браття і 
Сестри, стрічаємо Празник 
Христового приходу з окремою 
радісною обставиною з нашої 
історії. Хочемо сказати перед 
світом -- ми Ваші владики, що 
це є обставина історії нашої 
Церкви, яку ми не без своєрід- 
ного щастя переживаємо всі ра- 
зом як великий чотиристалітній 
ювілей, — то велика благодать 
Божа, яку ми отримали на 
Різдво 1595 року в Римі, коли 
наші Владики Київської Митро- 
полії приступили до вселенської 
церковної єдности перед Папою 
Климентом VIII, не творячи, але 
відновляючи редше ту єдність, 
в якій стали ми християнами за 
святого князя Володимира в 988 
році. Зробили це наші Владики 
з великим почуттям відповідаль- 
ности, з вірою, надією і любо- 
в'ю, як ті, що були вибрані віта- 
ти Христа по Його народженні. 
Це бачимо з гарних слів листа 
Київського Митрополита Михай- 


ла Рагози і єпископів до Папи 
Климента МПІ...: «не бажаючи 
оставатись винними і перед 
собою, і перед порученими нам 
вівцями Христового Craya, i 
носити на своїй совісті загибель 
стількох людських душ від роз- 
ділу Церкви, рішились ми, при 
Божій помочі приступити до тої 
єдности, яку передше мала 
Східня Церква з Західною, і 
котру наші предки постановили 
на Флорентійському Соборі, щоб 
в цій святій єдності, під верхов- 
ною владою Вашої ЄСвятости, 
ми могли одними устами і одним 
серцем славити і хвалити пре- 
чесне і велике ім'я Отця, і Сина, 
і Святого Духа». 

То був наш гарний і світлий 
привіт для Христового Різдва в 
1595 році i наші Владики були 
нашими представниками від 
Східніх Церков перед вифлеєм- 
ською печерою в Римі, складаю- 
чи в дарі наше бажання єдности 
Иого Церкви, єдности, якою Ук- 
раїна жила в своїй історії від 
Володимира, як писав Папа Пій 
XII в 1945 році: «Немало князів 
з його роду, коли вже важкий 
розкол відірвав Царгородську 
Церкву, з належними почестями 
приймали послів римських Архи- 
єреїв і були у братерських взає- 
минах з іншими католицькими 
суспільностями». Лихі часи і 
сусіди поглибили розкол, збуду- 
вали хитру ізоляцію від тієї 
великої єдности, щоб поділити 
наш Христовий храм, щоб 
ворог-чоловік посіяв кукіль між 
пшеницею» (МТ. 13,25), а навіть, 
щоб, забравши нам можливість 
бути і молитись в цій єдності, 
перемінити нас у своїх підчене- 
них, поневолених. Здобута наши- 


ми ієрархами єдність в 1595 році 


стала нашою обороною, захис- 
том і забезпеченням перед коло- 
нізацією наших земель, перед 
ограбленням нашої традиційної 
духовости перед обезкровленням 
наших духовних вартостей, 
якими ми славили Бога 1 були 
прикрасою Вселенської Церкви 
з слов'янськими Вчителями 
Кирилом і Методієм. 

До цього чотиристалітнього 
Ювілею З'єдинення в Бересті 
долучуємо і 350-літній Ювілей 
такого ж з'єдинення нашої Кар- 
патської области — нашої Сріб- 
ної Землі, яка пішла за прикла- 
дом Галицьких земель, здійснила 
таке ж з'єдинення в Ужгороді 
в 1646 році i долучилася теж 
до цього спільного і спасенного 


Heartfelt wishes for a Holy Christmas 
and abundant graces from the Christ-Child 
in the coming New Year 
to all Ukrainian Catholic Hierarchy, 
Clergy, Religious and Faithful 
of the Edmonton Eparchy 
and to all Ukrainian people. 
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бажання бути одним в Христі. 
anes 

Дивний був стан нашої Церкви 
і Народу перед тим пам'ятним 
1596-им роком: велика духовна 
ї матеріяльна руїна, народ від 
двох століть у неволі під чужими 
володарями у великій темряві, 
біді, несвідомості. На його багаті 
землі, задивлені ласі сусіди, 
починають плянову колонізацію 
з наміром нас духовно ограбити 
і перемінити на свій лад для 
себе. Церква осталась без силь- 
ного і авторитетного проводу, 
без освіченого і здисциплінова- 
ного духовенства, не шанована 
ніким, починає никнути й нікому 
було її рятувати. Царгородський 
Патріярх був у повній залежнос- 
ті, серед великих обмежень від 
мусульманів. Ми були як вівці 
без пастиря (Mr. 9,36). Ha пів- 
ночі появився новий Патріярх 
у Москві і його наміри вже по- 
казували на майбутній Переяс- 
лав. Латинська Польща бачила 
у нашому занепаді можливість 
нашого порятунку у переході на 
латинський обряд і з цим зарису- 
вався заник нашої національної 
ідентичности. В кого було нам 
шукати певного рятунку? По 
довгих і нелегких переговорах, 
нарадах, наші Владики бачили 
справжній порятунок у справж- 
ній єдності під проводом Петра. 

Дальша історія показала по- 
тім, що та єдність дала бодай 
для частини нашого народу 
благословенні овочі і навіть для 
всього нашого християнства во- 
на позначилася додатніми впли0- 
вами, якими ми могли скріпити 
нашу ідентичність і культурну 
єдність з Европою. Ми не заги- 
нули, ми піднесли себе духовно, 


ми стали відомими перед світом. ан 


як окремий народ зі своїми 
правами і гідністю, ми в часі 
найважчого лихоліття у двадця- 
тому столітті стали Христовими 
свідками нашим ісповідництвом 
i мучеництвом, одержали під- 
держку і заслужили на признан- 
ня від Вселенського Архиєрея, 
наші Владики стали героями 
Христової Церкви з усім своїм 
минулим перед цілим світом. 
Про терпіння нашого народу 
писав до цілого світу Папа Пій 
ХП в 1945 році: «Хто ж в силі 
роказати, Достойні Брати, болі 
страти, притуги, що їх тоді заз- 
нав вельми шляхотний українсь- 
кий народ, тому тільки оскаржу- 
ваний і обвинувачений, що 
силоміць підступно попиханий 
до поділу, протестував проти 
кривди і старався по-змозі віру 
свою зберегти». 

Щоб не твердили різні істори- 
ки, як не оскаржували б наших 
Владик і наш народ за наші 
спротиви всяким лихоліттям, 
занепадам і кризам у минулому, 
серед того всього людського ли- 
ха був один великий і благодат- 
ний жемчуг -- бажання церков- 
ної єдности, яке завершилося у 
дійсність на Різдво 1595 року в 
Римі. На це бажання-прагнення 
єдности звернув увагу Папа Іван 
Павло II у свойому листі перед 
нашим Ювілеєм Хрещення за 
Володимира такими словами: 
«Незважаючи на те (неуспіх 
Флорентійської Унії), прагнення 
повороту до єдности з Апостоль- 
ським Престолом ніколи не за- 
никло серед руських єпископів, 
які в грудні 1594 року і в липні 
1595 року заявили, що вони 
готові ступити на шлях єдности 
з Римом, і тому післали кількох 
своїх послів, щоб вони в тій 
справі почали розмови». 

Те бажання стало нашим 
різдвяним даром для Вселенської 
Церкви i Христос, якого Церква 
є Moro Містичним тілом i ми 
по історичній перерві станули 
знову враз зі всіма народами 
Вселенської Церкви в перший 
ряд, щоб привітати Icyca у 
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Вифлеємі в 1595 році. Ми ніяк 
не хочемо викривлювати істо- 
рію, але таки треба признати, 
що те бажання було тоді в нас 
усіх, про нього говорили всі: 
єпископи, провідники народу, 
братства, політичні провідники, 
наша аристократія, навіть ті, що 
потім стали противниками з'єди- 
нення. То була наша глибока 
свідомість важливих слів нашого 
Господа: «щоб усі були одно, 
як ти, Отче, в мені, я в тобі, 
щоб i вони були в нас одно, 
щоб світ увірував, що ти мене 
послав» (Ip. 17, 21). I Господь 
наш наголошує цю свою думку, 
повторяючи її: «щоб були вони 
одно, як i ми — одно. Я — в 
них, i ти — в мені, щоб вони 
були довершені і в єдності, щоб 
світ зрозумів, що ти послав 
мене, і що ти возлюбив їх, як 
возлюбив єси мене» (IB. 17, 23). 

Те бажання Христової єдности 
вело наших Владик до Риму і 
Берестя. Один з наших істориків 
(православних) писав: «Русь 
перед початком унії була в 
такому стані, що їй необхідно 
було перевороту, який би дару- 
вав їй нове життя». Мудро вжив 
цей історик слова «перевороту» 
-- «метаноя», з яких Христос 


- почав свою проповідь (Mr. 3,3). 


Була велика внутрішня недуга і 
потребувала вона внутрішнього 
перевороту, який не здобуваєть- 
ся зовнішніми силами, але, на 
релігійному полі, -- силами 
благодаті 1 Христовим словом, 
духовною переміною, а не полі- 
тичними перемінами. Такої 
духовної переміни вимагає хоч 
би сьогоднішній світ і політичні 
переміни мало йому в тому по- 
можуть. Не політичні пляни і 
калькуляції, не економічні ре- 
форми чи навіть інтереси були 
основним мотором Берестя і 
Ужгороду. Ці чинники слухняно 
підуть все по уздоровленні духа 
Христовим словом, пам'ятаючи 
на Його напімнення: «Без мене 
нічого не можете чинити» (IB. 
15,5), і подібне до цього: «Шу- 
кайте перш за все царства Бо- 
жого та його справедливости, і 
все те вам додасться» (Mr. 6, 33). 
Так склалося тоді і пізніше в 
нашій історії, що Церква була 
душею народу і його єдиним 
духовним провідником і, коли 
Владики бачили небезпеку заги- 
белі народу, бралися рятувати 
його душу за словами Христа: 
«Не бійтеся тих, що вбивають 
тіло, душі ж убити не можуть; 
бійтеся радше того, хто може 
погубити душу й тіло в пеклі» 
(Мт. 10,28). Цього наші владики 
боялися і рятунок для душ і 
тіл бачили в Христовій єдности 
з Вселенською Церквою. Ї не 
помилилися. Історія минулих і 
сучасного століття потверджу- 
ють слова Папи Ївана Павла П, 
що «релігійна і церковна сила 
тієї Берестейської злуки триває 
також тепер і дає багаті плоди». 
Те наше глибоке бажання єд- 
ности було зв'язане зі збережен- 
ням окремішности обряду і його 
ідентичности з нашим київським 
обрядом, Літургії, правопорядку, 
духовности, свого способу про- 
слави Христа- Господа, навіть ка- 
лендаря, а тим самим зі збере- 
женням самозрозуміло своєї на- 
ціональної ідентичности і гіднос- 
ти (коли домагалися Владики 
своєї присутности в державнім 
сеймі!). Сміливі бажання, сміливі 
думки, а навіть вимоги, які не 
часто траплялися в нашій історії 
при нашім комплексі меншевар- 
тости, який був для нас дуже 
небезпечний у XVI столітті при 
нашій цілковитій політичній 
слабкості. Ми ставили вимоги, 
ми просили з умовами й Петро 
в Римі благословив. Ми могли 
недавно ще бачити, як поводи- 
лись з нами і які вимоги ставили 
нам тії, що нищили постанови i 
документи Берестя та Ужгороду. 
ж ж ж 


Була в нас віра в єдність, ві- 


ра в Христове Слово і в Його 
бажання, щоб всі були одно. 
Ця віра була без всяких конюн- 
ктур і політичного мрійництва. 
Ця віра основувалась на камені, 
яким є Христос (1 Кор. 10,4), 
і то каменем наріжним , і «хто 
впаде на цей камінь, розіб'ється, 
а на кого впаде він, того розду- 
шить» (Mr. 21,44). Віра лучить 
з Богом, як єдиною і вічною 
правдою. 

Була в нас надія на єдність, 
бо чекали ми на неї серед усіх 
невідрадних ситуацій нашої 
історії, бажаючи її зі словами 
псалма, які народ співав на дру- 
гому антифоні Літургії: «Не на- 
дійтеся на князів і на синів люд- 
ських -- у них нема спасення» 
(Пс. 145,3). Український народ 
є в історії славний тим, що 
надіявся нераз i проти надій і 
перемагав з Христом. Надія лу- 
чить з Богом, як з найвищим 
добром, до якого прямуємо на- 
шим життям. Такою перемогою 
було Берестейське поєднання. 

Берестейське з'єдинення було 
теж щасливим нашим історич- 
ним висловом богословської чес- 
тноти любови, яка лучить нас 
з Богом в первісну нашу приязнь 
і синівство Боже, для яких ми 
були створені, бо Бог є любов 
(1 Ів. 4,8). З любові до Христа 
Господа, до Його Церкви, до 
свого обряду, до своїх звичаїв 
творилось протистояти против- 
ним вітрам і лихоліттям і усяким 
терпінням, пам'ятаючи слова 
святого апостола Павла, що 
«любов довготерпелива..., не за- 
думує зла, не тішиться, коли 
хто чинить кривду, радіє прав- 
дою, все зносить» (1 Кор. 13,4 6). 

І ще раз пригадаймо: ті чес- 
ноти були в тих, яких хотів Бог 
мати як наших представників, 
що вітали його у Його народ- 
женні у Вифлеємі. Такий вибір 
чинив Святий Дух, як виразно 
кажеться про вибір одного з 
них -- праведного Симеона. 

В наступному році 1596-тому 
в жовтні заключену злуку в Римі 
мав потвердити Собор у Бересті. 
На жаль, велике бажання єднос- 
ті, яке жило в наших душах, не 
скристалізувалося. На жаль, ми 
таки поділили наш дім. Коли 
єдність бодай частини народу 
принесла плідні овочі, які ж 
болючі наслідки в історії при- 
несло непорозуміння того ба- 
жання єдности. В тих наслідках 
можна сьогодні виразно бачити, 
хто і куди хотів провадити наш 
народ i Церкву, що 1 як хотів 3 
нами робити. В 1829 році 
постала злука нашої Церкви з 
російською православною, чи 
краще --вповні підчинилась вона 
московському патріярхові. В 
1946 році постала злука остан- 
ньої частини нашої Церкви зно- 
ву ж з російською i навіть ста- 
лось це з неприхованим тріюм- 
фом, що Берестейська унія 
перестала існувати. На жаль, 
так було... Тоді Папа Пій XII 
писав перед усім світом в 1945 
році такі слова потіхи: «До вас 
всі католики української Церкви, 
промовляємо зі співчуттям для 
ваших терпінь і тягарів. Добре 
знаємо, що дуже сильні засідки 
наготовлені для вашої віри. Що 
більше, здається, треба боятися, 
щоб в найближчих днях не 
прийшлось терпіти куди більших 
кривд тим, що не згодяться 
зрадити найсвятішу справу віри. 
Тому вже тепер, найдорожчі 
сини, заохочуємо вах пильно в 
Господі, щоб ви ніколи не 
відреклися вашої віри і вашої 
вірности для Матері Церкви та 
не дались залякати жодними 
погрозами, ні жодними шкодами, 
ані навіть небезпекою заслання 
і віддати самого життя». 

Та енцикліка Пія ХП з 23 
грудня 1945 року була для нас 
різдвяним дарунком і побажан- 
ням на велику пробу, перед 
якою стояла тоді наша Церква 
i Народ! Велика та проба три- 


вала близько п'ятдесяти років! 
Скінчилась ця проба Христовою 
перемогою за Його словами: 
«Будьте бодрі, я переміг світ!» 
(Ів. 16, 33). В часі цього Різдва, 
в якому відзначаємо цей Берес- 
тейський Ювілей, співаймо з 
радістю нашу щасливу пісню 
перемоги, яку принесло нам те 
святе бажання єдности: 
«Слава Богу!» -- заспіваймо, 
Честь Сину Божому 

І Пану нашому 

Поклін віддаймо! 

Радіймо з того, що Бог зми- 
лувався над світом і приніс нам 
у Христі спасення своїм народ- 
женням у Вифлеємі, потім своїм 
укритим життям в Назареті, 
готуючись до проголошення сво- 
го Царства, і завершив це прого- 
лошення своїми стражданнями 
на хресті і славним воскресен- 
ням-перемогою для нашого 
життя вічного. Змилувався Бог 
і над нами в історії, даючи нам 
благодать з'єдинення у Бересті 
й Ужгороді, яке стільки засвід- 
чило про нашу вірність Госпо- 
деві, Його Євангелію і Його 
Церкві! Радіймо, що тепер воль- 
ними устами ісповідуємо в нашій 
Україні одну, святу, соборну і 
апостольську Церкву i, вернув- 
шись до свого Єрусалиму, може- 
мо будувати і відбудовувати свої 
поруйновані мури, святині, могти 
орати свобідно свою землю, щоб 
невдовзі поділитися своїм хлібом 
з уст світом, коли відбудуємо 
велику руїну! 

Це ось четверте наше Різдво 
на волі, ще й з таким великим 
і щасливим Ювілеєм. Є чим 
радіти, є за що з цілого серця 
благословити i славити Бога — 
Отця світу, Сина -- нашого 
Спасителя і Чоловіколюбця, 
Святого Духа -- Духа істини 1 
життя. Нехай буде щасливим це 
святе Різдво для всіх Вас, для 
всього українського народу в 
Україні i по всьому світі розси- 
паному, зокрема для його Уряду, 
який мусить долати великі 
труднощі і перешкоди у своїх 
відповідальностях і служінні нам 
усім. 

Нехай просвічує нас усіх те 
велике бажання єдности, яке 
створило таку світлу сторінку 
в нашій історії. Жиймо і ми 
цим бажанням єдности! Всякої! 
Найперше єдности Церков, 
єдности національної, політичної, 
духовної. Пам'ятаймо все Хрис- 
тові слова, якими так щиро жив 
колись великий американський 
президент Аврам Лінкольн: 
«Кожне царство, розділене в 
собі, запустіє, і кожне місто чи 
дім, розділені в собі самому, не 
встоїться» (Мт. 12,25). Молі- 
мось, працюймо, творім все для 
єдности Церкви і Народу. Бе- 
рестейська i Ужгородська Унії 
є для нас великою історичною 
наукою. 

Різдвяна Свят-Вечеря в ук- 
раїнських звичаях була все сим- 
волом єдности сім'ї-родини. Усі 
члени родини засідали до святве- 
чірнього столу зі спільною мо- 
литвою, колядою і залишене бу- 
ло місце для померлих і відсут- 
ніх членів родини. Малі діти 
носили Свят-Вечерю до своїх 
хресних батьків, бо і вони нале- 
жали духовно до родини тих ді- 
тей, яких тримали до св. Хре- 
щення. Яка гарна символіка 
єдности сім'ї! Так воно повинно 
бути і як гарно було б, коли б 
ми так в єдности і єдиномислії 
у одній вірі 1 однім дусі, як 
народ стрічали Різдво і вітали 
Боже Дитя -- Спасителя світу. 
Бо Христос прийшов, як співа- 
ємо в коляді: «Щоб землю з 
небом в одно злучити», щоб за 
словами св. Павла не було «ні 
грека, ні невільника, ні вільного, 
ні чоловіка, ні жінки, бо всі ми 
-- одно у Христі Ісусі» (Гал. 
3,28). 

Дорогі Браття і Сестри! 
Прийміть від нас, Ваших Владик, 
наше різдвяне Благословення на 


щасливу Вашу майбутність! 
Нехай Боже благословення зійде 
на наш Уряд, Президента, його 
державних Мужів, нехай Святий 
Дух пошле Вам святу Мудрість 
у великій кермі нашої великої 
Держави, щоб були Ви мудрими 
євангельськими будівничими, які 
будують на мирі, правді, 
справедливості і свободі. Нехай 
Дитинка Ісус благословить наше 
священство і монашество для 
високої праці благовістування, 
щоб Христос вообразився в 
душах нашого Народу (Гал. 
4,19). В єдности Церков, у 
єдиномислії Правди. Нехай наше 
мирянство успішно бере участь 


у так важній Христовій благо- 
вісті, щоб обновити наш Народ 
в Христі християнським вихован- 
ням і чеснотами, так потрібними 
у будові Держави, Нехай радість 
і тепло різдвяних святкувань 
поле творчу радість нашій моло- 
ді, щоб вона пізнала свого єди- 
ного Добродія, Спаса і Брата 
— Господа нашого Їсуса Христа, 
Иого полюбила і для Нього жи- 
ла в здоров'ї, науці, чистоті сер- 
ця на славу Божу і славу нашого 
Народу й Україні! 

Нехай Благодать Різдва Хрис- 
тового, мир і радість з неба 
будуть з усіма Вами повсяк- 
часно. Амінь. 


4КОБЗА ВвВіТАЄ 


всіх своїх клієнтів і спіпрацівників із 
приводом Різдва Христового та 
бажає Веселих Свят і Щасливого 
Нового Року! 


KOBZA INC. 100 The East Mall, #10, Toronto, Ont. 
Canada M8Z 5X2. Tel: 416-253-1871, Fax: 416-253-9515 


NEW YEARS BALL 


in support of 
The Rainbow Society of Alberta 


(granting wishes for children with life-threatening illnesses) 


SUNDAY, DECEMBER 3151.,1995 
BEACON HEIGHTS COMMUNITY HALL 
4418 - 118th Avenue, Edmonton 


- Cocktails: 6:00 pm + Dinner: 7:00 pm « Dance: 9:00 pm. 


Music by: 
Joe Hrycyk & 
"The Starlites" 


Tickets: 

$22. 50 per person 
($$$ tax deductible) 
Call Larry (466-0162) 
Reserved Seating! 


Celebrate the New Year and help make a 
child's dream come true 


with net proceeds to... 


H.G. Caterer (468-4115) 
Joe Hrycyk & "The Starlites" 
(896-3829) 


е 
Rainbow Society 
of Alberta 
6604-84nd Ave (469-3306) 


Charitable Taxation #079 1244-09 


PARI 
тара 


FUNERAL ADMINISTRATORS AND DIRECTORS 


9709 - 111th Ave. 
Edmonton, Alta 
(403) 426-0050 
(24 hours) 


Jerry Smolyk 


"The Chapel 
on the Boulevard" 


Other locations: 
Vegreville 
Mayerthorpe 
Smoky Lake 


Wildwood 
Lamont 


Bob Greschuk 


President 


e Prearranged Funeral Plans 


General Manager 


» Crematorium on location 


» Provincial, National and International Services 
¢ Facilities also for Intimate Private or Infant or Memorial Services 


¢ Monuments Provided 


FAMILY OWNED AND OPERATED SINCE 1941 
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21-мй З'їзд ЛУКЖК Кдмонтонської Єпархії 


Наталка Яніцька 

Сімдесят зареєстрованих деле- 
гаток та 41 гостя взяло участь 
у 27-му Єпархіяльному З'їзді 
ЛУКЖК, який відбувся в пара- 
фіяльній залі парафії св. Йоса- 
фата 3-5 листопада. Клич З'їзду 
був: «Працюймо разом». 

З'їзд відбували три українські 
католицькі організації: Братство 
Українців Католиків Канади, 
Ліга Українських Католицьких 
Жінок Канади, Українське 
Католицьке Юнацтво Канади. 

Голова Єпархіяльної Управи 
Марія Дембіцька офіційно від- 
крила першу сесію. Духовний 
дорадник, Всесв. Мітрат о. 
Василь Мартиник, провів окрему 
молитву за померлих членок. 

У свойому слові Преосв. Вла- 
дика Мирон Дацюк, ЧСВВ, вис- 
ловив признання організації 
ЛУКЖК усіх рівнів -- Крайо- 
вого, Єпархіяльного, Відділу — 


д 


| 


за дуже успішну працю. 
Наголосив три ділянки відпові- 
дальности нашої організації, а 
саме, пособляти релігійним пок- 
ликанням, плекати українську 
мову 1 традиції та заохочувати, 
щоб належна кількість учнів у 
нашій громаді вписувалась на 
навчання у двомовних школах. 

Марія Комарницька, голова 
Крайової Управи ЛУКЖК з 
осідком у Торонті, висловила 
вдоволення тим, що ми займа- 
ємось різними, численними про- 
єктами. Однак, не можемо ду- 
мати про відпочинок, наші зав- 
дання ще не сповнені, час ста- 
вить нові вимоги у праці орга- 
нізації. 

Особливим було також те, що 
голова Крайової Управи вручила 
головам Відділів новоспроєкто- 
вану відзнаку. Це був проєкт 
бувшої Управи, щоби окрема 
відзнака була передана ново- 


Edmonton, 16204 - Fort Road 
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Ukrainian 
Catholic 


472-9019 


Brotherhood 
of Canada 


UCBL 


The Eparchial Executive 


With the Birth of our Saviour Jesus Christ, the coming of 
the New Year and the Feast of Epiphany, in the Holy and 
Solemn evening filled with the song of carols, greets 
His Beatitude Patriarch and Cardinal Myroslav Ivan with 
the Synod of Bishops of the Ukrainian Catholic Church, 
His Excellency Most Rev. Metropolitan Michael, Most 
Rey. Bishop Myron and all the Bishops, spiritual leaders, 
the clergy, the religious orders, the lay people, along with 
the executive and members of the Ukrainian Catholic 
Organizations of Canada and the Ukrainian Cultural 
Organizations and Institutions and all the Ukrainian 
people in this world, we wish you 


a Merry Christmas and a Happy New Year 
Christ is Born! 


Julian Nahnybida, 
president 


Markian Kowaluk, 
secretary 


Rev. Michael Kowalchyk, 
Spiritual Advisor 


З Торжественними Празниками 


Різдва Христового, Нового Року та Богоявлення 


складаємо щирі побажання щедрих Божих ласк 
Блаженнішому Патріярхові Мирославу Іванові, 
Преосвященнішому Митрополитові Кир 
Михаїлові, Преосвященному Владиці 
Едмонтонської Єпархії Кир Миронові та всім 
Ієрархам, священикам, монашим чинам, 
духовному дорадникові Єпархіяльної Управи 
ЛУКЖК Всесв. Мітратові о. Василю 
Мартиникові, всім Управам і членкам нашої 
організації та всім сестрам і братам у Канаді, 
в Україні i на поселеннях. 


ХРИСТОС РОДИВСЯ! 


CJIABIM ЙОГО! 
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І-ий ряд: М. Дембіцка, М. Комарницька, 
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Крайова Голова Й. Кулеба. 2-ий ряд: Е. Кук, М. 
Данилюк, Г. Шикулюк, М. Онищук, T. Kopu. А. Шибурка, Р. Глевка, E. Орфіно, E. Рискі, JI. 


Маковецькі. 3-ій ряд: М. Закордонська, З. Прийма, Л. Сашків, М. Шелест. 


обраній голові Відділу. Is пода- 
них на конкурс зразків обрано 
взір Едмонтонської Єпархії. Йо- 
го опрацювала Йосифа Куліба. 

Усі голови Відділів (19) звіту-- 
вали коротко про працю своїх 
Відділів. 

У дальшій сесії, якої предсід- 
ницею була Даян Сорохан, за- 
слухано звіти Єпархіяльної 
Управи. М. Дембіцька звітувала, 
що в Едмонтонській Єпархії 
працюють 29 Відділів ЛУКЖК. 
Від Комітетів звітували: Духов- 
ний Розвиток та Українська 
Преса, Наталка Яніцька; Сус- 
пільний Розвиток, Елизабет 
Озга; Організаційний, Й. Куліба; 
Радіо програма, Оля Саварин; 
Світова Федерація Українських 
Жіночих Організацій, Лена 
Слобода; Музей, Віра Кунда; 
Архів, Джойс Бережанскі; 
Правильник прапора, Марія 
Нога; Наша Дорога, Марія 
Поренчук; Кляси Української 
Мови для Дорослих, Конгрес 
Українців Канади та Легісля- 
тивний, Марія Несик; Телефо- 
нічні повідомлення, Марія Хаба; 
Каса, Ольга Балко; Провірний 
Касовий звіт, Анна Сірман. 

О. В. Мартиник, у свойому 
слові описав Українську Церкву 
в контексті світової та внутріш- 
ньої церковної політики. В ог- 
ляді релігійного питання у віль- 
ній Україні існують тертя між 
українськими вірними. Треба 
Україні повернути Церкву, яка 
діяла в час Володимира Вели- 
кого, коли не було поділу на 
Схід i Захід. 

М. Комарницька підкреслила, 


Єпархіяльна Управа Ліги Українських Католицьких Жінок Канади 
Едмонтонської Єпархії. 


Даян Сорохан 


голова 


Оля Глусь 


секретарка 


що в намаганню бути практич-- 
ними і успішними у праці -- 
наші членки мусять добре піз- 
нати нашу організацію. Розумі- 
ючи, що жінка є серцем своєї 
родини, вона вщеплює в своїх 
дітей принципи, моральні Bap— 
тості, етику праці та посвяту 
для Церкви і громади. Дальше 
у свойому слові, згадала про 
цікавий проєкт «Поміч Україні». 
Кожна членка на сходинах 
відділу жертвує 51.00. Зібрані 
гроші висилають на фонд «Дітей 
Чорнобиля». 

Особливо цікавою і приємною 
була виставка традиційної укра- 


"їнської вишивки -- скатертки 


розміром 15" X 20". Їх численно 
подали на контест делегатки 
Відділів міста і околиць. В. 
Кунда координувала виставку і 
контест. 

Комітети Духовного та Сус- 
пільного Розвитку зорганізували 
дві робітні для сесії в суботу. 
Н. Яніцька і Е. Озга були 
предсідницями. На промовця 
запрошено Ріту Сандмаїр, ка- 
пеляна відділу особливого дог- 
ляду у «Грей Нанс Громадському 
Центрі Здовов'я». У своїй до- 
повіді Р. Сандмаїр вказувала, як 
зробити духовний та щирий 
загальний догляд хворих значу-- 
чим для родин у потребі. Леся 
Дмитрук Р. Н. доповідала на 
тему «Домашній догляд в Аль- 
берті» -- пояснила де можна 
одержати цю послугу, яка 
включає догляд медсестри, 
суспільну допомогу і терапію 
— фізичну, віддихову та полу-- 
чену із зайняттям. 

Джозефін Побігущий, голова 
Статутового Комітету, повто- 
рила найбільше важливі Резо-- 
люції та Рекомендації про Роди- 
ну, які були схвалені на 18- 
тому Конгресі та були друковані 
в журналі «Наша Дорога» число 
жовтень, листопад, грудень, 1995 
р. Схвалено нову Рекомендацію: 
«Молитись про покликання до 
священичого та монашого 
служіння». 

Легіслятивний Комітет, у 
склад якого входили М. Несик 
і Г. Тимочко, інформував, як 
слідкувати за пропозиціями 
законів у ШПарляменті та як 
негайно реагувати бріфом або 
петицією; як інформувати 
членок, які закони є схвалені 
та їхній вплив у нашому житті 
або в житті наших дітей. У 
минулій каденції, ми реагували 
у таких справах: Евтаназія, 
Молодь i Злочинність у Канаді, 
Хто Становить Родину, Їмігра- 
ційні питання та інші. Також 
вислано протестний лист до 


«СВС» у справі безпідставного 
оскарження України і українців 
у програмі «60 Мінитс» у 
жовтні, 1995 р. Особливо добре 
було почути відгук. наших по- 
літиків у тій справі. 

Звіти Єпархіяльної Управи, та 
Голови М. Дембіцької були 
подані в деталях. 

1) Для відзначення 50-річчя 
ЛУКЖК відбуто три проші: до 
Гроти в Мондер, до Храму св. 
Івана Хрестителя в Оттаві та 
до відпустових місць з чудо- 
творними іконами Матері Божої 
в Україні -- в Грушеві, Гошеві 
та Зарваниці. 


2) За старанням Крайової "| 


Управи, у 50-річчя ЛУКЖК 
кожній членці вручено Грамоту-- 
благословення наших Ієрархів. 

3) Складено Історичний Аль- 
бом 50-річчя з коротким запи-- 
сом історії кожного Відділу, 
списком голів та списком членок 
у 1994 р. 

4) Два шовкодруки (обмеже- 
ного видання) мистця Петра 
Шостака передано Крайовій Уп- 
раві. Їх подаровано амбасадорові 
Віктору Батюкові та сенаторці 
Рейнел Андрейчук у час прощі 
в Оттаві у 1994 р. Один шов- 
кодрук подарувала Єпархіяльна 
Управа Музеєві Цивілізації в 
Оттаві. 

5) Радіостанцію яка передавала 
етнічні програми продано. Радіо- 
програму ЛУКЖК, після 40 
років існування, закрито 15 
лютого. Програму передавали 
О. Саварин і Марія Дитиняк. 

Культурно-освітній Комітет 
під проводом голови А. Федини 
та Музейний Комітет під про- 
водом голови В. Кунди спільно 
з Джойс Гавел, яка заповідала, 
влаштували надзвичайний показ 
моди у суботу після бенкету. 
Показували сім різних вишив- 
кових стібів, якими був прикра- 
шений традиційний і модерний 
одяг. 

Вибрано нову Єпархіяльну 
Управу на каденцію 1995-1997 
р. духовний дорадник, Всесв. 
Мітрат о. В. Мартиник; Бувша 
голова, М. Дембіцька; Голова, 
Д. Сорохан; Перша заступница 
голови, Ш. Рудницька; Друга 
заступниця голови, А. Сірман; 
Третя заступниця голови, М. 
Пастушенко; Рекордова секре- 
тарка, О. Глусь; Кореспонден- 
ційна секретарка (укр. мовна), 
Г. Тимочко; Кореспонденційна 
секретарка (анг. мовна), Е. Рис- 
кі; Касирка, О. Балко (1996 р.) 
та Б. Озга (1997 р.) Suan 
закінчено Архиєрейською 
Службою Божою, в якій взяли 
участь усі три організації. 
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Members of the Melnyk Family stand before the commemorative plaque indicating the location of the Melnyk 


Family Memorial Chapel. 


1,200 attend Ukrainian 


- Jan. 2, 1996 20-го Грудня, 1995, - 2-го Січня, 1996 


з МАЛИМ В МАК ВХ 


Canadian Care Centre blessing 


Inclement weather did not keep away the Ukrainian 
community from attending the solemn blessing and 
official opening of the long-awaited Ukrainian Cana- 
dian Care Centre. 

Intensive week-long preparations by a volunteer 
group of over one hundred parishioners and friends of 
St. Demetrius parish resulted in a building that was 
clean, warmly-decorated and inviting. 

Over 1,200 people attended the opening ceremonies 
Nov. 26, and filled to capacity the three floors of this 
recently completed nursing home facility. 

A procession of clergy, altar servers, Knights of Co- 
lumbus made their way to the front doors of the Care 
Centre for the ribbon cutting ceremony. After the tradi- 
tional greeting of two representative seniors by Carol 
Jarman, Director, a Prayer Service (Moleben) of 
Thanksgiving was offered by Rt. Rev. John Tataryn, 
Pastor of St. Demetrius Ukrainian Catholic Church and 
concelebrating clergy. The highlight of the blessing 
service was the anointing and installation of small 
crosses on the four walls of the Centre by Fr. Tataryn. 
Rising above the gathered people, Fr. Tataryn mounted 
each cross on a small marble plaque. These crosses will 
remind everyone of the love of God and neighbor upon 
which this Care Centre is constructed. 

The Ukrainian Canadian Care Centre is a 120-bed 
facility which has 80 nursing home beds and 40 retire- 
ment beds. The Care Centre serves the needs of all 
Ukrainians regardless of religious or other affiliation. 


it is a place where the frail and elderly can maintain 
their language, traditions. diet and religious obser- 
vances. the Care Centre meets the health and social 
needs of today’s senior citizen. 

The main floor of the Care Centre is designed to 
provide the majority of amenities in a village-like at- 
mosphere. There is a chapel, gift shop. hairdresser/bar- 
bers shop, library, doctor’s office, dining room, bake 
and craft room and refreshment kiosks. the showcase 
of the main floor is the “Winter Garden” with its grand 
staircase, cascading waterfall, fish pond, greenery, flo- 
ral arrangements and lounge seating. Finally, an en- 
closed inner courtyard with trees, greenery, flowers and 
seating completes the village-like atmosphere of the 
main floor. 

A surprise announcement was made during the fes- 
tivities. Eugene Melnyk CEO of Biovail Corporation 
International, donated $500,000 for the completion of 
the residence chapel. The Melnyk family was repre- 
sented by Eugene’s mother, Vera, and sister, Lydia, with 
husband Frank Matjasec. The chapel is located near 
the main entrance to the Care Centre and will be a 
“jewel” to the glory of god and a haven for prayer for 
the residents and community. Yaroslava Surmach- 
Mills, a well-known artist, from New York and Fr. Ted 
Kufas, iconographer, of Toronto will be responsible 
for the design and completion of the stained-glass win- 
dows and iconography in the “Melnyk Family Memo- 
rial Chapel”. 


About the front page icon 


_ The Icon of Our Lady of Canada 


The icon, written by André J. 
Prevost, was commissioned by the 
Very Reverend Joseph R. Royer, re- 
cently completed and installed 
within the Exaltation Of The Holy 
Cross Church in Edmonton. 

It is done in acrylic on wood coy- 
ered with muslin and covered with 
22 K Gold. The design of the icon 
is based on the Byzantine traditional 
Mother of God as “Hodigitria’”, but 
with the striking difference being 
seen in the ‘maphorion’ of the 
Theotokos. Unlike the traditional 
solid colour with the three stars, fhe 
Mother of God is clothed with an 
embroidered 22K Gold pattern of 
the Maple Leaf — the national sym- 
bol of Canada. 


intercedes before Her Son on our 
behalf. She also presents the Infant- 
Emmanuel to mankind — to 
Canada. 

The two archangels on either side 
in the upper portion of the icon are 
presenting symbols of Canada to the 
Infant-Emmanuel; the one on the left 
holds and orb with an image repre- 
senting Canada itself, and the orb on 
the right contains the Maple Leaf. 

The iconographer’s key focus 
from the beginning was to avoid the 
often used technique of simply add- 
ing asymbol being held in the hand. 
Instead he opted to take the most 
significant Canadian symbol and 
weave it into the icon; present it to 
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Mr. John's Hat Shop 
& Men's Wear 


и 10853 - 82 Ave. Ph.: 432-1977 


Finest Selection of Stetson Hats In Edmonton 


« LATEST COLOURS, STYLES AND SIZES - 


eee Fur Caps, Beaver Hats, Velours, Greek Fisherman Caps, 
Leather Caps, Cowboy Hats 


MERRY CHRISTMAS! 


6R, 11111 Jasper Ave. Edmonton, 
Alberta T5K 014 Ph.: (403) 488-8074; 
Fax: (403) 488-8077 


У Світлий День 
Христового Різдва 
пересилаємо найщиріші 
побажання веселих свят 
та щасливого 
Нового Року! 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
СЛАВІіМО ЙОГО! 


З Празником Христового Різдва 
вітаємо ї бажаємо нашим членам та 
цілій українській громаді радісних свят 

та щасливого Нового Року! 


ХА КАРПАТІЯ 


CARPATHIA 
CREDIT UNION 


"Your Source of Strength" 
Serving the Financial Needs of Manitoba's Ukrainian Community 


Complete Range of Financial Services 
Assets: over $109,000,000 
Members: over 9,400 


Three Locations: 
950 Main St.; Winnipeg, Manitoba 
Ph.: (204) 989-7400 


1341 A Henderson Hwy 80-2200 McPhillips St. 
Winnipeg, Manitoba Winnipeg, Manitoba 
Ph: (204) 989-7411 Ph.: (204) 989-7444 


== 


727, VEE 


ie 


WISHING YOU 


Peace, Health & Happiness 


IN THIS JOYOUS SEASON AND 
THROUGHOUT THE NEW YEAR! 
from 
Premier Ralph Klein, wife Colleen and Family 


The Mother of God holds the In- 
fant-Emmanuel aloft and upright on 
the left arm, in a a ceremonial atti- 
tude. The Infant-Emmanuel is seated 
upright, holding the book of the Liv- 
ing Word with His left hand and 
blessing the spectator with His right 


hand. The Mother of God’s head is 
slightly inclined towards the Infant- 
Emmanuel but does not turn Her 
look to Him. With Her eyes fixed 
on the spectator, Her right hand 
guides the spectator to the Infant- 


Emmanuel, her whole attitude 
shows us a merciful Hodigitria, Who 


the Mother of God in due homage, 
reverence, and love. The natural 
gesture was to present her with the 
most precious cloth in which upheld 
her majesty, the love of Canadians 
for Her, and her constant interces- 
sion on our behalf and that of 
Canada. 


PROGRESSIVE CONSERVATIVE 
ASSOCIATION OF ALBERTA 
Edmonton, Alberta, 9919 - 106 Street, TSK 1E2 
Phone: (403) 423-1624 


Христос Раждається! 


Hot Bread Daily 
at Old Sale Price 


with three locations to serve your better 


10646 - 97 Street 424-4830 
4118 - 118 Avenue 474-2229 
7910 - 118 Avenue 474-9891 


) 
RG | 
REPAIR CENTRE LTD. 
| COMPLETE AUTO & TRUCK SERVICE | 
"QUALITY REPAIRS FOR FAIR PRICES" 
Wishing You all a Merry Christmas 


from the 
Staff and Management 


481-4776 


466, 6655 - 178 St. 
481-4905 


N.W., Edmonton 


Robert J. Tomkins 


UKRAINIAN HOUR 


MALANKA 


(Ukrainian New Year's Celebration) 


SATURDAY JANUARY 13, 1996 


LONDONDERRY HALL 


14224-74 Street 
Music by 


"The Polka Ramblers" 


Cocktails 6:00 p.m. Supper 7:00 p.m. 
Dance to follow 


FULL UKRAINIAN BUFFET - DOOR PRIZES AND MORE! 


For tickets or information call 


473-0590 


wa LL! '-FORM 


INSULATED Basements « Foundations 


Build.& Insulate with Concrete 


R-20 INSULATED WALLS... forms are made of a 
2" rigid insulation. 5 
AGELESS CONCRETE... full concrete walls 

have maximum strength. 

PATENTED FORMING TIES..:. project: sets up 

with minimum labour: & time. 

DESIGN VERSATILITY....construct custom 

corners, curves, with: total accuracy: :. 


Forms weigh гло Oih of Forras automatically 
traditional concrete forms insulate concrete walis 
Commercial " Residential « Адгісийигаї 
Stop by for a demonstration & Quote today! 


<A |LI1le-FOR 


ALBERTA WILBERT SALES SS 
16910 - 129 AVENUE 
EDMONTON, ALBERTA 
ТБ 111 


Available 


Ukrainian Мем/е/Українські Вісті Dec. 20, 1995 - 


The explosive energy of the Ukrainian Shumka 
Dancers’ acclaimed eleven-city 1995 Canadian tour 
has been captured on film for three remarkable tele- 
vision specials. 

After winning rave reviews and standing ovations, 
Edmonton’s world renowned Shumka Dancers will 
once again dance their way into the hearts of Cana- 
dians when Absolutely...Shumka’s Katrusia airs 
Dec. 28 on CBC. 

Old world meets new world as the company com- 
bines traditional fold dance with ballet and modern 
dance, creating a unique form of “dance theatre”. 


Jan. 2, 1996 20-го Грудня, 1995 - 2-го Січня, 1996 


Shumka to air оп CBC 


Katrusia, is a light-hearted tale of a spunky young 
woman whose adventures take her to a Tartar mili- 
tary camp, a sultan’s harem and back home to her 
Ukrainian Village, culminating in an explosion of 
colour and energy with Shumka’s famous "Норак" 
finale. 

Absolutely... Shumka is produced by Absolute 
Productions Inc. and distributed by Sulyma Produc- 
tions Inc. Producer is Michael H. Sulyma. 
Absolutely...Shumka is funded by the Alberta Mo- 
tion Picture Development corporation, Cable Produc- 
tion Fund and the Ukrainian Shumka Dancers. 


BUSINESS (403) 447-2222 
TOLL FREE 1-800-232-7385 
FAX (403) 447-1984 


Ukrainian artist to perform at First М me 


A Ukrainian artist will be pee 
forming as a rover at this year’s 
Edmonton First Night Festival in the 
city’s downtown core, Dec. 31. 

Currently based in Edmonton, 
Serhiy Skryabin is a performer, di- 


rector and instructor who specializes Б 
in mime, physical theatre and clown. Й 


The founder and artistic director 


of Zhart, a professional movement Й 
- theatre company in Ukraine, Serhiy 


has a long history of comedy per- 
formance for stage and television. 
A multi-disciplinary arts event, 


First Night is an alcohol-free, all- Е 


ages festival that animates down- =; 


town Edmonton with performances Й 


and activities in 25 different venues 


and Churchill Square. Celebration | 


highlights include 150 performing 
arts concerts, visual arts displays, 
New Year’s rituals and other partici- 
patory activities. 

Street performers, parades, mask- 


making and the spectacular Grande | 


Finale are all part of the excitement 
that has made First Night one of 
North America’s most successful 
arts festivals. 


Stephania 
Bubniuk 
Awards in 

journalism 

presented 


Two journalism students, one in 
print journalism — the other in ra- 
dio, share the “Stephania Bubniuk 
Award in Journalism Studies” for 
1995. 

They are Mariana “Marichka” 
Melnyk of Etobicoke, and Thomas 
Halyk of Saskatoon. Melnyk, a stu- 
dent at Ryerson Polytechnical Uni- 


5 versity (Toronto) is currently on an 


internship with the St. Louis Post- 


“4| Dispatch in Washington, while 
| Halyk is completing his studies at 


Mount Royal College in Calgary. 

The discretionary awards of $500 
each were made to encourage prom- 
ising students of journalism to pur- 
sue their goals. 

Ordinarily, only students in print 
journalism would be considered, but 
due to the rising importance of the 
electronic media it was decided to 
broaden eligibility criteria. In future 
students in radio, television, and 
film journalism will also be eligible 


=| to apply for the full $1,000 award. 


The “Stephania Bubniuk Award in 
Journalism Studies” was founded by 
Stephania Bubniuk, a prominent 
Canadian-Ukrainian journalist who 
for many years served as editor of 
Zhinochy Svit (Woman’s World), 
the journal published by the Ukrai- 
nian Womens’ Organization of 
Canada. 

The Award is administered by the 
Canadian Foundation for Ukrainian 
Studies. 


Serhiy Skryabin 


German banks don’t 
plan to open subsidiaries 


(INFOBANK)—Neither Deutsche Bank AG, nor any other German bank 
plans to open subsidiaries in Ukraine in the near future, Infobank has 
learned. 

In order for German banks to open subsidiaries, Ukraine would have to 
provide financial and economic conditions similar to those in Poland, where 
Deutsche Bank has recently opened its subsidiary — Deutsche Bank- 
Polska, said sources close to the Kyiv office of Deutsche Bank. 

During a Dec. 14 meeting with Georg Krupp, a member of Deutsche 
Bank AG’s board of directors, Prime Minister Yevhen Marchuk proposed 
that Deutsche Bank open a branch in Kyiv. 

He said the economic situation in Ukraine today is stable enough that 
German banks and businesses could expand their sphere of operations, 
specifically in terms of increasing the amount of investments into Ukraine’s 
economy. 

Deutsche Bank AG currently has assets of 21.4 billion DM (about C$20.9 
billion) and plays a significant role in the fulfillment of the agreement 
between German Society of Export Crediting (AKA) and the state-run 
Export-Import Bank of Ukraine regarding the financing of German ex- 
ports to Ukraine. As of Nov. 30, the latter two institutions signed credit 
agreements totaling US$1.19 billion. Sixty percent of these credit trans- 
fers will be conducted by Deutsche Bank. In addition, 60 Ukrainian com- 
mercial banks have their accounts at Deutsche Bank. 

Specialists from Ukrainian banks are trained at Deutsche Bank. The 
affiliated company of Deutsche Bank, Roland Berger und Partner GmbH, 
is assisting the Ukrainian government in its privatization program. 


Bankruptcy commission created 


(INFOBANK)—Ukraine’s Cabinet of Ministers has passed a resolu- 
tion creating an interdepartmental commission to deal with questions of 
bankruptcy and the restructuring of businesses. 

According to this regulation the commission will coordinate the activi- 
ties of governmental agencies dealing with the normalization of unprofit- 
able businesses and plans for the liquidation of such businesses. 

The interdepartmental commission will also take part in preparing gov- 
ernmental programs for the restructuring of businesses, governmental 
documents regarding the deconsolidation of large businesses, and changes 
in the form of the ownership. The commission will be headed by Deputy 
Prime Minister Anatoliy Kinakh. 
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Kashtan Petroleum 


registered as joint venture 
Canadians to start drilling in late Spring 


By Marco Levytsky 

Kashtan Petroleum Ltd. — a Ukraine-Canada joint 
venture in oil exploration has become officially reg- 
istered, the company’s Canadian partner announced 
Dec. 20. 

Ed Southern, president of Calgary-based Uk-Ran 
Oil Corporation (which owns 45 per cent of Kashtan 
Petroleum’s stock with the Ukrainian state-owned 
company, UkrNafta, owning the other 55), told Ukrai- 
nian News the registration was completed Dec. 8 in 
Kyiv. 

“We are very, very pleased with this project, with 
both our Ukrainian and our Canadian partners,” he 
said. 

Southern, who also serves as Deputy Chairman of 
the Board of Kashtan Petroleum, says Kashtan will 
now apply for the license to drill for oil in the Lelyaky 
field in the Pryluky Oil and Gas Development Re- 
gion of Chernihiv oblast. 

The chairman of Kashtan Petroleum is UkrNafta 
Chairman Boris Zaritsky. 

The Lelyaky field is considered to be a giant one 
with estimated reserves of 900 million barrels (128.57 
million metric tons) of oil in reserves. 

Through the use of Western technology and ex- 
ploitation practices, Kashtan believes it can rehabili- 
tate this depleted field and achieve significant addi- 
tional production. 

Southern says mobilization work will begin in Feb- 
ruary and drilling should start in late Spring. 

A total of 12 new wells are scheduled to be drilled 
during 1996. 


(UkrNews)—Ukrainian Canadians Laurence Decore 
and John Zaozirny were both elected to Epic Energy’s 
Board of Directors at the company’s annual meeting in 
Vancouver, Dec. 18. 

Decore, a former leader of the Official Opposition 
and Mayor of Edmonton and Zaozirny, a former Alberta 
Energy Minister had earlier agreed to join the board 
(for more about them, see Ukrainian News, Dec. 5-19). 

At the same meeting, Robert O. Anderson, former 
chairman and CEO of Atlantic Richfield Company 
(ARCO) was elected as Chairman. 

Epic, through its wholly-owned subsidiary, HHO 
Ltd., holds a production sharing contract to explore and 
develop oil and gas resources in an 28,000-square- 
kilometre region in Crimea where oil and gas have al- 
ready been discovered. Conservative estimates indicate 


Decore, Zaozirny elected to Epic Board 


The joint venture has the opportunity to apply for 
production licenses to exploit the other known oil 
fields in the Pryluky region. These other fields are at 
various stages of development and exploitation but 
limited technical and production date is currently 
available. 

Kashtan also has a concession to explore a 55,000 
kilometre area in Chernihiv oblast. These lands have 
shown indicators of commercial potential and will 
be further explored during the next five years, said 
Southern. 

Kashtan Petroleum is the second Canadian-Ukrai- 
nian joint venture to be registered for oil extraction 
and only the third one overall. 

KrymTexasNafta, which is drilling in the Aktash 
field of Crimea, was originally registered as a U.S.- 
Ukraine joint venture, but re-registered as a Cana- 
dian-Ukrainian one in 1994. KrymTexasNafta is 60 
per cent owned by Vancouver’s Epic Energy Inc. 
through its subsidiary HHO Ltd. and 40 per cent by 
Krymgeologia. 

The other one is Poltava Petroleum, which is 
owned 49 per cent by Britain’s JKX, 26 per cent by 
PoltavaHazProm and 25 per cent by Poltava- 
NaftoHazprom. 

Uk-Ran Oil has been pursuing its own joint ven- 
ture for close to two-and-a-half years. 


a potential for more that 1.3 billion barrels (185.7 mil- 
lion metric tons) of oil equivalent in the region. 

“T consider this the most exciting oil and gas project 
I’ve seen in many years of looking at project opportu- 
nities in the vast energy-rich regions of the former So- 
viet Union. In my view, the potential in the Black Sea 
basin, including Crimea, is truly world-class,” Ander- 
son said. 

Anderson led ARCO for a total of 21 years, during 
which he presided over many remarkable accomplish- 
ments, including Prudhoe Bay, the largest oil field dis- 
covery in North America. He is currently founder and 
Chairman of Hondo Oil & Gas Company, which holds 
a substantial interest in a large gas field discovery in 
Colombia. 


SPF says subsidiary pipelines may be 
included in UkrNafta statutory fund 


(INFOBANK)—Referring to the results of the review 
of 359 oil and gas pipelines included in the capital as- 
sets of subsidiaries of the UkrNafta (Ukrainian Oil) open 
joint-stock company, the Ukrainian State Property Fund 
has concluded that these pipelines do not belong to the 


JKX feels under siege 


The Poltava Petroleum Company, a Ukrainian- 
British Joint Venture, has conceded that it will not 
meet its 1995 production target of 750,000 metric 
tons of oil. 

Chief Manager Volodymyr Kravtsov said this 
was mainly due to bureaucratic delays. “We have 
trouble here with everybody (in government posi- 
tions),” he said. 

“Even the local veterinarian service came here 
when they learned a foreign company had started 
doing business. they all want to make us pay for 
something.” 

The one-and-a-half-year-old JV is 49% owned 
by the British firm JKX, 26% owned by Ukraine’s 
PoltavaHazProm, and 25% owned by Poltava- 
NaftoHazHeologia. 

The Ukrainian national gas giant UkrHazProm 
was not invited to join the JV, Kravtsov said. 
UkrHazProm executives had been actively trying 
to cancel the registration of the JV, claiming that 

their subsidiary PoltavaHazProm had no right to 
contribute some of its facilities to the new venture. 

Kravtsov said only the personal intervention of 
President Leonid Kuchma defused the issue. The 
oil fields in Poltava oblast that the JV is drilling 
are reportedly rich in petrol which requires special 
drilling technology to exploit. 


main ones and thus their value can be included in the 
statutory capital of UkrNafta without violating current 
legislation. 

The SPF said that the creation of six subsidiaries by 
UkrNafta and 15 subsidiaries by the company 
UkrHasProm (Ukrainian Gas Industry) was also legal. 

The review was carried out by a working group of 
the State Property Fund in accordance with the decree 
of the Supreme Council on Nov. 2, “On Elimination of 
Violations of Current Ukrainian Privatization Legisla- 
tion of the Oil, Gas, Oil-Refining and Oil and Gas Sup- 
ply Sectors.” 

The commission says it is not expedient to exclude 
the property of oil refineries from the statutory capi- 
tals of joint-stock companies UkrNafta and 
UkrHasProm, since this would mean the exclusion of 
74.3% of the statutory capital of these companies. Fur- 
thermore, the SPF considers it impossible to return 
privatization certificates to share-holders who had be- 
come co-owners of UkrNafta shares. 

The SPF proposes to submit this issue for discus- 
sion in the Parliament and to exclude enterprises which 
are part of the joint-stock companies UkrNafta and 
UkrHasProm from the list of businesses which are ex- 
empt to privatization. 


Holding companies urged for coal 


(INFOBANK)—tThe best way to restructure the 
Ukrainian coal industry is to set up holding compa- 
nies, says Ukraine’s minister of coal. 

Speaking at a meeting of the management of coal 
mines and of coal-concentrating enterprises of the 
Donetsk and Luhansk regions, Dec. 11, Serhiy 
Polyakov said these holding companies are expected 
to include coal-extracting enterprises, concentrating 
plants, anumber of machine-building businesses which 
supply mining equipment, as well as servicing firms. 


Веселих Свят та Щасливого Нового Року! 


Yewchin's Funeral Chapel Ltd. 


Serving All Faiths in St. Paul & Area 


- Pre-arranged Funeral 
° Florals « Monu 


Box 424 
St. Paul 


645-7177 


Plans « Cremation Available 
ments « Grave Covers 


4201 - 50 Ave 
St. Paul 


24 Hours Service — John & Caroline Yewchin 
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Listen to Alberta's Ukrainian Hour with 
Robert J. Tomkins Sundays on 630/CHED. R. 
J. Features Western Canada's finest Ukrainian 


greetings, Petro Poshtar and more. 
ATTENTION WINNIPEG LISTENERS... 


Coming soon, listen for the Robert J. Tomkins 
Ukrainian Hour on CKJS 810. 
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ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
Радісних Свят Христового 
Різдва та всього найкращого 


ANDREW С. 


BENIUK, 
M.L.A. 
Edmonton Norwood 
Constituency 
315 Kingsway 
Garden Mall 


Tel: 479-1181 
Fax: 479-3525 


Жертводавці 
на Прес Фонд 
«Українських | 
- Вістей» 


530.00 

Petro Sawchyn, Etobicoke, ON 

$25.00 

Sally Zadorozny, Saskatoon,SK 

$20.00 

Stephen Orydzuk, Prince 
George, BC, 

Luba Bell, Edmonton, AB, 

Nick Chupick, Danbury, SK 

$15.00 

Steve Chomey, Toronto, ON, 

Myron Baziuk, Edmonton, AB 

$10.00 

Mike Gulak, Burlington, ON, 

Peter Beley, N. Westminster, BC 

Michael Dmytryshyn, 
Winnipeg, MB, 

Rey. Wolodymyr Tarnawsky, 
Edmonton, AB, 

Wasy] Sharan, Richmond Hill, 
ON, 

Roman Prociw, Thunder Bay, 
ON, 

William Stadnyczuk, Edm., AB 


Ми щиро дякуємо всім 
жертводавцям. 


NOVEMBER / ЛИСТОПАД, 1995 


в Новім 1996 Році 


CHRIST IS BORN! 


Many wishes for a wonderful 
Holiday Season and the happiest 


of New Year 


Donors to the 
Ukrainian News 
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Oleh Loszniowskyj, 

Mississauga, ON 


We sincerely thank 
all donors. 
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Foreign midwives assist at birth of Ukraine’s oil and gas industries 
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Canadians, British undisputed pioneers 


By Oleh Dorozhovets, Infobank 
This article appeared originally in 
the Oil & Gas Bulletin, which is put 
out in Lviv and Куїу апа is avail- 
able in North America from Ukrai- 
nian News by E-Mail only. 
According to estimates made by 
Ukraine’s Geological Survey Insti- 
tute, 628 billion cubic metres of gas 
and 555 million tons of oil lie unde- 
veloped beneath the surface of 
Ukraine’s western oblasts; in east- 
erm Ukraine these figures are 1.820 
trillion cu. m. of gas and 335 mil- 
lion tons of oil with gas condensate; 
and in southern regions, including 
Ukrainian waters in the Black Sea, 
2.667 billion tons of conventional 
fuel (which includes 541 million 
tons of oil) is waiting to be extracted. 
One ton of conventional fuel is 
equivalent to one ton of oil or 1,000 
cu. m. of natural gas. Ukraine’s oil 
industry is unable to cope with the 
scale of work which these figures 
imply, especially since they may 
grow with time, since not all depos- 
its have been fully explored or dis- 
covered. At the same time these re- 
serves provide Ukraine with the op- 
portunity to significantly decrease 
its dependency on foreign sources 
of energy in the near future. Offi- 
cials in Kyiv are aware of this, as is 
the rest of the world. Many coun- 
tries — from Russia to the US to 
Israel to Argentina — have offered 
their services to Ukraine during the 
four years since it gained indepen- 
dence. But the undisputed pioneers 
exploring for oil and gas in Ukraine 
are Britain and Canada. They were 
the first to arrive and they intend to 
remain on top. 
John Kenny’s camp infiltrates 
Ukraine’s oil & gas industries 
On Apr. 27 Ron Freeman, vice 
president of the European Bank for 
Reconstruction and Development, 
signed a document in Kyiv which 
granted the Poltava Oil & Gas Com- 
pany a US$8 million loan for the 


development of the Hnativka de- 
posit in the Novomykolaivka group 
of deposits in the Novi Sanzhary 
region of Poltava oblast. On June 21 
Crimea’s Deputy Prime Minister 
Arkady Demydenko also signed a 
document at EBRD headquarters 
which gives the Crimean Oil Com- 
pany $50 million for the construc- 
tion of a natural gas refinery in the 
Crimean Autonomous Republic’s 
Chornomorsky region. What these 
two events have in common is that 
both of these loan recipients are reg- 
istered as Ukrainian-British joint 
ventures: 49% of the former and 
45% of the latter belongs to JKX Oil 
& Gas (formerly the JP Kenny 
Group). 

Expert estimates show that the 
Black Sea shelf and the Poltava oil 
fields are Ukraine’s most promising 
energy-producing zones, since 
Carpathian oil deposits have been 
depleted by more than a century of 
industrial exploitation. Taking these 
factors into account, this little- 
known British firm’s pioneering 
work could help them strike gold. 
The Crimean Oil Company was reg- 
istered in the fall of 1993 while the 
Poltava Oil and Gas Company reg- 
istered in the winter of 1994. The 
Crimean joint venture obtained a li- 
cense from the State Committee for 
Geology and the Use of Under- 
ground Resources to explore and 
develop the Shtormove deposit, 
where exploration was attempted 
but soon abandoned during Soviet 
times 20 years ago. The Poltava 
company’s license will allow them 
to develop the MHnativka, 
Novomykolaivka, Rudenkivka, and 
Movchanivka deposits and will be 
valid for a period of 20 years with 
an option to renew. 

In Poltava oblast JKX has already 
reactivated several abandoned wells. 
During the first phase of develop- 
ment at the Hnativka deposit, as 
much as 4,000 barrels of oil and 45 
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million cubic feet ої 
natural gas are expected 
to flow annually. JKX is 
obviously getting right to 
work. They’re in a hurry 
because the stakes are 
high as they attempt to 
seize as much as they 
can, and by the end of 
1995 JKX’s owner, John 
Kenny, will face a diffi- 
cult battle. The first shot 
has already been fired by 
Ukrainian oil and gas 
companies. The Ukrnafta 
(Ukrainian Oil) and 
Ukrhazprom (Ukrainian 
Gas Industry) joint stock 


companies (both in the Leff: Saskatchewan Premier Roy Romanow with Ukrainian President Leonid K uchma 
being at the Mariyivsky Palace in Kyiv, Oct. 2, 1995. Right: Alberta Premier Ralph Klein 


process of 


privatized) have asked emerging with Kuchma from the Alberta Legislature, Oct. 26, 1994. 


the government to re- 


voke the Poltava Oil Company’s li- 
cense since it practically snatched 
four of the most promising oil de- 
posits out from under their noses and 
left them in a situation where they 
can’t possibly compete with foreign 
companies. Ukraine’s oil and gas 
giants have succeeded in getting the 
State Committee for the Oil, Natu- 
ral Gas, and Oil Refinery Industries 
over to their side. This summer the 
committee rejected a project pro- 
posed by the Poltava Oil & Gas 
Company for the development of 
their deposits and sent it back for re- 
visions. 

The proposal provided for the 
drilling of seven working wells and 
one survey well at the Hnativka de- 
posit and 14 survey wells at the 
Movchanivka deposit. This work 
was to have been completed by 1996 
and 1998, respectively. During that 
time it was expected that 2.786 mil- 
lion tons of oil, 4.607 billion cu. m. 
of gas and 603 million tons of gas 
condensate would be extracted (cur- 
rently the company extracts up to 
3,000 tons of oil and 7,000 cu. m. 
of gas per day). The project was fi- 


бажаємо Вам багато 


спокою а в Новим 
Року успіхів, добробуту 


та щастя! 


ВОМ СОВМІСК 


PRESIDENT & CEO 


nally accepted when submitted a 
second time, and beginning in Sep- 
tember, the Poltava Oil & Gas Co. 
was even exempted from paying 
rent for the land which it leases. 
Meanwhile the Ukrainian govern- 
ment, together with the European 
Union and the EBRD, has begun 
working on a program for the re- 
structuring of Ukraine’s domestic oil 
and gas industries which makes no 
provisions for the maintenance of 
Ukrnafta and Ukrhazprom as coher- 
ent structures. 

In Crimea the situation is some- 
what different. There this agile Brit- 
ish firm will have to compete with 
others looking for black gold, in par- 
ticular North Americans. The first 
foreign firm to carry out serious geo- 
logical surveys of the Black Sea 
shelf was the American company 
Western Geophysical. During his 
trip to Washington in November 
1994, President Kuchma promised 
Ruth Harkin, president of the Over- 
seas Private Investment Corporation 
(OPIC), that the Ukrainian govern- 
ment would grant American busi- 
nesses a concession of Crimean oil 
deposits. And during Bill Clinton’s 
visit to Kyiv on May 11 and 12, 
Kuchma asked for America’s help 
in assessing the value of Ukraine’s 
oil and gas businesses which will be 
subject to privatization. One partici- 
pant at these talks was Harkin. The 
situation was complicated by the 
fact that the first well drilled by JKX 
this summer in Shtormove was not 
up to expectations and contained no 
oil or gas. The government is also 
preparing to hold a tender which will 
help decide how Ukraine’s Black 
Sea shelf is to be divided among 
foreign companies. Unexpectedly, 
America’s Mobil Oil and British 
Gas expressed interest in having a 
go at this as yet unexplored shelf. 
According to John R. Kusiak, Mobil 
Oil’s Exploration Manager in Eu- 
rope, his company and British Gas 
have signed an agreement for joint 
participation in the first round of the 
tender for the right to explore for and 
extract hydrocarbons in Ukraine’s 
Black Sea shelf. At this time both 


companies are studying a geologi- 
cal and geophysical information 
packet purchased from the Ameri- 
can-British firm The Western Group 
for which they paid close to $2 mil- 
lion. So circumstances which ap- 
peared to give monopolistic owner- 
ship rights to JKX at the beginning 
of this year have proven to be less 
accommodating than JKX antici- 
pated. 

It appears, however, that the main 
problem is not that JKX is surrepti- 
tiously attempting to take over the 
most profitable areas in Ukraine’s 
oil industry. It’s possible that JKX 
is stepping on a few toes among 
Ukraine’s oil producers, but even if 
this weren’t the case Ukraine itself 
wouldn’t have the necessary funds 
to independently develop its oil and 
gas fields and supply the domestic 
market with energy. One way or 
another they will have to come to 
terms with propositions from 
abroad. What is most surprising is 
how easily JKX was able to succeed, 
as if they had been working under 
ideal conditions in terms of both 
growth and ubiquity. It’s difficult to 
remember a time when the govern- 
ment went so far out of its way for 
anyone. On May 17, President 
Kuchma himself visited the Poltava 
Oil & Gas Company’s wells. By 
Aug. 17 he had already been on 
JKX’s Shtormove deposit sea plat- 
form. And on May 25 at a seminar 
on “Investment opportunities in 
Ukraine” held in London, which was 
organized by the Adam Smith Insti- 
tute and the Ukrainian government 
and attended by representatives of 
many countries, JK X’s executive di- 
rector, David Robson, gave the key- 
note address from the point of view 
of foreign investors. And it was his 
company which sponsored the re- 
ception following the meetings. 

It is also JKX, together with the 
Swiss firm SBM and the Spanish 
firm Saipem, which will in all like- 
lihood be the contractors hired to 
construct the Odesa oil terminal. The 
second stage of the project which 
has been proposed by this consor- 
tium will cost $169 million. It has a 


Epic Energy's drilling rig being unloaded in Crimea 
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Foreign midwives assist at birth of Ukraine’s oil and gas industries 


much better chance of being ap- 
proved than the two proposals put 
forth by the main competitor in the 
tender, the American firm SOFEC 
and its partners. First of all, the Brit- 
ish-Swiss-Spanish alliance promises 
to complete construction in two 
years, i.e. one year sooner. And sec- 
ondly, judging from the Hnativka 
and Crimean loans, JK X appears to 
have the backing of the EBRD. 

In early April Deputy Prime Min- 
ister Ihor Mytyukov visited the 
EBRD’s headquarters (which hap- 
pen to be located in London). One 
of the topics discussed was the 


' Ukrainian government’s request for 
_ financing from the EBRD for соп- 


struction of the Odesa oil terminal. 
This request made JKX’s position 
in Ukraine even stronger. But de- 
spite this we predict that JKX will 
not remain the top competitor in 
Ukraine’s oil market. It will be 
Kenny’s job to carry out reconnais- 
sance missions and infiltrate key 
positions, and if assumptions con- 
cerning the fabled riches of 
Ukraine’s oil and gas deposits prove 
correct, then energy giants such as 
British Gas and British Petroleum 
will rush to Ukraine. Britain’s min- 
ister of finance, Kenneth Clark, who 
visited Crimea in mid-May, said 
point-blank that the latter companies 
are ready to work in Ukraine once 
the financial situation stabilizes. It 


‘is interesting to note that before the 


1917 Bolshevik revolution, British 
firms reigned over the Russian 
Empire’s oil fields. Now they have 
an opportunity to renew that situa- 


- tion. The British have already taken 


over the Caspian Sea region. 
Azerbaijan’s president, Geydar 
Aliyev, has given them the Apsheron 
peninsula under concession and now 
they are planning a British invasion 
of Kazakhstan and Ukraine, since 


- the Black Sea is only a stone’s throw 


= =. 


from the Caspian. If London suc- 
ceeds in extending its influence over 
this range then it will not only pre- 
vail over the two most powerful 
competitors in Europe — Russia and 
Norway — but will also be able to 
compete as equals with the Near 
East’s oil sheikhs. 
Canadian pressure point massage 
In the meantime the Canadians, 
using their own trump card, are at- 
tempting to neutralize the British 
players’ two main advantages — 
money from the EBRD and their 
favored status with Ukraine’s goy- 
ernment. They’re hoping to pen- 


_ etrate Ukraine’s oil industry by op- 


‘erating through representatives of 
the Ukrainian community in 
Canada’s higher governmental 
circles and they also hope to attract 
Ukrainian partners with their min- 
ing know-how which is that most 
well-suited to Ukraine’s geological 
conditions. This relates primarily to 
Ukraine’s Dnipro-Donetsk basin 
which in terms of its structural char- 
acteristics is almost identical to 
Canada’s major oil-producing re- 


Uk-Ran Oil President Ed Southern (centre) examines a gas facility in 


gions. The horizontal drilling tech- 
nologies proposed by Canada can 
even be used to reactivate Ukrainian 
deposits which have been aban- 
doned. But as often happens where 
large sums of money are concerned, 
the technological aspect is not the 
deciding factor. The situation in 
Ukraine also requires “movers and 
shakers” to promote business initia- 
tives. With regard to Canada, this 
role is being played by the premiers 
of Canadian provinces. 

In this sense Alberta Premier 
Ralph Klein could be considered the 
father of the Ukrainian-Canadian 
joint venture Kashtan Petroleum, 
which operates in the Leliakiv oil 
fields of Chernihiv oblast. It was he 
who arranged a key meeting 
between Leonid Kuchma and 
Alberta oil executives during the 
Ukrainian President’s visit to 
Edmonton, Oct. 26, 1994. Ed South- 
em, president of Uk-Ran Oil, which 
eventually became a co-founder 
(45%) of Kashtan Petroleum along 
with the domestic company 
Ukrnafta (55%), had been negotiat- 
ing with Ukrainian officials for 19 
months by that time — but to no 
avail. Just before the Kuchma visit, 
Southern was fully confident that a 
deal could be concluded in time for 
it to be announced during the trip. 
But it was blocked at the last minute 
because of his refusal to pay a bribe. 
A frustrated Southern appealed to 
Kuchma to appoint a member of his 
inner circle to help Canadian oil 
companies deal with Ukraine’s bu- 
reaucracy and Kuchma responded 
by appointing Cabinet Minister 
Valeriy Pustovoytenko right on the 
spot. 


This proved to be a major turning - 


point in the development of Canada- 
Ukraine cooperation in the oil indus- 
try. A massive reorganization of the 
Ukrainian state oil structure’s man- 
agement ensued and the word came 
down that the President meant busi- 
ness. Kashtan Petroleum was for- 
mally created on Feb. 7, 1995 and 
granted a concession that covered 
55,000 square kilometres in 
Chernihiv oblast. This was followed 
by an oil and gas mission to Ukraine, 
organized by the Alberta Ministry of 
Economic Development and Trade. 
The visit, which took place May 10- 
17, resulted in several letters of in- 
tent and is expected to bear even 
more fruits in the near future. 

In the meantime another Canadian 
firm, Epic Energy, with headquar- 
ters in Vancouver, has taken charge 
of 28,000 square kilometres on the 
Crimean peninsula. This was made 
possible by the fact that Epic 
Energy’s American subsidiary firm, 
HHO, Ltd. of Houston, Texas, 
formed a joint venture with the 
Ukrainian state-owned association 
Krymheolohia (Crimean Geology) 
in order to work at the Aktash de- 
posit. The Canadian firm plans to 
drill 30 wells on this oil field which 
should produce an average of 60 


Chernihiv oblast with former Ambassador to Ukraine Francois Mathys 
(left) and Kashtan Petroleum President Orest Senkiw (right). 


tons of oil per day. It has been esti- 
mated that the annual yield from this 
field will be 657,000 tons, 16% of 
the total amount of oil currently ex- 
tracted in Ukraine annually. This 
surface drilling project is the first in 
a list of oil projects prepared by Epic 
Energy for Crimea. According to its 
agreement with Krymheolohia and 
the previous Crimean government, 
after Epic Energy recovers its ini- 
tial investment it will receive 60% 
of the extracted oil. 

In fact, Ukrainian legislation al- 
lows foreign companies to take no 
more than 45% of oil extracted for 
themselves. It was precisely with 
regard to this that the Vancouver 
firm came into conflict with Kyiv. 
But the company’s owner, Ron 
Cormick, hopes that by the time oil 
extraction in Aktash reaches pre- 
dicted levels this problem will al- 
ready have been ironed out. He was 
also pleased with the results of pre- 
liminary drilling which give reason 
to believe that daily output should 
reach 200 barrels. However, the 
head of the State Oil & Gas 
Committee’s geological administra- 
tion, Lev Koroliuk, in commenting 
on these estimates said that in his 
opinion they are much too high. He 
believes that no more than a million 
tons of oil is contained within the 
Aktash deposit. 

But Canadian expansion into 
Ukzaine is not limited to Crimea and 
the Chernihiv oblast. Following the 
example of Klein, Saskatchewan 
Premier Roy Romanow, has also 
gotten into the act of developing 
Ukrainian-Canadian relations with 
regard to oil and gas. Oct. 2-7 he and 
a large group of Canadian business- 
men, most of whom were connected 
with agribusiness and oil, visited 
Ukraine. Paving the way for the lat- 
ter, Romanow signed an agreement 
with President Kuchma on coopera- 
tion between Ukraine and his proy- 
ince in the areas of oil extraction and 
energy supplies. This document ush- 
ers in the next wave of Canadians 
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searching for black gold on Ukrai- 
nian shores. Moreover, the 
Saskatchewan group managed to 
carry out their own reconnaissance 
mission before leaving Ukraine and 
visited Boryslav in the Lviv oblast, 
the cradle of the Ukrainian oil in- 
dustry where drilling has been go- 
ing on since 1816. 

An analysis of Canadian business 
contacts in Ukraine makes it pos- 
sible to predict that the Canadian 
companies Trans-Dominion Energy 
Corp., Momentum Enterprises, 
BWS Beta Well Service, Petroleum 
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Industry Training Service, GMA 


International and others will soon be ° 


among those exploring for oil and 
gas in Ukraine. One positive aspect 
of these companies’ activities is that 
the new technologies they bring with 
them could mean the resurgence of 
Sub-Carpathian Ukraine as a leading 
oil and gas producing region in the 
country, since the vast majority of 
the Ukrainian diaspora in Canada 
comes from Western Ukraine. And 
it is Canadian businessmen from the 
Ukrainian community who are most 
involved in investing in Ukraine. 
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(INFOBANK)—The Lviv leather association 
Svitanok has signed two contracts, totalling more than 
US$1 million, with the German firms BASF and Bayer 
for the purchase of chemical substances in 1996, says 
president of the Lviv Chamber of Commerce. 

Oleh Khustochka told Infobank the Lviv confection- 
ery firm Svitoch may also sign agreements with two 
German firms in December — Klockner and Saake. 
The former sells packaging materials and food pack- 
aging equipment and the latter has proposed rebuild- 
ing old gas boilers at the Svitoch plant, which would 
allow the firm to save 30% in natural gas consump- 
tion. 

According to Khustochka, all of these agreements 
were reached during a visit by a group of Lviv busi- 
nessmen to the German city of Mannheim where they 
exhibited their products and made contacts. During the 
meetings, Khustochka said, the head of Lviv’s TIS joint 
stock company, Myroslav Zavoyko, held talks with 
officials from the well-known European energy con- 
cem ABB with regard to making TIS a dealer for ABB 
in Western Ukraine. Zavoyko also met with represen- 
tatives of the German company AFH Consulting and 
proposed that they take part in the construction of a 
business centre in Lviv and the founding of a joint con- 
sulting venture. 

In Mannheim it was also agreed that by the end of 
the year the Lviv forklift manufacturer LANT will sub- 
mit its technical requirements to the French firm Barlieu 
with respect to its production of engines and their suit- 
ability for use in the Lviv forklifts. The Berlin branch 
of the automobile technical inspection agency TUF has 
offered LANT its services in certifying its forklifts for 
display at next year’s Hanover exhibition and fair and 
for sale in European countries. 

Outside of CIS countries, Germany is the largest 
foreign investor in Lviv oblast, according to Lyubomyr 
Kraynyk, deputy head of the Lviv oblast government 
administration. 


(INFOBANK)—The Lviv oblast government ad- 
ministration together with the Centre for the Devel- 
opment and Reform of Ukraine’s Industries has pre- 
pared 10 investment projects which will be presented 
to participants in a seminar on “Investment projects 
for Ukraine” to take place Jan. 20-21 in Vienna, says 
Lyubomyr Kraynyk, deputy head of the administra- 
tion. 

The following projects will be presented to for- 
eign investors at the seminar: the construction of a 
European railway line from Ukraine’s western bor- 
der to Lviv and the reconstruction of Lviv’s main 
train station; the construction of an international аїг- 
port in the city of Stryi; the reconstruction of the 


(INFOBANK)—In 1995, foreign investment in 
Odesa oblast totalled US$62 million, says the head of 
the Foreign Economic Relations Administration of the 
Odessa Oblast State Administration. 

Victor Lytovchenko says this constitutes one sixth 
of the total foreign investment in Ukraine. 

Among the biggest investors in the Odesa region 
are the United States ($24 million), Germany ($7 mil- 
lion), Italy ($4 million), countries of the CIS and Bal- 
tic Republics ($2.5 million; $2 million of this amount 


(INFOBANK)—Two AN-38 planes have been as- 
sembled at Russia’s Novosibirsk aviation plant using 
Ukrainian technology, says the deputy chief designer 
of the Antonov Aviation Research and Technology 
Complex. 

Viktor Bolhak told Infobank these planes will be sold 
to Russian air cargo companies. He added that Ukrai- 
nian AN-140 and AN-70 models will be manufactured 
at Russia’s Sam aviation plant with which the Antonov 
complex has formed the “Seredny litak” (Medium-size 
Airplane) manufacturing association. 

Bolhak said that a second model of the AN-70 will 
undergo test flights as early as the middle of next year 
(the first of this kind which was built in Kyiv crashed 
during a test flight in spring of this year). According 
to Bolhak, a delegation from the Antonov complex is 
currently in Tashkent where construction of the wings 
for the second AN-70 model has already been com- 
pleted. 

Bolhak also said that the Antonov complex is get- 
ting ready to take part in aviation exhibitions in Great 
Britain, Chile and Southeast Asia (either Singapore or 


of "Ukrainian News" 


Malaysia) in the first half of 1996. The Antonov com- 
plex together with its Russian partners is working оп а 


Lviv to present 10 projects in Vienna 


Germans invest heavily in Lviv 


In the first nine months of this year the overall vol- 
ume of trade between the Lviv oblast and Germany to- 
talled $42.9 million (11.3% of overall investments), and 
of this total Lviv oblast manufacturers exported goods 
worth a total of $19.6 million to Germany. 

From 1993-94 the overall volume of foreign trade 
between the two countries grew four times. 

Lviv oblast mostly sells Germany furniture, non- 
woven linen, artificial fibers, and glassware, while its 
main purchases from Germany are petroleum products, 
food industry equipment, and groceries. 

Over 100 businesses registered in Lviv oblast were 
formed with the help of German capital. The largest 
German investors in the region are Steinhof Trand De- 
sign (which invested DM 900,000 into the Ukraina 
Polster Design joint venture which produces furniture), 
Import-Export Accer Becker (DM 810,000 into the 
Trystalko construction materials joint venture), Mafide 
(DM 686,900 into its Orbit-Mafide subsidiary which 
deals in games and hotel services) and Druck und 
Liederfarben Halle (DM 300,000 into the Europrint joint 
stock company specializing in the production of 
printer’s ink). Close to 73% of German investments into 
the oblast’s economy over the past two years were made 
in the form of manufacturing materials and equipment, 
26% in office equipment, and 1% in cash. 

The Lviv oblast governmental administration is in- 
terested in attracting more German investments, pri- 
marily to such projects as the conversion of the mili- 
tary airport in Stryi into a civilian one, the construction 
of the European railway line between Lviv and 
Przemysl, Poland, the joint production of heating equip- 
ment with the German firm Webasto, the production of 
personal computers and electronic naval equipment with 
Siemens, the creation of joint ventures in the produc- 
tion of small trucks and diesel engine batteries, the 
founding of a German technological centre in Lviv 
oblast and the creation of an auto service network simi- 
lar to that in Germany. 


potassium industrial complex in Stebnyk; the con- 
struction of the Western Ukrainian motor oil plant in 
Novoyavorivsk; the manufacturing of light-weight 
trucks at the Lviv SilMash (Agricultural Machines) 
plant; the manufacturing of minivans at the Lviv bus 
factory; automobile assembly in Lviv and 
Drohobych; the assembly of computers at Lviv’s 
Lorta, Cinescope, and FTA (photo-telegraphic appa- 
ratus) plants; the manufacturing of radio and video 
equipment and appliances at military industrial com- 
plex enterprises; and the manufacturing of automati- 
zation devices for energy meters at the Lorta and 
LvivPrylad (Lviv Instruments) plants. 


Odesa accounts for one-sixth of 
é all foreign investment in Ukraine 


invested by Russia). 

The number of joint ventures in the Odesa region 
amounted to 1,290; and 140 of these were founded only 
by foreign businesses. 

Seventy percent of the joint ventures are engaged in 
commercial activities and servicing. 

Fifty-two states are founders of these joint ventures. 

The foreign trade balance in the region remained fa- 
vorable compared with 1994. In 1994, the Odesa re- 
gion exports exceeded imports by $300 million. 


Antonovs roll off Russian plant 


plan to enter China’s market with its planes in 1996 
Next year it is expected that new contracts will also be 
signed with Arab countries and Eastern European coun- 
tries, specifically the Czech Republic and Hungary. 


Pivdenmash wants 


access to Japanese credit 


(INFOBANK)—The director general of the 
Dnipropetrovsk manufacturing association Pivdenmash 
(Southern Engineering), Yuriy Aleksyeyev, has submit- 
ted an application to Ukraine’s Cabinet of Ministers 
requesting that his plant be given a five-year loan for 
US$15 million from a line of credit which the Japanese 
government has opened for Ukraine. 

Aleksyeyev expects the loan to be repaid through the 
sale of new products now being manufactured at this 
converted enterprise — tractors, trolley-buses, and con- 
sumer goods. 

Pivdenmash has already begun holding talks with the 
Japanese companies Nissho Iwai and Sanyo regarding 
the joint manufacturing of microwave ovens, electric 
thermoses, and other products similar to those produced 
by Japan. : 
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Soccer coaches 
to be replaced 


The coaches of both Ukraine’s national and Olym- 
pic soccer teams will be replaced after failing to qualify 
for their respective championships, the Ukrainian Foot- 
ball Federation said Dec. 11. 

“Their duties ended after the qualifying cycle for the 
European Championship,” Federation secretary gen- 
eral Mykola Chernysh said. 

“A council of coaches will decide on replacements.” 

National coach Anatoliy Konkov resigned after 
Ukraine finished out of the running for the 1996 Euro- 
pean Championship in England, he said. 

“Unfortunately Konkov’s health is weak and he 
wrote a letter of resignation. But the real reason he’s 
leaving is that we had not expected the sides would 
fare so badly. Our potential was much better, ’ Chernysh 
said. 

Olympic coach Viktor Kolotov led the team to a dis- 
appointing second place in their qualifying group, al- 
though they had been the favourites, according to 
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Ukraine’s team took second place in the 7.5 kilometre 
race at the first Biathlon World Cup relay races of the 


Ukraine’s Viktor Petrenko (pictured above) lost out to ae in eae Pa rae она ця 
Paul Wylie of the United States in his bid for first place eH во ба зо В пн 
at the Challenge of Champions pro skating event in gen 9 6 errata U hi Di і 
London, England, Dec. 15. Petrenko tied Wylie in the ey Man eee oe ene Atay ee ae 
) , 0 9 er- 
technical score, but lost out 48.9 to 49.8 in the artistic. Saat a ca Bedale ise War ло 


7 : ; ...,. many. Vodopianova, herself, had a successful outing 
Canada’s Kurt Browning was fourth, following Britain's in the 15-kilometre event, where she finished second 
Robin Cousins. 


behind Dis]. 


-Вирфка, Kravets place in top 10 for award 


Petrenko second 


.| The Ukrainian Music Society of Alberta presents its annual Concert 
of Carols, which will be held on Sunday, January 14, 1996 at 3 p.m. in 
the John L. Haar Theatre at Grant MacEwan Community College — 
Jasper Place Campus (10045-156 St.). Advance tickets are available 
at the Ukrainian Book Store at 10215-97 St. (ph. 422-4255) for $4. 
Tickets will also be available at the door for $6. For more information, 
call Irene at 457-5136. 


Українське Музичне Товариство Альберти влаштовує річний 


- 
a 


МУ 


Inessa Kravets were among the top 


Ukraine’s Serhiy Bubka and 


ten finishers for athlete of the year 
awards, presented by the Interna- 
tional Amateur Athletic Federation 
in Monte Carlo, Dec. 9. 

Bubka, who won his fifth straight 


Edwards broke the world triple 
jump record three times during the 
season, twice in winning the world 
title at Gothenburg and became the 
first man to break the 18-metre bar- 
rier. Torrence holds the women’s 
100 metres world title. 


Концерт Коляд, який відбудеться в неділю, 14 січня, 1996 р., 
о 3 год. в залі Джон Л. Гар при Коледжі Грент Мекювен на 


Джаспер Плейс (10045-156 вул.). Квитки продаються 
заздалегідь в Українській Книгарні при 10215-97 вул. (тел. 
422-4255) за 4 дол, або при дверях no 6 дол. За дальшими 
інформаціями, дзвоніть до Їрини на 457-5136. 


World Championship in the pole 
vault in Gothenburg, Sweden, last 
August, ran in sixth place for the 
coveted title among the men’s com- 
petitors. 

Kravets, who broke the world 
record in the triple jump at the same 
meet, placed seventh among the 
women. 

The winners were Britain’s world 
record breaker Jonathan Edwards 
and American sprint queen Gwen 
Torrence. 


Five Ukrainians in luge race 


Five athletes from are in the top 10 of the luge World Cup Standings after 
__ three races. In the men’s doubles, the team of Ihor Urbanski and Andriy | 
_ Muchin occupy ninth place, while Oleh Avdeey and Danylo Panchenko 
_ are in tenth. Natalia Jacuschenko, meanwhile takes ninth place in the 
women’s singles. First place in the men’s doubles belongs to Stefan Krausse 
and Jan Behrendt of Germany, while in the women’s singles, Sylke Otto, 
also of Germany, leads. In La Plagne, France, Dec. 11, Urbanski and 
Muchin tied for eighth place with Albert Demtchenko and Semen Kolobaey 
of Russia, while Advedeey and Panchenko placed tenth. Jacushenko tied 

_ for ninth with Doris Neuner of Austria, and Natalie Obkircher of Italy. 
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_| Zahorodniuk qualifies for finals SUPP ‘to: Просимо висилати чеки До: 

Ukraine’s Viacheslay Zahorodniuk is among the qualifiers for the fig- Please send cheques 10: =! 
і ure skating Champions Series Finals in Paris this February, after the "Friends of KONTAKT" 
| last of five grand prixs — the NHK Trophy — was concluded in Council for Ukrainian Arts 

Nagoya, Japan, Dec. 10. Zahorodniuk was the only skater from c/o Alberta 
| Ukrai і і і - #202, 10852 - 97 St. 

raine to qualify. Four Canadian skaters qualified. They are Josée TSH 2M5 
у Chouinard in the women’s competition, Elvis Stojko in the men’s 55 Edmonton, Alberta 
| and the ice dancing team of Shae-Lynn Bourne and Victor Kraatz. a! 
= 

_ | Taranenko ninth Time SF ee 30 a.m. 
| Iryna Taranenko placed ninth in the Women’s 15 kilometre freestyle Kontakt is now a и 
Й гасе at the World Сир cross-country skiing races іп Brusson, Italy, Sundays on IT М 

Dec. 13. Heading into the competition, she had tenth place overall in 

the world standings. 
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Injury stalls Medvedev 


Kyiv’s Andriy Medvedev retired from the quarter finals of the Grand 
Slam Cup in Munich, Germany Dec. 7 because of a strained left ankle. 
He was losing to American Todd Martin at the time. 
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- Romania backtracks on Serpent Island 


(OMRI/INFOBANK)—A high 
official in the Ministry of Foreign 
Affairs told a Bucharest press con- 
ference on Dec. 13 that Romania and 
Ukraine are not discussing any ter- 
ritorial problems at present, nor is 
such a discussion on the agenda. 

Gabriel Gafita said the issue of 
“historical rights” can be ap- 
proached in contexts other than that 
of the bilateral treaty between the 
two countries. 

He said the “discussion on Ser- 
pent Island has triggered some emo- 


tional reactions” and that Romania 
hoped these “would soon be over- 
come” now that the two countries’ 
foreign ministers have agreed to 
work jointly to prepare a summit 
meeting between their prime minis- 
ters. 

Four days earlier, while returning 
from London, where he participated 
in the international conference on 
the Dayton agreement, Foreign Min- 
ister Teodor Melescanu told Radio 
Bucharest that he and his Ukrainian 
counterpart have decided to prepare 
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1. Myka - Flour 
2. Pux - Rice 

3. Цукор - Sugar 
4. Гречана крупа - 


7. Макарони - Spaghetti 
8. Олія - Oil 
9. Смалець - Lard 
10. М'ясні консерви 
- Canned meat 
Ціна/Ргісе: $57 


1. Мука - Flour 
2. Риж - Rice 
3. Гречана крупа - 
4. Цукор - Sugar 
5. Манна каша - 
6. Олія - Oil 
7. Маргарин - Margarine 
8. М'ясні вироби 
- Smoked meat 
Ціна/Ргісе: $178 


Х ПРОДУКТОВИХ ПАЧОК 


1. Мука - Flour 
2. Цукор - Sugar 
3. Гречана крупа - 
4. Риж - Вісе 
5. Олія - Oil 
6. Смалець - Lard 
7. М'ясні вироби 
- Smoked meat 
Ціна/Ргісе: $169 
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1. Мука - Flour 
2. Цукор - Sugar 
3. Риж - Rice 
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5. Вівсяна крупа - 
6. Макарони - 
7. Олія - Oil 
8. Смалець - Lard 
9. Масло вершкове - 
10. Сир твердий 

- Cheddar cheese 


Spaghetti 


12. М'ясні консерви 
- Canned meat 
13. Ковбаса - Salami 
14. Мелена кава 
- Ground coffee 
15. Чай в пакетах 
16. Солодощі - Sweets 
Ціна/Ртісе: $79 


SAMPLES OF THE MOS 


ЗРАЗКИ HAMM 


Buckwheat 
5. Манна каша - Cream of wheat11.0 Ibs 5.0 kg 
6. Вівсяна крупа - Oatmeal 


NAYKA PARCEL18 


Buckwheat 


Cream of wheat 


Buckwheat 


4. Гречана крупа - Buckwheat 
Oatmeal 


Butter 


11. Сухе молоко - Powder milk 


- Tea bags 


11.0 Ibs 5.0 kg 
11.0 Ibs 5.0 kg 
11.0 Ibs 5.0 kg 
11.0 Ibs 5.0 kg 


11.0 Ibs 5.0 kg 
2.2 lbs .1.0 kg 
0.53 gal 2.0 L 
2.2 lbs 1.0 kg 
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FOOD PARCELS 


a summit meeting between the two 
countries’ prime ministers to discuss 
“steps that may be conducive to the 
conclusion of the bilateral treaty” 
between the two countries. 

On Dec. 6 Ukrainian officials ex- 
pressed dismay over recent com- 
ments by Melescanu that his gov- 
ernment is considering taking its 
claim on a tiny Black Sea island, 
now part of Ukraine, to the Interna- 
tional Court of Justice in The Hague, 
international agencies reported. 

Ukrainian Foreign Minister 
Hennadiy Udovenko told reporters 
during his visit to China that the sug- 
gestion “was tantamount to Roma- 
nia making territorial claims on 
Ukraine.” 

Udovenko said that Ukraine will 
not make any territorial concessions 
and that it has decided to recall its 
ambassador in Bucharest for consul- 
tations. 

Ukraine’s Ministry of Foreign 
Affairs said in a statement it con- 
sidered Melescanu’s comments to 
be an attempt to introduce territo- 
rial claims against Ukraine and that 
such acts “create an unfavorable 
background for the completion of 
bilateral talks regarding the signing 
of international political agreements 
between Ukraine and Romania.” 

Sources within Ukraine’s Minis- 
try of Foreign Affairs told Infobank 
that Romanian claims to Serpent Is- 
land have been motivated by their 
hopes to resolve future disputes 

between Ukraine and Romania re- 
garding the delimitation of an ex- 
clusive economic zone and the con- 
tinental shelf to their advantage. The 
borders of the latter two do not cor- 
respond to offshore borders. 
The exclusive offshore economic 
zone is beyond the limits of a 
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country’s territorial waters; in these 
zones the country which has juris- 
diction over the exclusive economic 
zone can engage in fishing, explor- 
ing for minerals, etc. The exclusive 
economic zone between Ukraine 
and Romania has not been delim- 
ited since Soviet times. 

Therefore, as sources in the Min- 
istry of Foreign Affairs told 
Infobank, in order to enlarge the 
exclusive economic zone to its ad- 
vantage Romania could do one of 
two things: 1) contest whether Ser- 
pent Island belongs to Ukraine, 
thereby changing the configuration 
of Ukraine’s offshore border and at 
the same time that of the exclusive 


economic zone; 2) prove that Ser- 
pent Island is not an island (accord- 
ing to the naval convention, an is- 
land is territory where people live 
and where some types of social and 
economic activities are carried out). 
Despite the fact that Ukrainian bor- 
der guards live on the island, Ro- 
mania plans to prove that Serpent 
Island is a rock in the sea which can- 
not have territorial waters, therefore 
the line delimiting the exclusive eco- 
nomic zone should be drawn with- 
out taking the island into account. 

Romania claims Serpent Island 
was unjustly turned over by Com- 
munist authorities to the USSR in 
1948. 


Rada calls for no new taxes 


(INFOBANK)—A parliamentary resolution urges that no new taxes or 
compulsory payments be introduced and all tax rates will remain at 1995 
levels. The resolution, passed Dec. 12, allows for two years to work out 
Ukraine’s tax code and approve of basic laws concerning tax reform. Ac- 
cording to the head of the parliamentary commission on finances and bank- 
ing activities, Viktor Suslov, in order to do this parliament will have to 
pass close to 30 laws and legislative acts. The goal of tax reform is to ease 
the pressure of taxation, stimulate national manufacturing, and limit the 
amount of non-critical imports. Suslov said. The limit on the amount of 
the gross national product to be distributed through the budget will be no 
higher than 45-47% of the GNP. Suslov also said that only parliament 
should introduce new taxes or changes in tax laws. 


Donetsk leads in mobile communications 


(INFOBANK)—Donetsk oblast is leading Ukraine in subscribing to 
mobile communication service, reports the press service of the joint уеп- 
ture, Ukrainian Mobile Communication. 

During the past two months, company increased its clients by 450. 

Mobile communication in the region is operating in the cities of Donetsk, 
Makiyivka, Horlivka, and adjoining districts. 

By the end of November Mariupol and Volnovakha will be connected to 
this system. 

In 1996, the Ukrainian Mobile Communication intends to provide its 
services in other towns of the Donetsk region: Kramatorsk, Slovyansk, 
Krasnoarmiysk, Kostyantynivka, and Artemivsk. 
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